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52113317 : MAJOR : (LANGUAGE AND INTERCULTURAL COMMUNICATION)
KEY WORD : ANIMAL METAPHOR / ENGLISH IDIOMS

PIMPRAPAI BOONSOM : ANIMAL TERMS AS CONCEPTUAL METAPHOR
IN ENGLISH IDIOMS. INDEPENDENT STUDY ADVISOR : ASSIST.PROF.PAJAREE
NIPASPONG, Ph.D . 164 pp.

The objectives of this research are to study animal metaphors used in English
idioms, and to examine concepts relating to animals derived from those idioms. Data
collection was done by compiling 277 English idioms that include animal terms from 4
English Idioms Dictionaries. To illustrate concepts, point of views and attitudes towards
animals shared among native speakers of English, a cognitive linguistics perspective
was adopted in analyzing data through the correspondent mapping between the source
domain and the target domain.

Findings show that the use of animals as metaphorical meanings in English
idioms is from three main reasons: 1) physical attributes and parts of animals’ body
2) characteristics and habitations of animals, and 3) idioms context that does not directly
link to animals. Results reveal 12 concepts relating to animals, which include 1) actions
or manners, 2) states, 3) characteristics, 4) quantity, 5) teaching and beliefs, 6) danger,
7) habits, 8) time or duration, 9) impossibilities, 10) human, 11) sex and gender, and
12) distance. A total of 40 kinds of animals are reported. The most frequent kinds of
animals found in the study include dogs, birds, and horses, respectively. This can be
explained by the fact that dogs are the most common pet nurtured by people in every
culture, and they are believed to be man’s best friends. As for birds, if not kept as pets,
people can see so many kinds of birds everywhere. Moreover, some particular features
of birds can reflect a large variety of human’s personalities. The third place is horses,
since horses have been the most preferred working animal in western cultures, and they

are also treated for sport as well.
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nnIWTBIAMNazNaz yuay niaazluyliianwa nIa Don't be a chicken! i 1138y
lanuauduana anad iudn

54  asaaasu3ow  (Cognitive Linguistics) #WaNefid wuwifanin

muduwnnaznauwsasnuinde (Cognition) LaznIzuanmINsUszulannufavas

11}11,195 (Conceptual process) 8t NTALI LLazajaaﬁmUﬁomﬂfmmﬁl,ﬂuwammrw



NTUINNIINA ‘IIGVL@]‘EU ?JY]"D”Wﬂﬁ]’]ﬂﬂizﬂUﬂ’ﬁﬂn%ﬂTﬁUELﬂ ﬂ?ﬂﬂiﬂﬂLLﬂzﬂi:&Uﬂ’ﬁﬂﬂ%

aiGizatte
& A 1 (Y]
6. iszlaminaininazlasu

6.1 vhlimnuiiludwunmendaingwindaidsianladhanldidugyaneal
62  thldnnuiudazaldnmaiin serauliiiunluriailudule



ao A A ¥
Land1FazIIwIgNtnegIVag

e 6 wAa v

Twnuids  guanwalludwiunmmaingmasinudad gi3ulddnsuuwide

=S

Lﬁmﬁ'ua?’]u'sul,l,a:qﬂé'ﬂuﬂimnLaﬂmmaza’m’ﬁmﬁLﬁmﬁao FIx1uTnsN LT
= v ‘3’
WIS N IANEN le aath
1. LLmﬁ@Lﬁmﬁ'uﬁ%wmummgwaommmam‘fﬂ%mu
2. MNTRIEIIUNMINEINT M LUUNIITRIUTTIN

3. UNANULRZINWILNLNLITDI

1. umﬁmﬁmﬁ'nﬁ’mauguuaa«?ﬁuas‘mmam{ﬂ%mu

Kovecses WAz Szabo (1996) @n®i3asnnuziansalunmsidanldnisnig
(phrasal verbs)* lasmafaulesnnufanuanudilannuninaSouisurassiwin
(metaphorical motivation) 3a4gi3numsaingmdunisidsdszing  lunsdnwii
Kovecses Uz Szabo #ilauannnuuandwsznividwinluguuasuuasdunianuy
a é L a U a =)
NYNUILEYN LAz NNaIBINAIMINNUWIAAGIUBTINAEATIIN Y TINAINMTIeTEA
@ 6 . o A A % [ , A v 9 v &
vauiaNlunel (conceptual domains) BaddmIuANeIVaIny W TetravinliiAu
320ulQuBITNTIAVRIFIWIB NA NN USTu™ Addwmnedaslumsasdiuin
a J o o
MINATUVBIFIWIN 1AZNITUIINDANNRNILVBIFIUIN
o =) d' £Z o< A d' ]
dwan darammnefidhlalasidly  fe suuvrssmsni ldaansaanaian
o { &, o v 4 o 1 1 1 g a
anuninsandfidiznouiwdudswnld  lasmndwndiulngeguuiuguuda
guansaldaluiaiuazinanionian1sldduny (metonymy) szuumadenloafiaanngs

‘matnelasszuunlurias (conceptual mappings) WASANMNFNWUS (correspondences)

1 v

A ' = . o <
*Ldd31n  phrasal verbs Lﬁ%ﬂ@uﬁﬁ%ﬁ%ﬂU']ﬂLLﬂﬂ'ﬁL‘?J']l"ﬂ‘Yl\‘]@aN’ﬁa%LLﬂﬁi

U
Hi381N11189nY e (Kovecses and Szabo, 1996: 345)
*% a A a 1 =} qu U tﬂl a J
U314 A miﬂ@amuﬂmzummzumqwa S’J&JYN@’J’]&IE@]’NG] NENAVBIN

(]

ﬂi:mumiaﬁ?ﬁwiuﬁ'ﬂﬁmaa;jwu@ (Madld Wwaayiaw, 2553: tddsnguauniii)

7



TERINNWANMVRNILAWNIURZUA18NI9 (source and target domain) @1UAINNUANNY
2849 Lakoff Waz Kovecses (1987) LINE1UNINIUBNANHHSIANIZVBIAIBIBLAINN
298 1.) mm%mmlaaﬁwmugﬂﬁmmiﬂsmmm‘v\mﬂﬁumwﬁo%oﬁmmé‘uw”uﬁﬁ'ma
anunInslanemenilagianize 2.) anunuglIsunsuveILdazfIwIBAAN
‘Asanelegnieniinen (ontological mapping)’ %Ggﬂﬁwﬂfﬂmﬁﬁu?uf&uﬂ
78 3.) m’]wmzﬂ@ﬂﬁmmaaﬁﬂmmfummma%muvl,@ﬂ@ﬂgﬂLLuummé'mw‘”uﬁmu

‘rywmé’uw”uﬁ‘ (epistemic correspondence)’
o v = Q’f a
mwmmmg‘uum AU IBIBURLLVUAILAN

fuwuwiudanuinoidesnugduuunmnanoansme 1w gdansol (spill
the beans) NMTLTFILNURTBUINNKE (throw up one’s hand) ﬁ’]@jﬁ'u (pairs of words)
(cats and dogs) §WIUNNAII it (live it up) quVLanJ (similes) (as easy as pie)
@1Na17 (sayings) (a bird in hand is worth two in the bush) n387178 (phrasal verbs)
(come up) Fuwiunvuinesrsleinsal (grammatical idioms) (let alone) Was

A

sUnuudng
U v

AUUWIAAUUUAILAN (traditional view) mudﬂéhmmﬂuﬂéjuﬁmmaaﬁﬁ
waneUsinnysznauny iWuiTasaimen (Cater Lag McCarthy, 1988: 19) waz laiinetas
o o & 1 = f i o o A o A A A
Auruuulunaiudetngla sndelinandrsandinald dwidludszloafiuviuen 4

A A A > A a A o X

aNunIgRaslanounuananuieiiieangluuundsenaunudu Carter uay
McCarthy (1988) AautAuiieAUaNE MmN 9 LUUBIEIWIRATNLLLUWIAALUL
audugunt  lagdfsumaaninananansadmanslvamsnisg  Sanludwnnu
anunsiiiannahdnauInats g datdsznaunu lasagdud? uwidanan

04

maaéwuaumu&gwmadLLUU@”@Lﬁummin LL’GWNVLGT a9t

ANMVRNIYNLABVDIFIUIN die
mm%mwaaﬁﬁmugﬂmm LT kick , the bucket
sUmMwasdwInuaznthnludezlon kick the bucket (laifi3u passive)

FIUWEIIRTANUTUERTZNNG  UWNAALLUAILANNINE WM W IN

NI INUANBUNLIDENIALT T IWITINM BT WAAIAIUNTNITTIRUNNN L L1

° ° o

sz loauazanuningvaILdazean Mﬂé’ammgﬂmLLummuﬁwiaﬁmmmw%mmm:



wihfizasdludszlon anwuznseinefignianldnudwudiouiu anudunus
FLRININWUAIALTUNLaNTY WA RTUAUTZLAN ﬁ’W\TE]GEl] AWBIANNRNIE FIRaNe
AMNRINY LRLANTANNANNLATITINA Y ﬁmwé’ww‘”nﬂuudmaamﬁ'ujwhﬁfu UIUN
a o o a o A o ' o o ed & o o &
27199 A ANUTUAN S IWULUULALING [ UNFINATIANNTUA RSN NE NI UANURUNUT
Tuidvaamms  Slsenuduiusiuszuuanuda luyuussnuuaaduiboznanis
NenTasnuzuuaNNAauazaNN ud e g Al
Kovecses Waz Szabo QGLLamlﬁLﬁu‘Lumsﬁﬂmﬁdﬁ F1UI% LDWNAVITSUY
' M v a A ° a9 4 A o o A o 'y
aNuAauaILTbaIna: i latdwnea3a9ua9nen fwwd TN st audNUsznaunLa)
a a A J N Ad fl d' a ;&’ o ¢
naduanumineiias udiaduananuiang mag‘lulaﬂ @Ganadwluszuunlunat
A A @ P ° A : o A o ' oA A o ¢
2849137) WI0BNHENGY Fwan (WIeatsdasfifeduwinaiulng) Aa 1Foswasnluriead
uaz lulsiSasvasnimn
= @, o & PP~ & v a o A
mu"memwugmamumumﬂuammmaalmﬂ@mmu AL TanleInIg
=) g 1 4 o =) l&’
ANNAARLANAI9IINMIANGALAT (Lakoff, 1987) LNTIZLA BANNRNEUBIRIUIWAATUIN
MITaN eI UaITULANNAALEY  ILEAIIIANNRINLVDIF W IN e AaNNITaLaN
Oq; C= A ] L a o s v 1
NINNA ANULRII 137 W EINIIALON LA INN NI DA NNRIN VIR UUATI IS LT
. . o A ° a o Iy
emit sparks (Uaastsznelw) aanduiu spark off Gatduswinnanoiy 13u) azvinla
IIRNITD AR ANNANEVBIFIUILLAIN begin FANMUALITBINUAN spark WAz off 11k
agingls
& A A 5 ' : o o
Tuursasanisiaulosninuivaddr bdarursnsiolwisndrlaainunany
PagFwIn et annunsaaLa  iwlwnsmine lda lunainiaalwidgrlaanunane
YIFIWIULAE (L9 L& WA kick the bucket) uazdwindszianiivuiduaraenemdun
fﬁ]”ﬂﬁlul,mfsﬁmmmyuﬁu
a o n:id tﬂ‘ a é/ o 1 1 Y a
ANIAAVDIAINAAIMNRNIULANIENLAAT W IBEIWIBEINIIN  NE laTLAe
a A 4 a s o e { 1
NNA NIUST UG I B0 0919 NNAANUAMNRVIENITEIWIN ANBIVING bNNTN
& a A @ VA o o & o & o A Y
Hanunsdaslasamzluwingwmunas g dwwiwiugdanwal wiants niaaw;
#U31% (conventional knowledge) (Lakoff, 1987) mMw#l 1 usadlwiAuii 29auinikig
RINITNATUIUAMNRNIENIIEIWIW A LUNIIATY NENAD Imﬂvlaiﬁaqﬂé'ﬂmﬁua:muﬁfﬂ
a%m%’uqﬂé’nmﬁuazmuﬁfuﬁfu ﬁfmwLﬁuﬂa%maﬂ?muﬁmﬁwﬁlﬁammdﬁmammi
Tdgsanunuianisgiwinlunisaay
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A Aa o °
AN 1 MmN lwnastludinin

AMARNILNE 1IN AMURNNLAHTILLToUINOUNLAR
—
(Idiomatic meaning) Tuswin
=% > 6 = v
nalnn1ed3zw pUanwal wuty wazANug
_> a o 6 o
(Cognitive mechanisms) Wpedszane (= WANNINAILN)
o I3
POULIAN LTI A 4.
— 2NN (ianTanane9)
(Conceptual domain(s))
o o dl J o
sluuuMBILAzAMNNRANY fnanadNysznaudwdudsiwan
—

(Linguistic forms and their meanings) NINN20967 LAZAMURUNLVDIAN

auanwallud 1w (Metaphor-Based Idioms)

[ 6 A [ {qq/’ o @ 6 v d‘ n‘ t:ll
qﬂanwmmwiuwwuumﬂumwuauwu‘ﬁmaa’mm’m‘g 2 29 Wnhaduin

usarihanuilale Sendt 2enuRaInedunig (source domain) TeLduFeNd

> Aa = > ' A
ﬂ'J']lJQ%Lﬂ ULLﬂzLﬁuEﬂﬁiiﬂJ 1%°I.IRL$1’] BNV LTWI’%VL@ pINNILAzL T WTDITBIWIUTIIN

158A37 WANMURNIBLUAENNI (target domain) AsANNRINBduN L duiinlTasune

Wa lrinaaun lafanagasnisasung asaaeing

a A WO N -

)
)
)
)
)
6)
7)

He was spitting fire

The fire between them finally went out

The painting set fire to the composer's imagination
The killing sparked off riots in the major cities

He was burning the candle at both ends

The bank robber snuffed out Sam'’s life

The speaker fanned the flames of the crowd's enthusiasm

21ANNRNIVaI W Qﬂiﬁﬁ avin Lﬁ@mwLiﬁlaﬂﬁiwuiuﬂ”ﬂﬁuwuﬁiiuﬁ LANENIN 1)

o ¢ & & & v o ¢ = o &4 A
I@UNIuwﬂuL%aquLLﬁ@Gaqiwm LLASDTINTMLLRANAIMURUANUDUDIA W sﬁﬂuiuﬂﬁu@q\juwﬂ

dannutnlaluginaasnTdSouLiay

Tudwan spit fire wANUmansved W gnianldinerilifaanadils

< A o ' o ¢ A
213NDilNIT  nunaaeNnIanla aular  swdlunesiued i auuwife
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mMeaailizu sansnvenlddn ANGER IS FIRE uguanualdauluviest (lund
A o o« o o | & A ! Aa 9§ 1o o A | .
Wausadranwiad lngninue  iNausasindwiwifa lilsdinag i) wiaadrodn
‘The fire between them finally went out’ a%msléhﬂaqﬂavﬂmﬁ LOVE IS FIRE

‘The painting set fire to the composer's imagination’ afmﬂﬁ’waﬁﬂﬁ'ﬂmﬁ
IMAGINATION IS FIRE

‘The killing sparked off riots in the major cities’ aﬁmﬂﬁ’mqﬂﬁ'ﬂﬂtﬁ CONFLICT
IS FIRE

‘He was burning the candle at both ends’ afmﬂﬁwqﬂé’ﬂmﬁ ENERGY IS
FUEL FOR THE FIRE

‘The bank robber snuffed out Sam's life’ aﬁmmﬁaqﬂé’nmﬁ LIFE IS THE
FLAME

‘The speaker fanned the flames of the crowd's enthusiasm’ a5un8@28
qﬂﬁﬂﬂtﬁ: ENTHUSIASM IS FIRE’

nnmaths imanana1lddn aUsnsaldaluiemitiduadaudiidonszning
fanidusnusaan (1w a1ulnTs a21wsn yae) nuFsmdusUsmsuainnd (ou ) uaz
usengaeliisaunsafenladn 1w spark off, fire, go out, burn the candle, fan the
flames «a4 liiwunzawindwin  andmethiguansalinarih usasliidwizdiwam
RINTORBANNANNY LT% ANNINTE ANNIN B30 Juauins Nduiruits ilasannns

a & A @ 64 1 ) o A o A 1 a A a
auanwalfelunaideduazihmihiidudrdensznitsenuda 2 wdududass
nniu  gdansalafanmadeulusluszuuanufavednuazdimoliinli anag
A . A 2 a A | o o a9 v o
ANNRINERTET (1% ) INeURAIDIFIDUYG (1% AWlNTT ANNTH) EwInnlEEn
& = = P L, &

wmandh (W) waastisanunanodaaniswieg lasame (@ulnss) Aduisui
iasnnidadansalifanluneilogimes (ANGER IS FIRE) aafindnaan snansni

dl Y o . . a o dq/
NINN 1 NWLL&@GI@HI"U&'\%Q% to spit fire d3UBAIW

M 2 adunamaiiau luiatlud wIna18a18E19F W to spit fire

‘be very angry’

Idiomatic meaning —
Cognitive mechanisms — metaphor ANGER IS FIRE
Conceptual domain(s) — FIRE and ANGER
Linguistic forms — spit fire
Meanings of forms —_ ‘spit’ , ‘fire’
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AnunaneTadEIwIBEIwn (ua ldlTEwInnInae 1w kick the bucket) This
iV v a o J o €. 1 a 6
lileidudarzanunenuifidenavdmdulusunsluiaisulnnjzasawn uazguanwal
a [ €g o v Aa A 1 a Aa a a A a
FaauluneiiviliideninidenlosseninsanununofiasludadSoufsuiiiae
é/ s v QI { v v & =
Jununiaunu fndasnausedlwinuiae
1) aUdnsolBsulurieiiudagas Ae fanudwngidunalud@ainm
2)  dwndulngniudladwiogUuuominsnidudaszudiionn
HnnuRnsaun1inssliiinanudnlarsenunanelaiani
A o X A a o v A & v & @ o o A @ A
Tuyuwasnniedu Wafadauiniudfzmanindilasaunsesld 1We
1 o & A v A A o €¢:i Y A v Aa A a
a1 adansolifaluneidagiluazglansaiiuiafdalassssnma fe anuda

%

R A o ' A o v o & al ' Aa a & &
VBIAWEN aaumammml%qﬂaﬂwm“nﬂm’smmﬂm'mmmeﬂmu %

ANGER IS FIRE After the row, he was spitting fire
Smoke was coming out of his ears
LOVE IS FIRE The fire between them finally went out
The frames are gone from our relationship
IMAGINATION IS FIRE His imagination caught fire

Her imagination is on fire

v
A v A o

wananigifianadns @slilsluivasnimn) ﬁLLamlﬁLﬁu'jwqﬂﬁ'ﬂmﬁ%a
quﬁ'ﬁﬁifuﬁag Aoduwamudafiszianenudusss dnmenemaassningmasiu
Raymond Gibbs wuiigudnsohdsulurietuaaslvinuanuiduaiadiiainmuas
ldifaUunummlmdadiuinld (Gibbs,1990, 1994; Gibbs and O'Brien, 1990)
NamiﬁﬂmLLaﬂalﬁLﬁijuﬁmmjﬁay;mUsl,um""maol,wiazuqﬂﬂa Fafienndszauniso
miL%'aJuj'luL%aLﬂ%‘ﬂmﬁﬂmﬁmﬁuéhmu mwjﬂs:mwffmmsn%raﬁuvlﬁdwﬁﬁg@
Gibbs Waz O'Brien (1990) V‘hmimaaumm;ﬁmzmmﬁﬂﬁ@mamwﬁagﬂmuﬁiaa
fanugwn la ﬂlﬁmjuﬁm’m 5 ﬂ&jwﬁﬁmm%m olnalAsInwLARNNRNIEEIWIR Al
mamuﬁwﬁ'ﬂiﬁng fa §win 1wy revelation (1% spill the beans, let the cat out of
the bag, blow the whistle) 1n35 anger (L% blow your stack, flip your lid, hit the ceiling)
9N339 insanity (1T go off your rocker, lose your marbles, go to pieces) AR
secretiveness (L% keep it under your hat, button your lip, hold your tongue) QIRMLGEY
aaﬂﬁﬁﬁﬁ‘] exerting control (%% crack the whip, lay down the law, call the shorts)

mimaaaﬁﬂ@ Ellﬁ/l’glffl"]‘il’l AT &II%JTWW‘IJ aaéwmuua:mauq@ﬁﬁmmﬁ BINLAWANINIIN
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shatu  duiihsanaluwGesnnuseansessznitninanindauasnisaaudinna
mmaa@ﬂﬁaaﬁtﬂummLﬁﬂﬂuéwmumamw’fi'aLﬂuwaamqﬂé'ﬂmﬁ%aﬂuﬁ'ﬂﬁ
an@latng Anulngs (MIND IS A CONTAINER) (Reddy, 1979; Lakoff and Johnson, 1980)
uwazguansainnulnaniduanuiauvesvaanarluniouz (ANGER IS THE HEAT OF
A FLUID IN A CONTAINER) (Kovecses, 1986; Lakoff, 1987; Lakoff and Kovecses, 1987)

dafais swuanulngg IFIenanasiis (U amALAS B3 B NUATL
424la) Lﬁummmlmumvmmmm TosifiaiAaduudr anuswisalums
auquiian mmgmm‘nmmmﬂuaaw"l,u"l,@mla \T% &% the blowing of
the stack) LLa:Lﬁammnﬁfugﬂﬂa@ﬂdaﬂaanm (once the ceiling has been hit
the lid flipped the stack blown) Atwassnnfiazyilvmiele nMsnavanas
md']ifw,ﬂumamnmﬂmﬁufmaaﬂu Al avasmmpnThiiauaznaadulouas
JTRLBANMNATUE LK A Iane leam IS aufisuaneanurInNaaun g
(MslRanusTaunuvanallunous) "Lﬂmmmvﬁmmﬁmﬂma (@1309ilnT)
mlmn@u‘[unm%aamaamumwmmww SABITUEWINILY  wazLAany
fruananalnssiuanenenuld (Gibbs, 1990: 434)

nANeN* (ontological) WA WAMINI** (epistemic) TunilanaIaddanis
Usmulunistnolesnnunany (mapping) sasgUansnt anudwzeinisioleamises
Wy fa nsansloguuuniingl (ontological mapping) LuANMNENWKTIZAIWALFIN
28IFI619 9 (entities) UAZIAGNITALLUAINKANBAUNIIN LRI 9 LazmgnInizes
WenurneUMens - matSeufisuf ldnanandnsdusmdunsaeloswuuniinm
nIFw lunenaunu madnalosiuunnming (epistemic mapping) LwHATINAKINN
o A o a ) o a A
anufiipnufengg uazmgnaniluwasanunainadunislldndaene andbwnil
v A o o 6 A o 6 % £ v A A ] o
Awafilfauansolianlunamiazldnisegunuwisanunaneni lgidnimisiuny
o A & A a4 e @ \ A A 4
anufianzluzasiug Naudag didaetng wanununovas v Walwiianuuuslv

a A a o . AR ' A a a
1NN §U MV AUSTYN  (metaphysics) NAnmInazlsdaFadnady
oA R a A d a d' = A = a q

nanfa Anmsrsumavesdsiiduadiluguenidumnanga wialugwmenidu & lilglu

gusdsnunsofsilasantz 1w ldlglugruemduduld uen  1Dudn
(N TUMNALFO1H, 2540: 74-75)

. a T = A o v a ad

gadne: Urgnsnnikiindisdaiia anwme win dssnn sadeuds

WRZANNFUIAAFUNAVDIANG TRRICieh NOu)ANN3 (theory of knowledge)

(TUMNNLFD1W, 2540: 34)
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1 % o @ @ a @ = @ % @
wagldmunnevquld Fududuaneivaungninlndsinisausaudnide gua
= v ¥ a 4 QI &/
anazlimeyanuasunilnsuuiugiuvaimafiald  WeanulnIsduguusinnd

aulimansnmugulafanduduanonugndonsuallnisuazaudug druisunu

Y -~ Y o 944” .
WINREAIDNT T AUNT (Metonymy) az@NINKZ1W (Conventional

Knowledge)

o & a Aa a A gl/ v Aa %
wannnguansainidunsauanufausznalnmlimunitisideliifianssing
fuwnudr  Jluuunemmdndsinnaiifiinsidasusztiodalfiiamaiedmam
Ao WNRBUAZANUFAUT L
o . a . A o A
ANNIAUZ % (conventional knowledge) ilunalnniadimuatinaniis Tayanau
Tuudaziausyldhanuiudwiasesluied detate o (uysd) anuinld
Hwnuniwdwiesfmnudayanig lu dude dud1ag 399 2wa naldnu msls
A =2 A o \ @ A2 ' Al v . oA .
JanwfuawmNerinuwuasswnasedszsaduiiudsznounlngdu  (du daidudiu
= S A o ' ' ° a . .
wiraduIn 9a9) Ienhiuuildnaisadng 13u wudinesnuda idealized
cognitive model’ (Lakoff, 1987) Iﬂidﬁ‘%ﬁdﬂ’ﬂ&li schema (Langacker, 1987) WUL31889
NIIWUDIIN cultural model W38 N WuL folk theory (Holland uaz Quinn, 1987)
A A Yo 1 A & a I &
w3afl Fillmore (1982) 156111 nvay frame %38 manank scene uazaBunyliin gl
& A o o & &
\Juasdszneuiaeandainuvesdszaunsnivo s
WINY (metonymy) UANE199INEYNIATIN wiNKEHANIAEITEINLIY
A A ] A ' o . A o 6, ~ o o
ANuAaanIIIAnINFesnuandens (edemdulugiansol) wananit wiwinds
V829N UNNT UNHAT ANUFNABTUBIANUAATERINIRBIFY (entities) Nalu
A A s 6 A 2 o A A [
wanurniden lusnefgdansalinuadesiuniy dw wis unlouny’ vaq
ANUFNNUBTITRINITRI1ANNAS 1 E% anulnsnuin

Ruiz de Mendoza Ibanez, Francisco José LLaz José Luis Otal Campo (2002,

. A Aa & dql’ 6 a A
*basic-level aa ﬂﬁﬁuﬂ@muwu;ﬁs’mmmuwﬂﬂ Lﬁuﬂ?’]uﬂ@ﬂLﬁuNﬂN'ﬁnﬂﬂqi
v & \ 4 = a a A o @ a <
Soudtwiugiuvesnysd mu lunsdinveaduiilafionie aysdiziszduanudatu
& v a Y A A A & P wa A o ' A
WuEW%NWITLiUﬂQWQVIL%u I@ﬂa&lfﬂjﬂﬂa%luﬂqquﬂqufﬂzmﬂmamﬂ@l%saﬂﬂﬁmzi'ﬂ3J°/l

wWuwang 1w wanladwdrdn iina awluaudaazidn tmanaly laladwnnand

1
anuuziasle s (George Lakoff, 1987, sn4fitlu g wodituIyad, 2554: 8)
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§1984lu 138 asauw, 2549: 43) wpatanauandsrzwinvgdansniuazwiaiy il
wonnudeviaudiduuuudaiiio (metaphor-metonymy continuum) Im%uagjﬁ'u
28291989 conceptual distance 331319 source U target F9tvnaRUINNLN I3 ez d
mmlﬂuqﬂa‘"ﬂmﬁmmﬂwﬁu tenanwba i dwuwathe

Moon (1998: 194-195) N&177N wg\‘mmﬁfﬂLLa:qi.lﬁ'ﬂHtﬁLﬁuLﬂ%aﬁamomm
i sanuuaiielwinadanisiiuun winie wuAgadasiunislediunm GEREE)
drat1svasmunalTaIudn o maa‘hommﬁaLLa@aﬁoqﬂﬂamuﬁamwiﬁnma
mumww%ammmmméfﬁLﬂuﬂizﬂamﬁulamwﬁm”rymaamwammwaoa‘hmu
%ﬁae] \I% lend an ear ‘ear’ LEAIDIAKLAZANFWIITDIAKIBIIALALINY NI get
one’s head round something ‘head’ nanafisauniazdnlaniaanudnlazasiandis nie
ludnnany g @aLeene 1u

absence makes the heart grow fonder

fight tooth and nail

lose someone’s nerve

under the thumb of someone

ANUFNRUEITZWIN SunnasLSoy (metonymic vehicle)* Las ﬁ%muﬁaﬁgﬂ
W3y (metonymic  tenor)** ﬁlzgﬂmuqaﬂ,@;Jm:mumiﬁﬁmumaaai’m:‘tuiﬁamﬂ
(physiology) uwazlanvasauidnass ai’mnwiazdmmmmLLa@alﬁLﬁuﬂaﬂufﬁﬂmwu
%ﬁﬂﬁmwnmaaafmzifus] LT % me“@ﬁa i ugastaeIMsiiauaznNIdLAad nIalu
vwnsdienudiuignimualagiausssun lea

wanpang luduou mmﬂuﬁmmLﬁmﬁaaﬁm‘“@lqLLazanﬁuﬁ%dLﬁum”aLmu
PaININTLN  AANIIN B30 WAsWE niaifpaTasnudInlas unienun NN RS
Yanuanaz G IuSUN I AuETSY LTY

at the wheel

from the cradle to the grave

heart and home

the pen is mightier than the sword

uaﬂﬁnﬂ‘iﬂ”ﬂﬁéﬁmumdd’m W% a crack shot 138 the powers that be Lﬁlmfad

ﬁ'uqmmwu%aqmé’numzfmﬁaﬁoqﬂﬂaQﬁqmauﬂ'ﬁﬁaﬁqmé’ﬂmm:mmﬁu

. . A a A ° o o A .
*metonymic vehicle a8 mwgﬂmuﬂmmuaﬂwmwum WaE **metonymic

tenor fa FINanwmzle afunsily (Coleman, 2009)
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2. Nanpasd I IRMIEIBIna B NNBINI TMBE I

Zhang (2007: 71-75) AL@TEA NNV IR BB ING N BLEA IALAWINE W

D

(2

& oad a Aa A < & o A
L%ﬂquumﬂuqﬁnﬂﬂiﬁquﬂw(ﬂaiaﬂLLﬂ:ﬂﬁ]ﬂiﬁNﬂ\‘]V\ﬂqUTﬂGM%HU (ZNAE

o a A o ¢
21 @wndnNNINaa?
Ao & P | o & a o '
JratunInagThanatdouwlanlui mwummmagmﬂnamn
6 1 =1 Oq: di ] =® ' o o ¢ ._-?{' Y qq:

el 1 Wi lan maaﬁnﬂmmmﬂﬂaﬂmovluqumsmuamﬂi:mwu A% 1A
Wudwﬁmfﬂi:mwﬁgﬂﬂmaﬁaﬁamnnlumm LL@iﬁ%ﬂ%%’Ué’@fﬁﬂQlﬂﬁ%@ﬁmu LT §6T
g ' & A o y A A % o o o & 2 A
WReddsznnens g mmamvbgmu duemny wiaiiadasnune domalaudsdany
i lalus nuaiaa e a9 é’m‘mmﬁ’iagﬂwumﬂﬂiﬂummmaawwﬁ LT
f1U% cats and dogs, kill two birds with one stone, as wise as an owl AUNNILLT amiﬂaé'mf
LL@ia:ﬂjﬁ@Liﬁﬁuqmauﬂ”ﬁmwwmﬁmawaaﬁ'u qmauﬁ@ﬁﬂuﬁamwjﬂﬁﬂmﬁ@ms
aauauadLaziianNuiFndodairiaiug andiadne diaed (beaver) daianumzaiy
WINWUINIANIaInnie  IRFusaunaunzaw ki lWa NN ugT N adugIda
TUTaULATINIZINAIN VeI (U308 9 AREALIAT NINHEUAZANNAINITLUANT
Un@ugilddadoliaiignifondn eager beaver dwiutignihunldisunauniany

N3WNIENENYNRILAFIRIIIAET Yinountn wazlidasaann

22 @IRANNIDINFININ DN S ITNBIA

RILIARDUNIITITNTIA AN 9309308 b U I UTIINLEI I NADLNI A
AUANHHENIINIYATNNLT NS LTI’ U1 DI LN NUF LanIwlanans
NIRAUADY LmemJaﬁﬁiw:mazmﬁl,aaﬁﬂﬁ“"ié'm”ﬂﬁmaaQﬂmﬂ@ﬂ'ﬁa AN NI
NHBIAUNNNINZE NNTAN LLa:msﬁamiﬁ'mhm”@uuﬁﬁuLﬁ'ammag]'iaml,azmsw”@um
(Y g ° v a o X & o [ {
maJm@;ﬁﬁaml%mmwuﬁiwmammmu LIIRINITOWULABEIUI BN B1DINE BN
nzia a1 neandisa MIcwng MIalawIe [Whaneltaeeae 1w go by the board
o Aak o A 2 o % A , A
mmuuwuluﬂqwaomﬂmia the board NN DIAIUTIVDILID Imzmwwwq BNt
a = Q Qs =} =4 =} =} 1 A =} 1 v A 1
AaaNuLFESMIY nUawSad 2 niaian Ae deuise wiadseslwiSalddauazanln
A A ' o Aa Py Ve oA a A A A Aa
Nga mMatRanuInanatslisaadiaudlaniszdiasudiidandnneniknnaliagie
ﬂ'cnﬁ;ﬂ'uﬁé’]muﬁgﬂlﬁ’lumwmﬁmmh ‘WHWNNIRULAAY GIDEIETWINAUY 1T take

someone down a peg, steer clear of, tide over, as close as an oyster, cast an anchor
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to windward, hoist sail while the wind is fair, like a ship without a rudder, between the

evil and the deep blue sea

2.3 @ mandnanang

Tunmsmaonwlandsznaudinadng g dudug uazynisiifvesduies
auRANINIeFaTIAanaNM T JauRuzndsuaInazavasuysd  TIunad
N8 INN9FITINEMasTUUU RN I uMsNaABATaunY  NMINBUEKEIRENNTLIVE
as LA ) a . a a . q a Y A a
shdwdwamnulunmmne] wu Fueadufevdu winmeglugunadenidudues

Qi 1 a v =1 Q g £ % %

magianlaividwiuezenuaugiln luwlausnuaziuan Fuay Wudiunuves ey
; A £ a et A A o 6 A [ [ 6 Aa AR >3
MAn fwids Anwal uazmaedeunidmgudnans Fuasdusyanvaluesdiananay

=) = l&’ a Q = o %
AN MuFnReadiauazanNgyiFs  WasedlW  uazeunduats Fuasdadu
sysnwolvesnsfen  Jenandaanumnsndndanngludues srwanmssingui
Nenufuaslinui@nann wWiowdis 1% in the red, see red, red brick, red camp, red-light
district, red cent, red eye, red flag, red-haired person, red-handed, red-light bandit, red-neck,
red tape

losdndluwiausruuedlnaaiiniu. fiwdes  TWanuiingan  emdu
Johann Wolfgang Von Goethe (1749-1832) La@analinil ‘Findas Aafuasnnuiumwa

Vo a A A o X YR o A A & A

uwazanwaynawy  uddidufiniesndudutliifndeuams  winthdladnilaies

o= o v a vt A A A ‘ A A
1199 smaalifaziliiaanaiindlia fe liwaly sndan lugenansuesyls findes
81199 uridoitazuinw@mnTeen luganand (1100-1400) Awdesdaidudyanunt
YAINIINILA NI ANAAS wﬁoé’dm@"l@i”’j']m@ﬂ@ﬁﬂszgmaa;ﬁmmzmﬁ’sﬂﬁmﬁamaz
o A & o o v a A o [ A A v A A a
lurdifagnsduliudinoidufinios  suwiunimdngueiifeaiufinied
ANURINURUWUSALANNINANAL bINR1 288749181 be yellow, have a yellow streak,

yellow dog

24 S1IANAINIININ
o Ao V& a = o A o a

lwimusrunaslnaasnuudasdy  auwduw ldunazsouswinniin

A A =S C I v & A s a o
LAUA LAALFAITIANNTERTWLTY uaadlFiAuN Tl AsuLlasuasFInuLaslnasLusnY
waznsdiudadenafsuudasmanats luiwusssuudsit wie (uwgaiudu To be
number one is to the best LugfaN¥lUINIITIA LTUIATUAULAZIAILVBIATINES
@99 dugudnansinsnauazanuaislusnum@ swiniisziouanuidail 1w one

and all, one and only, one flesh wWNNENMAINGHHAMINTE ‘T AosruIunaae s’
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Aapsdsznavvanyse wude 3ala eme WA Iangnm.iaaamﬂu TN FIN
fo uiudin nein uszemet ‘wa iudnaneoiies mafia $3a wazauens wananit
H9naNeny ade ﬂqfcnﬁg‘u”u wazawae Faanunmaesiudnanluds e fwaui
1U32NaUAIURIY LT three score years and ten B ﬁa%‘hmuﬁﬂum%ammmJa\‘imw
f3adn Wudysneoiasmmusesdslidhoiu madugaudnans anunaunan uaz
ANUFNAD amﬂvmsmsismaa‘[uaﬁluqﬂﬂmaﬁgﬂﬁﬁmﬁyuﬂizﬂauagjasmwauﬂamﬁu
Fwan Ba Wunasingas Auazan F Aesmsnwoivelanua: ‘w1 A 5336 eoin
‘For S9Foflimaafeniiuessning @uwuidise 1u seventy times seven wangfs
Fawnn $wau i idudunuasanuduiisuas anwswysol uazaudsIomw

§UIU dressed to the nines AWANNUANNIIAY Y HUUFIAIDHWNAIAT FI891W

25  dwamdifiananina fsn

éwummmé’aﬂqHﬁll,l,ammmagﬂamu traviliiAnanuTaanly
AMNTUTELMINAYSY myvhudung maasuntasagnimaisa UAZAINTHIIITDS
anlwlaunssruuadlnaawsns  toulunsianln nn@%ﬁﬁmnﬂﬁwﬁﬁwzﬁmwL?fm
Aetu anawsnundasfiandesiatomne lagawzanloaie Wasiauliwaewises
Lﬂu;ﬁuz 131871932 have a card up one’s sleeve LﬁﬂﬂﬁiLLﬂam”uéuq@Eifmu:ﬁ]:ﬁa"l,w'ﬁau
glfm'uwéue] aziolwvasnuasin nneuldifuitlasiaazlslilasliinisdas faftuans
IiFuamuassluasamnusadamy GdswuiifaaniwiusUes 1% not get to first

base ENWIUHRANETIAURRIAILGALIT LIS UA

2.6 ANWIBANNIIINAEFULNITNIBIRITUAZBINRS
BN TR WazLwe LTUaIRIIRANVDIAUIWIWWTITNLAIINGALNIAW
o & & Ao A A @ o f s A A %
AIMUIITEI WIUNAITDINUADDIWNT 1T%  baker's dozen ANNNANBING Bl
A & a A o ¢ @ o, o =& A A °
AAIITHN 15 luqﬂuuuﬂgmmﬂum%uﬂmawuuﬂammumsl Fardwisasunnazyin
punthildthminiiiugniewiftesnniaiesliadne g delainuadoin iNandniaos
A ° o A ' ° o ' a & P
migﬂaﬂﬂmuaamﬂm%unmmmsJ"LaJ mammuwmﬂmuuanmu%maﬂﬂluqa
W IRINRINATURIa LATNRUNLAK IIAN91 @911k baker's dozen 39naatil 13 unwn
aniu 12 ndnne lizausiwan 13 vn mailesildihdwuinladulnd duu
ALN8INUTE 1T% as different as chalk from cheese, big cheese, whole cheese, hard

cheese, say cheese
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a A d’a KR Ao dl =3 a dq/ [l
wadsuazwaduinnandudunfion  Jsldwnnnansanusiaias

@18 1% The proof of the pudding is in the eating n3viuunadsliltizasie aur

\ . ad ., o & ad a A o A a Ad A A o A
uwdazaudaTauIaTIdndwnuly  aztuinidoinazihwedsilanadnialifadasdu
\§onawu &% The proof of the pudding is in the eating 39WaN8d MINaaaduitna
ngafiiziiasiudniall duau As easy as a pie LiAAINANNITAINUAZAIIY
waawAnluuaeniunig o iuelasaundunionsasmmssnguamiadwiansysy
A o o A 4 @ ) <A v .

midumluaaunasin. Swiuiiieddasny m AfUnngay 1w high tea, low tea, for

all the tea in China

2.7 @ wandnuiainnisdsznavanan

FwummainguasiauliiAuaNui AL I8N BAINTINUAZY AT AN TN

v k4
4 &a

ﬂ”dﬁt.ﬁaamﬂﬁ'ﬂwmzmagﬁmammga@iamiﬁwmimms luadainuasnssuiduandn
fAVAITIIOLNTNY Lm:rmmsuLLamm’mL%aw@ian“'u'szmwﬂqéa;u”ml,azaﬁ@ InEs
L%auimﬂuéulmiﬁ'mvamzﬁ%LLa:ﬂamﬂamamujuﬁau fwwinLAgITaInuNIY
NMILNBAT LT sow one’s wild oats, As you sow, so will you reap, as like as two peas in a
pod MWIBABNBINOBHILFANNTALEN G Hoe 9 VasoBwluFnu laane e 1T

fuaniliieanaEwg19wan A good anvil does not fear the hammer F19v1389171 The
cobbler’s wife is the worst shod %14l Such carpenters, such ship F196aLFD Cut the coat
according to the cloth 31719249 The best fish swim near bottom Wit A stich in time
saves nine ijarﬁwzjqﬂqmm%mm 'ﬁlxmaﬁﬂwaﬂmuﬁmﬁm:ﬁﬁuﬂmmﬂum%wﬁﬁwﬁ'ﬁy
Tumidoniufifad wiufilAsTasd 15w gentle as a lamb, lambs to the slaughter, hang

for a sheep as a lamb, like a lamb, in two shakes of a lamb’s tail, wrap in cotton wool

3. UNAMNUWAZIINIVLNLN YT DI
qiﬂ.&lﬂ (simile) uag qﬂm%‘ﬂgﬂ% (personification)

Moon (1998: 193-197) namilsziiavasguansaiuszmminwnaidnasg lu
fIWIBULUN8A (Fixed Expressions) ‘luquuaqﬁwummiﬁ ﬂfnmmﬂ@msmd’mqﬂ"lw
(similes) uazgUansaiiuiiibddgiinonuanumdsuszszauanudvIiimuims

%’um%”m’]wm gN@aINISFARANIN
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s 6 =1 =1 o Q Oq; =1 A 1
qﬂanwmm:ﬂmﬂwumﬂulummmwumﬂmm%m wmwvlmmwhaglu
saufuandvnuldnatinmshidulleung Grice (1975) nanai ‘admaindnyiu
Dol uaIAe’ BNTWaTaInITITa1WIBIIRTLTwNAT NN WY IANT T WA b RIN1ID
wu@mmﬁaLLa:ﬂmwTaamiLLamlﬁLﬁudﬂﬁaaﬁful,ﬂm%a NITNANILNBIATI RS
anuwengunazuaasliawiduenuede 1w 2 Udszmadamaasnmslsnenly
WEaSouau w1 wInluua1 869
' & a ° o o €& o @ a
luLLamaama:nmwwwﬂgﬂmuﬂ"ﬂummu wonngdansaiual §983uuy
ﬂaymaaqﬂa"'ﬂwrﬁ LT qll"l,sw (simile) U8z 1Aa1DE3 U (Personification) nsngmyld
Tudwineae

qaﬂuﬂ (simile) Usznaudmislasaaunansiuny f Neeut9faN  (lexical
fossits)*  minfiNaiiuin lasaiuuuaaduvedgylue fa (as) + adjective + as +
nominal group MuINAuEIY as lWildidugduuvisauvasgdlue naee gUlusd
JUUULEWABIRY crystal-clear n3aldAsuutaslassasnililanld than 13u deader
than a doornail 1glunsiSoufioun laitvinnu

di [} o L o > 6 J o o o

dsnngulusmorilidgudwrigaianands amiu ludswinguangdluy
=S 7 o R 6 Aa A & [ Aa s&l 1 = o A ] o o o il
Sadwznaudiudgmdnridndnialudundifaduiniudmunuandenild dadaating
happy as clam, strong as a bull, horse, (an) ox luaratdaaly uaaslWiAninnisuys
vasd Il uFuRisiuaNNRIBNLANARR I IE9 udWTT 1T clear as a bell
(L?{m), clear as crystal/day (ﬁaga), good as gold (A11NUIZWN @), good as new (RNIN)

alueludwaudrulng ianudaauludiies (ransparent) Jissdwauiannd
anuaguaia liisusainlale (opaque) 134 as plain as a pikestaff, right as rain WazL19
o d' L% d‘ a J di = o o 1 d! A o v d'
fwudianuninelasisiifeduiedsimudunan  warusIudadsnutasunni
ladnaaugsnuuazindwnnsUszsad sz i as clear as mud

kg ') o A . .
wannd adlusdanuldludnlaseasranits fa (verb) + like + nominal group

L% like a headless chicken, like water off a duck’s back, work like a dog L

qﬂm%ﬁg'm (personification) &INIONWL |G LFIWIUANIAILNIFWIWLTUN

L5 Qs o a a &, a v [ Qs L5
wazllansssuduainnue Hﬂﬂ’]ﬁﬂg’]%m AYWINNNIINLLATDINNAVINUIZNNT AIURAY

*lexical fossil A8 AMMIBFLUULLLNINBNAFNHLE? ﬂ'@ﬁlﬁayjﬂwa‘luﬁuﬁmﬂﬂa

o o A . X o a [ °
ludasinudsdu ludwin nIalunmaiasinnuuasdi (Coffey, 2012: 47)
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o ' o A ' =2 ° ° vAaAA A | AAA ' '

luenating 107 (WNNYNNENTA) lummugﬂmlv\mmmavl.mwmmamavlummzaulu
UIUNVBINIB LT in the teeth of the wind, like death warm up, the eye of the storm WDudn

Colin (2005: 23-24) uqﬂm%mgwmﬂummmwwaﬁﬁgﬂﬁwmlﬂuﬁwmuﬁﬁw
o ¢ v 1A = o a v Ao & o &
ﬁ@]’J@J’]l“HLﬂifJ‘ULﬂU‘UG%LLE\]’JL‘ﬂ%Uﬂ@ MURANEATIa19 9 amNTnaziauyINaI TN
16 15% to be a lone wolf/bird LUS8URINUNMTaUNALARNGDINITRHUSENLTUYDIA LD
unnimiaaunifadanedsauiuyaaaduiosuin luyaaifugiu quansmuznie
AMFNLIATILLINUAZALIBIFAT (3% ANWRADIAMA ANULTILT ANUTIAE AN
& = A o o ' [ x> o o
fafd 9a9) Nihanlsludwinannsavenianazdsulanuauuazaa1wnsatle nTke

yaafugudadunalavislunseSuanndnssanioanmwvesnysd ldadndndq
aw A A kg
IMMIVBNLNLIVDY

Oty wqeﬁﬁ'ﬁgaﬁ (2544) ﬁﬂmqﬂﬁ'ﬂmﬁﬁaammﬁaﬂumuﬂﬂmnml,m
A3INFENILITU T,@mmsfmm’agaﬁjnﬂmﬁaamﬂ%ﬁfaﬁaﬁwﬁmzri'u 5 ol Nany
3Lmﬁzﬁlﬁaﬁ'@ﬂmﬂwqﬂé’nmﬁwuqﬂé’nmﬁ 10 Usz1an qﬂé’nmﬁﬁﬁwﬂﬂuﬁwﬂnu

o &a 1Y) A A o &a e o & A A Iy
puUsnuninwuiasfiga Ae guanwalFives mimqﬂanwmm‘tﬂumwmmuaoazwau
TAdwInlunesiminaiiemasanlnodues 1) 9070 2.) MIUBTH 3.) MIWIB
4) 3309 5) MIUFAS 6.) MIANW 7.) NILAUNI 8)) M3laInTIv 9.) LATITaU Uas

AAAa

10.) #9i%3a

IUMNTAL qnm"’uﬁ (2547) AnenaninoSouiouvedaasiudwining las
im.muéﬁmuvlﬂuﬁ'@qmﬁ@lLLazﬁﬁwﬁLWUﬁﬁﬁé'm‘mLﬂ%ﬂuaﬁﬂ%ﬁfﬁa 44 @Y VTN
o X o o & A Aa & ° Aa
FSIBIENIRUA 753 &WIW - NFAT 113 UEAn LAan e TSR aNIZ U INND

~ ~ o &d a ° & o €
anuvnaIsuisurasdainifiannenumanetdizdgy  nunssulsinauvaisal
T 435 FAUI% INFAT 91 UIzlAn wuaNNRIBSoUAEY 13 anuning laun an
AusNLd Ude Auduany USinm 1we dadiAe a1 m Aadsdng 9ms s

° a a A a v ¢ A A ’~

N32hN SzeEN mmvﬁmmﬂ‘mummmm@mﬂm'ﬂmmmnﬂizmﬂﬂq@ﬂa A% 1NN
Uszanga? 71 Uszan ﬁ%’@n‘ﬁgﬂﬁmﬂﬁmnﬁq@ﬁa L7e WUludwI% 69 F1UI LARATN
gﬂﬁmﬂ%ﬁayﬁq@ﬁ 40 Uszenn WuUszANa: 1 §13%

PNIMIANBINLIT FATUANNTNANUSAURIGGG  Jauarlasianiznua
WOANITNVBIABUALRATLNIDENANUARLARING LI DAURINALAUNGANTTUARTY

82 o o ¢ = a @ wn o § o a a & o & o A = a
R@INNUIBUINBUNUAK E'ﬁ]ﬂl”ﬁuuﬂﬂ@ﬂ’]?ﬂLﬂiqzﬂajjﬂaﬂﬁmmqlﬁl,waLﬂiﬂULnﬂUU
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v & Aa o ' Y o A o ° ' ' v & X '
IMAuanunanendnunuegstaian  gainmanlsludwinawlngidusadiaes 1w
WA L WY 1A 989 #@71TUT99% 1% B9 11 72 e e FaINwaInIT LT wal
W 1A iudn satiNe auae Vi 3 93z 1Fe udu

fndan wudow (2554) Anwgdanwsal 9 ludwaulne lasmumudaysan
wikiRaswan 33 ey wuduulnenddri 9 dsngad 315 duau fiean 11 Aun

1 ad

dur 1.) sv30m1@ 2.) mManseh 3) §a 4) adbnzdeg 5.) 81w 6.) IaFIaanuiuag
7.) aUang 8.) B 9.) AEWY 10.) LULLA® ANLTE sziwdh uaz 11.) Maudsdn Ins
% o 6 A o [ v ] > {Ad‘

IFguanmal 43 wwy gluuufwuinn 3 deuuan ldud gUdnwainFeanunIBLaa
o o o & & o o =
dma 53 dwaw  guanwoalFesnunInsuaaIEIIWMIL 37 dwiu guanwalie
AMURINBULFEAIANINIAN 30 S

lumsiiensd uenanmisfivdunanvasdundnngdviniuss Adan Wudau

%

aﬁwmﬁmsw:ﬁqﬂé’ﬂmil,ﬁaﬁﬂmszuummﬁm aa;ﬁlﬁmmﬁm
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nuldptes gudnealludnummamnamimniudad & @Addnwdmu
% A oo = ~a A o 6 A o o
mwadingulidailumaudSouiion laediagUeasdiie 1) unudwwnmdingy
AaA Yo o ¢4 v o ¢ =< o & o o & o o
afinalgdwiinmniugad ua 2) AnsgUdnsabzdualuwiaiuasdwunmaingy

(2

Weanudad laedasauiumsiss aoil
1. unasdays

:3‘ "ﬂmmauﬁﬂmummﬁaﬂqHﬁnﬂwamgnmﬁﬂmummé’aﬂqw UIN 4
e laun

1. Cambridge Dictionary of American Idioms lae Cambridge University Press
AuWasan 5 3 2010

2.  Collins Cobuild Idioms Dictionary lag HarperCollins Publishers NN
asafi 2 9 2002

3. Oxford Idiom Dictionary for Learners of English 1ae Oxford University Press
fuasan 2 1 2006

4. Longman Idioms Dictionary 1@t Pearson Education Limited ﬁ&lﬁﬂ%mﬂﬁ
1998

[
2. msmuwaa&a

Lﬁuﬁaga RN ANTRAVDIFENT 1SHIAINGIONHT A — Z JIUNIANURINY

aslmngluwamynIaudaziau i
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91N Cambridge Dictionary of American Idioms

yzinn FUIN
ants have ants in your pants
ape go ape
bat like a bat out of hell
bee have a bee in your bonnet

31N Collins Cobuild Idioms Dictionary

yzinn F1UI
ape go ape/go ape crazy/go
apeshit
bat like a bat out of hell

bat blind as a bat

bats have bats in the belfry

ANUNANTY

be very excited or worried about
something
to become very excited or angry

very fast

to talk a lot about something you
think is important

ANNKRUY

Start to behave in an uncontrolled
or irrational way

If you go somewhere like a bat out
of hell, you go there very quickly
You mean that they cannot see
very well

Have peculiar ideas or are crazy
(belfry represents the person's
head)

97N Oxford Idiom Dictionary for Learners of English

Uszinn 1%
ants have ants in your pants
ape go ape
bat like a bat out of hell

bat (as) blind as a bat

370 Longman ldioms Dictionary

Usznn U

ants have ants in your pants

ape go ape/go apeshit

ANNKRUY

be un able to stay still because you
are unanxious or excited about
something

become extremely angry or excited

very fast

not able to see well

ANNNRUNEY

To feel excited or have a lot of
energy, so that it's difficult to keep
still or stay in one place (especially
to or about children)

To suddenly become very angry or
excited
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3 bat blind as a bat Unable to see very well or unable
to see at all
4 bat like a bat out of hell Leave very fast, often because

frightened or worried

mnmnﬁwﬁaga;ﬁéi’ﬂmmsmamwﬁaHaﬂgmmvlﬁ 666 &I1WIH 9N
1. Cambridge Dictionary of American Idioms 61 R
2 Collins Cobuild Idioms Dictionary 202 fUIN
3. Oxford Idiom Dictionary for Learners of English 184 &1%42%
4

Longman Idioms Dictionary 219 R U
3. maAnaudaya

3.1 WeAsniiununntayannunastayansunanaaus  Jsidayanleaan
[ 1 o Aad o €6 A o v Y [ v 1 A
ﬁmﬂq&li@m’;&lmmuﬁmmamlls:mﬂLmrmuvl’sm&lﬂu wazldonustalvaunand
Lma'aifaga fla OXF (Oxford Idiom Dictionary for Learners of English) CAM (Cambridge
Dictionary of American Idioms) COL (Collins Cobuild Idioms Dictionary) L8 LON

(Longman Idioms Dictionary) LLa:LLa@mmaJLawﬁﬁﬁﬁwgﬂLLam’Luwamkmsu a4

RLIAN
r 810U wRad o .
N deean \ L. WA ANRAY 13y
N ?J@QE]
1 ants 1 OXF  have ants in your be unable to stay 8
pants still because you are
unanxious or excited
about something
2 CAM  have ants in your be very excited or 8
pants worried about
something
3 LON have ants in your To feel excited or 6
pants have a lot of
energy, so that it's
difficult to keep still
or stay in one place
(especially to or
about children)
2 ape 4 OXF go ape become extremely 9
angry or excited
5 CAM go ape to become very 8

excited or angry
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6 COL go ape/go ape Start to behave in 6
crazy/go ape shit an uncontrolled or
irrational way
7 LON go ape/go ape shit  To suddenly 6
become very angry
or excited

(7
[ va o

Lfiﬂﬁ]”@ﬂq"uLLﬁa"L@Tﬁwmuﬂgagu 289 F1UI (AILFAIAIANWIN M) mf:gﬁw
Funawinluusdmuissiandudmmmddni Janununsvasdsimnniaununia
Indidoaruuddlduindrenuliling &9 Chitra Fernando (1996: 43, quoted in Colin,
2005: 5) Na1IIN ﬂmu’{hl,ﬁulumiﬁamwmQ’L"ﬁmmﬁﬁwfwa@iam‘sﬂ%’mﬂﬁﬂuuazmi
wilsgtvasswan Ietun m3ssin mssaisealng uasmaRuds wn 1nsdwInananIarn
Ts¥&uas #wan a bird in the hand is worth two in the bush LH8s 9 189 a bird in the hand
Adnlale wIadmwin red herring 41310 draw/trail a red herring across the path/track
Fernando ﬁm’mLﬁm'wﬁaﬁa:ﬁaﬂﬁﬁuﬁammmm‘mLLa:mmﬁ'luFLwaa@%mm
LLazLﬂuL%iaamm%m%’ugil”ﬁvl,sﬂmﬁi”waammlumiﬁm’m%%aLﬁﬂhﬁmmﬁgﬂﬁﬂﬁa&um

mﬂmmjﬁmmmﬁﬁ‘hﬂ”@LLazvl,aifdﬁgiJLﬁwaaé’lmuﬁ )

32  dwmnlgaaslsmadSouiouud bildgainruneiefelsia  (uswesnd
TomdaunuUszinnueddad % §1WI no room to swing a cat ludwiud cat lu'le
udadunaualdulsiiiuan (cat-o-nine-tails)  (WAWT §ITIbWT T, 2542: 155) § U

é’ﬂwmzﬁﬁ]:gﬂ@?’@aaﬂﬁm

@l”\iﬁ?% Lﬁiaﬂ”mﬁam%ﬂmulm‘?a 3.2 aNLa? L%ﬁ@ﬁ%’]u’)uﬁﬁ]ﬁl@lﬂ@;NLﬁaﬁ’mﬁi
TATIEH 277 F1UI (AIUFAILUNNANWIN D) ﬁ‘ﬁ’]%’)%‘i’lNﬂgdéuﬁl’mﬂmmﬁdfaﬂa 627
w0 wiotdu

1. Cambridge Dictionary of American Idioms 57 R

2 Collins Cobuild Idioms Dictionary 188 & WU

3. Oxford Idiom Dictionary for Learners of English 175 & 13%

4 Longman Idioms Dictionary 207 &WIn

[

4. mﬁmsﬂwwaga

41 wlannununsdswmsannmenaingmduns lng ;ﬁa”ﬂ%mﬁu‘lmmw
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fAagnaNunnBasnnurastoyauazagiuaNunaNoLa LT
0L WA

ﬁ szian 4 o W AINNUNANY AINNUNANY
7 maga
1 ants 1 OXF have ants in  be unable to stay ﬂizﬁﬁ.lﬂizdw
your pants still because you AWLA NI2A
are unanxious or
excited about
something
2 CAM have ants in  be very excited
your pants or worried about
something
3 LON have antsin  To feel excited or
your pants have a lot of
energy, so that
it's difficult to
keep still or stay
in one place

(especially to or
about children)

42  Fusunuvesdmmwidnuiamnezls fUasladuaisiivue i Sass3d
T30 mMEw) IWUTTIN 989 NMIFUAUNINTaIT MBI LNguNANLITEA 9 6a%

421  SIWIBBBITZALVIANUTARUNIINME (Degrees of literalness)
uanenInwll fe transparent (‘vﬁa literal idioms) semi-transparent (vﬁa semi-idioms) L8
opaque metaphors (‘m%a pure idioms) ¢nuN Rosamund Moon (1998, 22-23) 85U

4.2.1.1 transparent metaphors %30 literal idioms (JueuIn

dl £z U dl ) tﬂl A n:i £Z >4 v 3 a
Azunsainlalddne  hastnduiuandszani i danuneldasnutaifiaasinig
Tausran gauniagisaaninmaiamiaianyldananainiag llulan u duau
fight like cats and dogs FYIWTABRIFHAUAzIANEMITaNNUNINIZABENMIEND AIUN
WaawfaanudaudinuniansimziuguisndudsziagnianSoudugiauazian
4.2.1.2 semi-transparent metaphors %38 semi-idioms §143I%
& o o vl Ao 2 o A A v o & & A9 o
Uinniidadlsanuididansausanizivezmunndilaniefenald duiudeilagls
mennnawazidilalufindwundaimiamunilfilisudisglagndas winlinmu

o v o v a J v [ ) o
ANMNRNNUTIUVBIFIUINLRD B1avilimsaanuiaduldnatawd 1o & take
° A - & = <

the bull by the horns ANRNBVBIFIUIN A NITUTaNURAIUATIRE9TIALSL Wula
d! o A L% €eq: o v uq: a v @ ~ A A d' ~ 3 t:?
Fsmasudanusnwmysiunenarilans iwdaninnudam wia waniiosdam b

2719@2IaNAUNITATUNLNULANIN G LA AR AN NTALI AL
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4.2.1.3 opaque metaphors %30 pure idioms Lﬁuﬁﬁmwﬁlvlsj
mmmLiﬂlavlﬁa'mgﬂz%m’m%%ammsn LLﬁJammmmmVL@TmﬂVL;iﬁmwfﬁaaﬁmmaa
U LB §1UI% red herring Fananpanuil Gmwsed ayjaﬁﬁﬂﬁmmaulaﬁum”lﬂ fan
°naaa%wmmﬁ@mﬂmﬂ%ﬂmwa%wmi’mﬁmLuumwaulﬁmaoqﬁfmﬁi%ﬁa lasannan
maaﬂa%aaﬁasmi’ufu@iawﬁwLwﬁammmﬁﬂﬁmﬁ'ﬂfﬂﬁumadqﬁfmﬁ@wm@"l,ﬁ

MIAUAWANVEIFIWI Q’?a‘”ﬂﬁvl,@i”a?uﬁuﬁmmaaﬁﬂmuﬁmmﬁa:ﬁwﬁ AR
Lﬁaamﬂﬁﬁmﬂuﬂﬁju transparent UAz ‘semi-transparent sanIainlaldangdduan
LT strong as a horse (ox/bull) %38 eat like a pig
422 unsvEuRwanvasdwn laun
4221 mﬂwam%mw‘fﬁaLﬂmm&iﬁagmaa

4222 IMWINUNTUENIUY TILFAITINNVRIANITOIUIU
< A ' &
nindusuuazwvaniuninaanlai

4223 nnduladangg

a & o ¢ a a o A o o ¢
4.3 AeansiulunaiannuialsanuninoidSeuiis e i@ I G I a3

Uszinndreg anlfidugdansal igu (duffeneins 4ds wia quiaudd (dudu

lumsdiensiidsldmaAnmziisanuminsliudadToudisy (comespondent
mapping) 3MNNAMURNILAUNTS (source domain UNWa8 SD) ldg319anununeg
Uaen19 (target domain unugay TD) AqAlENTIaTeiitui ihasnngdanuaiae
d1onaazduuun1InNufiaaInvauLIadun1IniIafinnanaIedunig lldireue
Uaan19nIaennunIngdanenid lagrsanuniiedwns fe senvanduuuusey
a @ o . ' A a A a ~
fonudugdssuazinlaldiendy sawsanumanolaionis de fsdgnidToudianw
Wuwnasssuuazdnlagnn

f FIUIN AMURNNEY ANIFIWIN Wluned
1 have ants in your  NITRUNIZENY vaiifidnag L A3e/enn3
pants ANLAY N8 wazlassysua ag laifhe

dnazagannwdn

9 winlasnue
Fumunaglu
MILnd adla
mmmagﬁﬂﬁ
(Couto, 2011)
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ﬁ fUIU AR NV IUIN uluned

2 go ape Tnsswsadmduun mmiﬁma‘"\‘madﬁa n387/8711717
LAZLINAILAN \alnyn Tn3537n
ga9 ki le (Ammer, 2013)

NE8EITUEaIlaITI9 §1WIN have ants in your pants Banaile a1n1s
nszdunszane liagits esnnanudwdunianng nndwimsainsadilesins
°namuﬁﬁmagﬂumdma"l&ﬁwi”auﬁmmwm%u i anldaunsaniafiog nudle Tusgawil
duwasanunanadunis sauanunnaSeufifiaandwiu fe e1nsesaudeawio

ANMNUAAURIANIIA LDWIANURINDURENT

44  BUANMUDLAZFIWI WRIAITOLRZYBIUITLANTAIRATNIRNAN WU L 1HE1 I

4.5 agﬂ aNUTUHA LRSI LFUINENITIDL
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HANIIIATIZRIDAR

a'mfj'cn”m'%iaaaqﬂﬁ'ﬂmﬂuﬁwmummé’aﬂqmﬁmﬁué‘mf AIveyihnsiiutaya
NNUARITONA fa waummuﬁwmummé’qﬂqm I 4 188 laun

1.  Cambridge Dictionary of American Idioms lag Cambridge University Press

2.  Collins COBUILD Idioms Dictionary lag HarperCollins Publishers

3.  Oxford Idiom Dictionary for Learners of English 1 Oxford University Press

4.  Longman ldioms Dictionary 18 Pearson Education Limited
susnunuinlansan 627 duwn Solusmuainsmnddwnitiniu Fimsa

ﬂ&jmmzmmﬁaﬁ'}muﬁﬁmﬁmﬁ:ﬁ 277 §1WI%

Iumﬁmﬁ:ﬁﬁaga ;ﬁ{fﬂlfumﬁ@@Tmaiinmam‘ﬂ%mlﬂuma‘ulumi
afunuANAG JuNBd UANALAG PDIAUWNUAD LANFSHAUNIBEIUIN  LAUNIT LT
Urztnneng g [ uFIunuaINae LN LRSNAUARLARI ANNANLLUTDULAEURTD

a €dl o a
lunainwuludwiniiaain
1. AENLANHMENIWLAEIINEIEIZEINA9 YD ITHMLVAIFAT
2. ﬁ'ﬂﬁymzﬁé’mammwmwmﬁuagjmaaf,%'@’f

3. ‘].I%UV]LL’J@L{Q&J?.Iﬂx‘iﬁﬂ%’l%LL@iﬁl“ﬁ’ﬂ'mﬁ’@]’ﬂ@ PN

a 6 o ¢ v &Al ° a v v &
NN Lﬂi’]z%QﬂaﬂHma@’e‘lﬂl‘ﬁl%ﬂ’]%’)%ﬂ’ﬁﬂ’]ﬂdﬂﬂﬁﬂ,@LLﬁ@GlﬂLV\%ﬂ’J’]&IV\&I’]ﬂ

WisuifsunFefnlunanens g nenue 12 dezian laud

1. msnsEriuwseaims nzvonmidadslefemite enaduly pH[GRIER
NINIEHN

2. #@NIW §N12TVRI39NY 3013 815D AT ULEIAINTITNAINT B
MUTTINTG L% FAIwANLuag FANAWNIBINA NIE FITNTR

3. AMENURA ANHMIANL LASaININEWIDRING e NI e

4. 53w auantes  IwNREINaaNnaI 3L AE DN LI A NANNY

30
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maas‘hmu‘tmmdﬁaga L% extremely, large numbers %38 very much (J%a%
) Y a (3
5.  ANEa% ANLTD LATANANLRAK
6. ngawaIy F9Nuna Lluauae
7. W&y anudengdnnede
8. 1Ia1 I LA (Traanusnwmwiilagniadueg)
a | @ ] a { 1 a
9. Fondwlulaile senlasiase
G AL 2 o Aa a a A = R~
10.  aw (uyed) lundninsisdwnuniianuninoSoufisufaiauritu
i = ~ ! v a A A o ! A = e o &
laglifianunneSoufiouiunuian esnndwudiulngFeisauagud aau
TuswunanuminolTouivoFedauinnufgn gIspeAinImamzANInNLN
A 2 a A &
RODIFID WYY
1. WA aNAWNRBANING n1IFuNUTuRzANYIisuiwIaIngiTY

12, 3THIN TTHZHIITEHINNY ﬂ’nulﬂé’lﬂamm}wﬁﬂﬂﬂ'ﬁ;wﬁa

pusnwaldainlEludmwinnmdinguduan 277 dwan danguluviet 12
Uszian MeazduaaInnTsea b

AN 1 LEaIN IuNEdludaUwIn ANND WATEATITRLRS

b alunent (AnananelSouiiay) ANan Sauaz
1 | mInvihwseanms 106 35.69
2 AN 86 28.96
3 | AmENLA 47 15.83
4 Uunow 15 5.05
5 | dgeu anuide uazauAain 9 3.03
6 NUAUATY 8 2.69
7 hae 6 2.02
8 LIRT 6 2.02
9 | momdululale Fenlaidese 5 1.68
10 A 4 1.35
11| INALRZANANABUNLNE 3 1.01
12 JLUENN 2 0.67
N 297 100
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A o &a ° dd <& A <

M I9N 1 ugasnluneaiidnngludiuin anudinunivae fs 297 A39
FownndwanTnvasdiwan Wesandiswandiwan 20 duundang 2 sluviet

Tud 1w auaadluairen 2

@397 2 usasdwInilang 2 slunaniouni

i 2% b GRLTeI)

1 | a bird of passage 11 | donkey’s year

2 | a cartload of monkeys 12 | eat like a horse

3 | a deer in the headlights 13 | eat like a pig

4 | a rabbit in the headlights 14 | have a whale of a time

5 | a snake in a grass 15 | make a pig of yourself

6 | as the crow flies 16 | pig out

7 | at a snail's pace 17 | raining cats and dogs

8 | break a butterfly on a wheel 18 | rare as hen's teeth

9 | cash cow 19 | teach an old dog new tricks
10 | dog eat dog 20 | until the cows come home

uiuﬁ'ﬂﬁﬁwumnﬁq@ fo wlureinsaenunanowSouiisufiseds mInserh
W5987MT MNATIND 106 Fwan Aalusasas 35.60 S1aUN 2 Ao ulwriel anw anwd
Awy 86 dwan Aauseua: 28.96 uazdreun 3 Wlwriesl ATFNLE ANWATIND 47
fun Aarduiaus: 15.83 quwWﬂﬁLﬁmﬁ'mw:maﬂﬁﬂgﬁaﬂﬁq@ﬁa 2 A Aadu
Jouaz 0.67

Tayafiniunnldann 277 dwn Unngdssanvesdaingnld 40 dszan
asuaasluag
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f Uszinn ANND | Seuac
1 dog(s) / hounds / pup g / gnaviy 33 11.42

bird / pigeon(s) / crow(s) / cuckoo / | %N / WAWIIL / NN/ WANUHAIT / 4N
2 A r . 31 10.73

eagle / hawk / owl / parrot AUNT / LAHEY / wngn / wnum
3 horse(s) / mare / pony W 1 dheadle / gmily’l 26 9.00
In / lndag /e / gnide / daiidn

chicken / cock / duck(s) / duckling / . L e oo a
4 Fwanda-1n / WIW(AIH-ANNY) / 25 8.65

fowl / goose / gander / hen / turkey o ,

uai'ln 7 1nens
5 cat(s) / kittens Uy / anuan 20 6.92
dan'lsa 7 dan / Uanaes / 1aesse /
eel / fish / goldfish / herring / - - on
6 LANLABLIA / T13% / Uaaaal / 20 6.92
mackerel / sardine / shark / sprat - .
danantavay
7 hog / pig / swine way 18 6.23
8 donkey / goat / lamb(s) / mule / sheep 8/ UWwWe / gnune / 88 / Wne 15 5.19
9 bull / calf / cow(s) / ox ey / ania 13 4.50
10 ape / monkey(s) 89 10 3.46
11 mouse / mice / rat wi 9 3.1
12 fox / wolf Wu"3998n / nanth 7 2.42
13 fly(ies) UNAII 6 2.08
14 lion fla 6 2.08
15 bunny / hare / rabbit nvzdne / nazena 5 1.73
16 worm nwan 5 1.73
X

17 bee(s) W 4 1.38
18 cockles / oyster / snail WauLAN / AaBN / ABLNIN 4 1.38
19 bat(s) ANNA 3 1.04
20 butterfly(ies) / moth ALFe / Alganannn 3 1.04
21 elephant(s) 79 3 1.04
22 bear Wil 2 0.69
23 bug TEVN] 2 0.69
24 flea G 2 0.69
25 leopard / tiger \§a@1 / L§e 2 0.69
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A e ed ° 4 o Y :
@197 3 usasdszinnaasdaindsingludiuin enuiaesmslnng uszdansoua: (de)

i i i i i
26 ant V| 1 0.35
27 beaver fines (@atassunadsinadiawn) 1 0.35
28 crocodile CREb] 1 0.35
29 deer NIy 1 0.35
30 dragon NNy 1 0.35
31 frog ny 1 0.35
32 grasshopper @%Lmu 1 0.35
33 guinea pig npacinI 1 0.35
34 kangaroo 3919 1 0.35
WosTH (Fainanunuiilszih
35 possum L. 1 0.35
AUINB)
36 prawn 4 1 0.35
37 rhinoceros 1S 10] 1 0.35
38 snake 3 1 0.35
39 turtle L6iN 1 0.35
40 whale MW 1 0.35
ReLY 289 100.00

wA @ o

U

Aidpuundszinnvasdaioanidunguetneninng  awansuNgLNaAL

LD lumj&l un Usenavaiy wn ("l&iizqmﬁ@) UWNAIIL NN UNNRIT WNBUNT LRI

@ o a o v & a wA v o o ¢ a
uﬂ%ﬂ WNLLNI luaﬁuﬁuﬂﬂi’lﬂgmu’ma@n 2 TUA Ej"ﬂﬂuua@]?ﬂﬂﬂizLﬂ'ﬂﬂﬂiqﬂg

A o [y o v
VIMUWIUNNIRY 16 RIUIW vL@LLﬂ

1. the birds and the bees

N o o &M w0 DN

(play) cat and mouse

raining cats and dogs

the early bird catches the worm

put/set the cat among the pigeons
when the cat's away the mice will play

fight like cat and dog/fight like cat(s) and dog(s)
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8.  acock and bull story

9. adog and a pony show

10. neither fish nor fowl

11.  what's sauce for the goose is, sauce for the gander

12.  run with the hare and hunt with the hounds

13. sort out/separate the sheep from the goats

14. a sprat to catch a mackerel

15.  might as well be hanged/hung for a sheep as (for) a lamb
16. a wolf in a sheep's clothing

NN 3 wuiﬁﬂi:mﬂé’mfﬁﬂﬁﬂgmﬂﬁq@ 3 f1aUKIN Ao

1. daddszan g wolu 33 duau Aaduiesas 11.42

2. &aiUszan wn wulu 31 §wau Aadusauaz 10.73

3. gatuszan h wulu 26 Swn Aadusasas 9.00

ﬂszmwé’mfﬁlwuﬁaﬂﬁq@ﬁaﬂi:mm: 1 §ww Aardudouss 0.35 Tnavue
14 Uszian da wa a9 93219 1279 3903 DU dnuan wuazLn 3919 waadu 19

LLI® g LA LR W
a [ va v a [ 3 a a a
lumﬁmsww E’J’ﬂﬂlﬁgﬂLLlIllﬂ’]i’JLﬂi’]‘;%’sx‘]ﬂ’l’m%&IW&II%L‘NL?J?EJULY]EliJ
(correspondent mapping) PAIWANNRNILABNIN (Source Domain-SD) lueseanunans

1Ja18n19 (Target Domain-TD) ﬁﬂﬁngluﬁﬁmu

™ ¢ A [ [ o o
4.1 ufu‘nﬁmﬁmnum‘sn‘s:mﬁ%ammi WUI%&W%’J% 106 81WIN 'ﬂi’]ﬂg

qﬂé’nmﬁé’mf 29 1551AN MYUALAIAAIANTIIAD Ll

TN 4 LLE‘WNNiuﬂuﬁﬁﬂﬂiﬂﬁxﬁﬂﬂ%ﬂﬂﬁﬂﬁi FIUIN BLRTANRNILVBIRIWIN

7l szian q% ANRNY

1 ants have ants in your pants NILRUNIZEEY AWLAY NIIA
InspnIafudnunn uazisu

2 ape go ape (apeshit) o e
AuquaLalaild

3 bat like a bat out of hell isenla g adnemasnn

4 bee have a bee in your bonnet %uméuﬁumaﬁamaama
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ANTHN 4 LaaIN IuNEinINTEYIN B0 MU LATANNRNBVBITIUIN (68)

ﬁ Uszian dI% AINNKRNE
5 bird the bird has flown unInwinaunily
6 bird flip/give/shoot somebody the bird uaasnslusaanaelinala
7 bird eat like a bird Ankag
. - lildwansaldduarls laildTunie
8 bird not to say a dicky-bird .
NTUI1IATIIVlATUIA%
mvhezlsnouanduain
9 bird / worm the early bird catches the worm . -
(CRIETT
"L@T%’uwaﬁaaaammmnmi
10 birds kill two birds with one stone DA
NIENIBUILA YD
A A o oA o A a =
nizfesasunazvinalafeniis
11 bug be bitten by the bug L oa e
2873993393
& A a
luamumanindla g winwania
12 bull like a bull in a china shop lanliszaiaads ildigau
Inspw3aifiannulFanie
WFYBINAUY e
13 bull take the bull by the horns 2 y
dula namgy
ldagnemaisalaghigulalas
14 bull like a bull at a gate AW i ot A
Wiﬂi&lﬂﬂﬂdﬂ?’]&lgﬁﬂ“ﬂﬂﬂﬂ%a%
15 butterfly break a butterfly on a wheel LiundLme
NuaduasaddlngiNadausi
16 calf kill the fatted calf o
Nn1IN|/UVAN
L ldl v I3 ‘é
ﬁﬂﬂﬂﬂ%“ﬂﬁ’]@]adﬂ’]‘iﬂ’m@ﬂ BN
17 cat (has the) cat got your tongue o n
LUNENLRAIDINILI UL
18 cat let the cat out of the bag Wawwaanuaulaylaiasla
19 cat like a cat on hot bricks/tin roof Aulan Usznan
20 cat curiosity killed the cat ﬂuamnjammﬁu
funisuaasnnuiswalany
21 cat grin like a Cheshire cat o
@ILa
fight like cat and dog/fight like o
22 cat / dog ﬂ:Lﬂﬁtﬂ%E%LLiG@]aﬂ@L’mﬁ
cat(s) and dog(s)
o oed A =
AU/RAIDILARDUNDLIITIALID
23 cat like a scalded cat e a
IWTIZAMNNAINIaaN|a
m”@ﬁu’la*’ﬁnmmmam
24 cat see which way the cat jumps

6 1 [
gouwmMInkinaziue EJ']x‘ivLi
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ANTHN 4 LaaIN IuNEinINTEYIN B0 MU LATANNRNBVBITIUIN (68)

‘ﬁ Uszian dI% AINNKRNE
a A a
mssantfewkuulunien laid
25 cat copy cat , ,
bTU NIINBBITUINITIN
waanaliEauAnnuFuau
(play) cat and mouse (with L .
26 cat / mouse wzanu liuinan 0o
somebody) 4 .
Yo piaHd]
manviiuarguaslym
27 cat / pigeons put/set the cat among the pigeons -
NIINZLRIZIIN
warm the cockles (of somebody's V0 e LA
28 cockles lwiianug wals gudula
heart)
crocodile tears / shed (weep/cry) . - -
29 crocodile LELRTILRAIAN AR NLAR]
the crocodile tears
ﬂ’]iilﬂll%l‘]_lﬂ’ﬂllﬁﬂwa’m
30 crow eat crow A doqa .
laganzisasnyinlvansnin
(be caught/freeze like) a deer in =
31 deer wyattawzanla
the headlights
32 dog be like a dog with two tails ﬂuﬁﬁm'mqmmﬂ
1 Qs tﬁl v
mIutswialwlseauany
33 dog dog eat dog Vo e e a .
fusalanlidflafianugndas
a dog's breakfast/dinner / make a
34 dog dog's breakfast/dinner out of et lisaues
something
o4 4 Ja o o T d
Why keep a dog and bark MRInkaRIlac8a7La9 N39 N
35 dog .4
yourself? faurilv
(you can't) teach an old dog new madasuidasnnufansansld
36 dog aa 4
tricks TAOVDIAL (gmmq) L‘ﬂ%Liax‘iU’m
37 dog work like a dog HIWAAN
ﬂ%ﬁ%iﬁﬂu’]iﬂﬂ:ﬂ’)’]&l‘vw’m’m
38 dog like a dog with a bone “ - - v e
D ELGITRR G Ta AR
mInTeriiauaas A
39 dog put on the dog o 4 o .
ABINTIUEA AANNT DAG
waidia hidasmvaninazlufile
40 dog going to see a man about a dog “ .
niarhlu
A o v a 6
wansarlwaungaiansal
41 dogs call off the dogs

A ;:'
AL ﬁialﬁlﬂﬂaqﬂ 3

30
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AN3197 4 URAIN L BAAENINIZYINRIBANNT FIUIN LATANURNIIF I (AD)

a
n

iszian #1129 AMNRNY
lvgauldiuanuidaaion
42 dogs throw someone to the dogs e & oA,
wnzlddasnmsaug sudndaly
43 dragon chase the dragon mMaanialdu
f3NTAYNLNIFILN St be
(take to something) like a duck to , Mk oM
44 duck agnadussnd 39vi laasng
water ,
NeHRH]
WANINRIA ) BE9IazLAHG
45 eagle an/somebody's eagle eye
JaUAL
46 fish have other/bigger fish to fry sedansiaulaunnifaasi
47 flea with a flea in your ear dod1 Ufiesdrsanwlngs
48 fly like a blue-arsed fly edmadusslidumdoy g
49 goat act the goat (play the giddy goat) vhaslsaan 9 waaulan 9
50 goat get someone's goat a%amw%wmtyash&mn
Masunune 13 vl la
51 goose cook somebody's goose dszauanudisaniavinl y:ﬁu
\AanTan
ManeFen nadselominy
52 goose (kill) the golden goose ) ) .
A%Lad 1% wassnela
° a . A A
upzsihanudalna Gadun
53 hare start a hare ,
Wanla
run with the hare and hunt with the o & . 4 o oo
54 hare / hounds SULEUUNY 2 N8 (TIVAULINW)
hounds
watch somebody/something like a | &9LNANIBQFIA1IY BEI9aLLBLA
55 hawk d
hawk 0w
viunaFsunsatsliiaiaauysal
56 hog go the whole hog “ AW
RnInuNINNY la
57 hog go hog-wild aweiu limunauquaaasld
ABTUTOVINNAUAY TUATON
58 hog a road hog e
DUl LNIIZAMNLALUNGN
59 horse eat like a horse gz n
a X & a 2 A Ap
\dunaefuniayaiiasnla
60 horse flog (beat) a dead horse Wunaulaudiniaizasnvinla

#1159
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AN3197 4 URAIN L BAAENINIZYINRIBANNT FIUIN LATANURNIIF I (AD)

a
n

Uszian R AINNKRNE
Iilomaanld udlaisunmm
you can take/lead a horse to a e e e  .q 2 4 )
61 horse Hsaultianyilugennlad
water but you can't make it drink . e
daamarhla
back / pick the wrong horse (bet on aﬁuaguauw%anéuﬁuﬁmwt
62 horse e aw. -
the wrong horse) udsTunIe Wuszauanudsa
63 horse horse around Ld%ﬁk&ﬂﬁﬁﬁ:
aENAUAA 391708 wIBUFAIANN
don't/never look a gift horse in the . e o a0 e
64 horse linelanufswasnlasuan
mouth ,
1ang
MFa9 9 nIefalasaay
65 horse (put) the cart before the horse & V9 e .
VUG U mlmﬂ@mmqamﬂ
lraunsaunIFILNIaEngLNe L
66 horse a stalking horse %ﬁﬁ%%aLﬁaﬂﬂﬁ'ﬁg@ﬂizmﬁﬁ
VRS
a v o a A
wWaswgi anuAanIs
. 4 o a2 4 2 A
67 horses change/swap horses in mid-stream waswldvindndenilsunuasnvin
D E dwa, o 4 4
6%] N39 ‘Y]vl,ﬂ“/l’]&J’]LLE\]’Jﬂi\‘m%\‘]
68 horses hold your horses m‘uquaﬁ 21w h
drive a coach and horses through | NMIRAULRLINYRANY TaLIAL
69 horses . A
something lasandogaslning
ride two horses in the same time aﬁuaguau%%ammﬁ@ﬁ
70 horses L e X e
(at once) LLG]ﬂGl’Nﬂ%i%L’Jﬁ’]L@EJ’Jﬂ%
wild horses couldn't/wouldn't drag L P q e A .
71 horses lidaslanazvinlimufonlale
somebody there
A o eda
AUNIDFAINLILY JIU WAL
72 lamb (as) quiet as a lamb
qmw
73 lion fight (battle/defend) like a lion dagatnenawigy
LEAIANNAALALN il AU 8
wisuanluRenaudasnIny
74 lion brave/beard the lion in his den ve o o A eda.
Ed‘.IJ\‘]ﬂ‘.IJLIfy“E'] %iﬂrgl‘ﬂ&lﬂ’]u”l'ﬂ
wanin
| don't/couldn't give a monkey('s , B
75 monkey laigulaled

about something)
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AN3197 4 URAIN L BAAENINIZYINRIBANNT FIUIN LATANURNIIF I (AD)

=h.

Uszian aa']%']% AIMNNKRNY
76 monkey make a monkey out of somebody ﬁﬂﬁﬂuﬁu@lﬂuﬁ"man WL
uA lyunaReunaaeng wou'la
77 monkey monkey (around) with something a3999n3e lidlanudiunm uaz
Tidszaunadusa
78 monkey put the monkey off your back Y‘Tﬂ‘ﬁﬂtym’«mm
WaLdEIABIINWIYNaEN
79 mouse quiet as a mouse -
NEUNN
aus llgnan Taeladnla
80 parrot parrot-fashion ~
AINNHRUIYIN 9
81 pig make a pig of yourself NWLYAZNIN AZNAY
Fonsednoiiulas hinsiasey
82 pig (buy) a pig in a poke AX a du
VINDDDYNINSLDYAN DI
83 pig pig out NLeazuIN
84 pig eat like a pig Auyuua lidansemluniiv
P a = =
wRannadnaawkiilas
85 pig like a greased pig e U o
a0 le
86 pig squeal like a stuck pig Fo9LF89a9 drsanuidulaa
87 pony (on) shank's pony MIaUNIlasMILan
88 possum play possum UNRINAU vllij'ﬁﬂﬁ"s “n30ae
89 prawn come the raw prawn %ﬂaﬂmdgﬁuﬁgaﬁﬂﬁrﬁ'ﬂﬁ] He
(be caught/freeze like) a rabbit in ﬁ’lazvlivlsjgﬂ INTIZANNAN L
90 rabbit o
the headlights nan
91 rabbit pull a rabbit out of your hat lussnenalidie
a o a v . Aa a a
A9 178 NIDMIRYINVRINAUNG
92 rat smell a rat o ¥
LNAaYH
93 rat not give a rat's ass laiaulala 9 NIFW
mMInbunznIzlaatnuiIfiaza
94 sheep count sheep L o o
L'ﬂu'lﬁ’ﬁ') 211%%8%%&11
95 sheep like sheep Manuaudu laglifdaianan
96 sheep make sheep's eyes NDITLENHTNTUTY LNTIHRIIN
UENUSTAKANIDAUI
sort out/separate the sheep from &
97 sheep / goats AMURINNINDDININMNAUTINID

the goats

dl Y
AUN L FaINT
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AN3197 4 URAIN L BAAENINIZYINRIBANNT FIUIN LATANURNIIF I (AD)

a
n

iszian qn AMNRNIY
A o PR A )
diavhlsiaulniowiaaths
might as well be hanged/hung for a | dgyw1luuaa Alddasnarnazyin
98 sheep / lamb ~ooa ., , -
sheep as (for) a lamb lussnuegnin wsnzaenelsAau
danlanaansindions nu
99 snail at a snail's pace LAROUNTINN
100 swine cast pearls before swine lﬁmadﬁmﬂ“uﬂuﬁvlli;}?ﬂ”ﬂqmm
wyaEnenwIalinvhiiaunlaid
101 turkey go cold turkey e aw
lasrinfinula
102 turkey talk turkey Waasi g Lidandau
\RanwlaayTLEINBINTAINAE
103 turkey like turkeys voting for Christmas . o o
sanaelunianiin
RA G Pt pHIVERIGITGIN
104 wolf cry wolf & dn e L
n49 N lidasnmaudacnsla
105 worm the worm turns masauldauniaerinlianumnnan
somebody must have had worms LA
106 worm lajagile

for breakfast

o ¢ A o ° A A o o o ' ' &
NI%Y]ﬂ%Lﬂmm_m’lﬁﬂszﬂ’m‘iaa’lﬂ’l‘mﬂ‘i’lﬂglua’m’m @G@I'Jaﬂ']\‘]@]avh_]%

411

have ants in your pants

SD:

TausysNT1GUaINA Aa "Lajagjﬁd Lﬂﬁau"lmagmamam

uwazainagTwnwduds winflueaglunanaudnadldmanmagilild  (Couto, 2011)

fHwnwdIsuaimIneaunszaamnedualunmansnuanmsid aalaiiaanuauas

A [
HNIBNJIIN

TD:

4.1.2 go ape (apeshit)

SD:

(American Heritage Dictionary of Idioms, 1997)

TD:

aInsa %ljv[,ﬂﬁdl,ﬁ ANAANNAWLAWAIDNIIN

AINUNLRA mmsﬁn%”’nLLa:mqu"l@TmﬂnmImﬁ

LRAIDINIIANITN muqmﬁLaavl,sjvl@TLﬁaIﬂiﬁﬁaauLﬁu
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4.1.3 like a bat out of hell
o A = = A A A A €
SD: @19ANLARARNAILAINLITININLNARANLALILRIDNAE)
= v o \ \ . .
FIARUAULRIVDI MW U (American Heritage Dictionary of Idioms, 2013)
TD: e umasannve e umaisannauanuna 1w anaa

4.1.4 have a bee in your bonnet
SD:  audsadsazlanuindgniunuiely iwsewndiadnly
hmmﬂLL@i”qﬁﬁ]:ﬁﬂﬂ&iﬁamﬁwsw:ﬁ'@aaayj’n”uﬁﬂwmﬂ (Tinus, 2014)
TD: ﬁ@vﬁawu@ (RN u) agjﬁ'uma%?'omoaﬂ'ﬂmaa@nm

4.1.5 eatlike a bird
TD:  nNuay
4.1.6 eatlike a horse
TD:  fAiwgaz Nug
a_a & A A ~ < 2y A A A&
SD:  WNANAUNAANTNIADIAIINLIATINSTDY § NIDNLITY
&N g ManwluLunIsmdawnuiwemisies linsyemis lunmenaunk dwin eat
like a horse 1Sauaunifwea: inldlaglinya 1Sgyems dunannianawale

Sou9 anaaanlaylainga (Nickerson, 2010)

4.1.7 be bitten by the bug
SD:  Lilagnuuadna ziiansdaida (Macmillan Dictionaries,
2002) NNEWNWLTIUAUDANAGIBUURY LT travel bug URAIIIAE WudDIMTAUNI
1 d‘ = dl 1 A Qs a lﬂq’ d‘ ] dl L v
viaaie lginde g anaana indeunudadaiiiagnuussvasiiodna Wudu
TD:  n3deIasunaeyn®iladsnitsntniasiag

4.1.8 like a bull in a china shop
sD:  windiTuawd luluhuwnnsdismaunsziiias arsuue
swmenlwglaanavihlitiemuuaninionis  Suwinetiemunszdad (china  shop)
wWisuldnuaniunisaldng (3oil valaniing, 2544: 86-87)
¢ A | o o | A o
™D:  luaounsainite g winlisziaszis TUTIW WANIDYN

Taglavziaretsanavinliiiaanuiasnyle
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4.1.9 break a butterfly on a wheel

v

SD: ‘N98e’ Lﬂum%aoﬁammuluaﬁ'ﬂmwm HENNINTUIL

[
a A &

v £ a ¥ a & k% o v
gngﬂﬁaua:mwumaa a%‘mmmmuﬁLﬁm%‘gmmmmmmhmuNLaaﬂLﬂumi
Miiundmaagaun (3ot snaiamﬁqa, 2544: 98)

TD: ﬁﬁLﬁuﬂiﬁm@;

4.1.10 kill the fatted calf
SD:  dwnitinoneuASluds (Luke 15:23) NENAINIIAN
LARURABIABRILNINALANYDILATT UﬂﬂiLgﬂdaW%ﬁiﬁﬁﬁﬁlﬁﬂQﬂ’Jv’J (The American
Heritage Dictionary of Idioms, 2013: 253)
TD:  NWadNasoINadansMINaUAN

4.1.11 et the cat out of the bag
10:  amsanusvlaslaldasle
4.1.12 (buy) a pig in a poke
TD:  devaslasiilinraseuduiliaziduaidifonon
SD:  masdmnidanuAsdesnuludfiin luasaiouns
FaedaT 1Tn wy Wadazhwylalugauazianald mﬂ;ﬁa"l,&imm@slﬁa:Lﬁmﬁﬁ’m
Lﬁuﬁauﬁmwzgﬂmaﬂmsﬂ@ﬂﬁé’@]ﬂuqavlaﬂﬁwmiLﬁuLLmLmu LLazmnu"'\iLé‘rqufu
mﬂLﬂ@aaﬂI@UvL&i@Igdlﬁ] Q%aﬁazfd']?aﬁagluquﬂuum"l,&i‘lﬁw (Martin, 2013)

4.1.13 put/set the cat among the pigeons
% dloz a =l nl é dln o 1
sD:  lusNpfasnguunasesdulds Fenilsndourinlueuing
A ° ! ' A o o o va o
Aam 3t U wnTIRNATIL  LarNIUAWILIIITENIIDAUBN AT I8N e N L1
ATTALY (Moore, 2011) Wlaldusnaslunsaun wanfedslauniadwng WMifaanujuny
TD:  nnszvihidusinavasdawn nsnzianzinm

4.1.14 warm the cockles (of somebody’s heart)
SD: €111 ‘cockle’ gm%aﬂmﬁu ‘wala’ Lﬁawmgﬂmaﬁ
ARNEARIN TONIAAIININVIROLATI fia ‘Cardium’ Taunannsnannanaioiala
(Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 73)
TD:  thlklasusauianidanugy wala ﬁu%u’lﬁ]
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4.1.15 shed (weep/cry) the crocodile tears
sD:  enwdelumanAsnuessd de Suinazaudusaiiamiy
wadsgambaussmilaunviastiluuneAumnia (Colins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 83)
TD: IRUESILEAIANULAKENLAKLD

4.1.16 eat crow
o a J 4 a v
SD: mmum@mmﬁaamnmmmLLaGIna-aLuiﬂu 1812-14
Lﬁaﬂ%’ﬁﬂLll%ﬂv%%adL‘lT’Ileﬂ,%LL@%?la\‘m%’]ié'\‘]ﬂQH Qn%aaﬂlﬁdaﬁulﬁﬁ'uwwné’anqmmz
v o va =) t:in £Z o U A A v & @ o v e a =)
Qﬂﬂdﬂﬂl%ﬂ%aﬂ’mﬂdw’]‘l@] %adﬁ]’lﬂvlﬂﬁuﬂuﬂ%’]iaL&Iiﬂ%ﬂﬂdﬂﬂl%“ﬂ%’liadﬂ‘qHﬂ%ﬁm’]
LlAani (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 84)

TD:  gausUANNRANAIALAz R TwIasNvin w1 aniin

4.1.17 (be caught/freeze like) a deer in the headlights
SD: ﬁ@’fﬂi&ﬂﬂﬂ’l’wﬂwﬂ%%%ﬂq@ﬁdLWi’]vaﬂf’j’Tfﬂz%ﬁvLﬂWNl@
Lﬁ agﬂﬁiad@”’aﬂLLaGVLWﬁlﬂﬂiﬂluLaaﬂﬂaﬁdﬁu (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 186)
TD: %q@ﬁa azlslign fonnuanlansafdunad

4.1.18 be like a dog with two tails
SD: qﬁfmammmiﬁlwﬁumsmzﬁn‘ma rﬁmnqﬁfmﬁaaama
4 Qq/, AI = ;&’ Qs > > = o
Wanandlanmisesfiazdnsdnainnwdunadyu (o8 valaading, 2544: 228) duam
v & = Al 1
UROS A LA RN I9NA laatinann

TD: ﬁmmqwm

4.1.19 chase the dragon
sD:  maanalduvinleaslianusanunialsduunnszanuwass
[ L2 A 6 % d' A ¢§/ %
(ﬂszmmnﬂammﬂwammi) mawazlagﬂmwmamzmaau"LmLﬂuﬂamum ANWU
AREPI9D9INT (Fandsnglufionuysuisvasdu) (Oxford Dictionary of English
Idioms, 2009: 60)
TD: ﬂ'mawLaIiSuT,@ﬂﬂ’]ﬂﬁmwm”aw,l,azg@m”umﬁ"lﬂ

4.1.20 take to something like a duck to water

SD:  5I3NTNGVaddatdasdinaTInInARI NI I e
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lavlidasriaing (3ol valaniing, 2544: 258)
TD:  &u1InYnUIeRILatnd laa st usITued 39vinle

NN

4.1.21 an (somebody's) eagle eye
a aA Aa & o &€ A @ =
SD: UNBUNIURILATINANTIN mma‘ﬂuaomuammm@qmﬂ8]
VI,@Tﬁnﬂmmgaeﬁagamﬂﬂ (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 110)
TD:  WTINEIANN ) ad19azduATaLAL INIIDSILNALAL
FafiaUnd e

4.1.22 have other (bigger) fish to fry
SD: & wiwidsaulaardunlngnimistsaug Ndesnaa
nuasndayniIaaulaunnndt (338 selaniing, 2544: 287)

TD:  dfvdundasin usanamamnimiaswlaninnii

4.1.23 like a blue-arsed fly
o = o o o a A dl a
SD:  dwnwdisumanszynunussiusienianoaudnlun
wazan lAanuuKunE (Osborne, 2012)
TD:  ¥dead9 agesaasue bidanansanldsauaay laidu

a ' a o & & ' o & o
CLUEY ﬂqx‘]L“ViElx‘l @G%%%GiﬂﬂiZﬁUNﬂﬁ?Li"ﬂ%ﬂ

4.1.24 act the goat (play a giddy goat)
SD: LLw:ﬁ'ﬂﬁ]:QﬂL%aﬂmﬁ'umsﬁwwqaﬂﬁwﬁvlajmmm
AaLan e (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 157)

TD:  ¥hezlsaang wisudang

4.1.25 cook somebody's goose
o A A A A A
SD:  #wInINNNANUIFY 1 WLI89V0ITIIWINN IR IUD I
M liunasdrdrsanulanfaind linasfs1wInunluiasvine Ll asinrIwLad
Taiwuazl5999inanvinannis 1S um IR EIRALAIIFNAN LN WRIBANURIIN TS

A o & o A o a a & v o .
“N@Iaﬂqﬁﬂﬁlzﬂizﬁllﬂ'l']wﬁqLi"ﬂ FIWIBUYINANULNLABDINURIUIW (kill) the golden goose
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P2 o 9 o o { o ° ' o °
ST RN RN IUN AT A A UEIMIUAZMINTT WA 8N ANURINEUBIFIWIN A
myviaedsiidulslominuauad  (Colins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 158)

TD:  Maguaunie by vldlddsssuaaudiSansariile

od A @
EauL@a@iau

4.1.26 start a hare
SD: ‘start a hare’ nangfensungnIzarevinliiwoanunani
ﬁamﬁmﬂumsﬁummwuau‘lwaaqﬁfmmlﬁtaLLazﬁﬂﬁ"ﬁa"ldmu WIsunisuuetin
anufanIataulnd muliauiennuaulauaz@iaay (The Wordsworth Dictionary
of Idioms, 1993: 151)
TD:  wusthanudalng (G‘féa"l,xjvl,@ﬁﬂuﬂmﬁma”nmaamiwu@qzl)

uetNavinlwaniAaaNUEWL

4.1.27 watch somebody/something like a hawk
sD:  wdpndusasidseand sunsnneduisdisg laan
s20¢lnag (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 181)
TD: é’amw‘%a@éa@hm athanzBuaitan

4.1.28 (as) quite as a lamb
TD: mmstff‘fw ]I LLE\]ZE!J']’]‘W
4.1.29 quiet as a mouse
TD: Wﬂ@Lﬁﬂx‘lﬁaﬂ&l’m‘lﬂ%ﬂﬂizﬁ’]ﬂ’m’ﬁaEi’NLf‘]‘U']JN’m
SD:  FaIEIWIBRIANRNILAEL G N I@mlﬁm:uamﬂ@lu
a v edAd = a Y A o a ' a
nIdigy LLﬂtLﬂ%ﬁ@]’Jﬂﬁaﬂ\‘lﬂ’J’mLim.liaﬂ qmw I%Tmz‘ﬂ‘ﬂhmﬂ‘?jau@nQQQU’NL\‘IU‘U6]

aufidnsg (Sah wolaniing, 2544: 469)

4.1.30 play possum
Qs Qs A v o
SD: QAIWDRTY (possum %38 opossum) zunadiduwany
\ialaulan@angan (Boothroyd, 2010)
9 o A A 9 ved o A oA Y o w
TD: Lmamaumammwa"Lsﬂ%ﬁauaommmamavlu‘lﬂgﬂmsm
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4.1.31 count sheep
SD:  &wwdSsufsumsiuunzduismfigionumany
sulavasauinenlinsulufiunznslaadhusa (Martin, 2013)
TD:  S5nsfitaslvueunsy  legauuddiuunznizlaadia

v
< A

Nfazen lisang

4.1.32 cry wolf
o A A A a & P o
SD:  SWIRINNINNANUIRY LONLRLILNZAURIITOULNRS
gt ulasnmsazinwindnauntiunAning WadaaNInintnanese @niassunzazln
faanutisinaaanTtu A dlasusismwnzdainlaudniissungwasn (Flavell L.
and Flavell R., 1992: 64-65)
TD: NITA9TaANNTILLAAS ML kA BINITANNTILLAAS

HUII

42 alwniebiganuanin nuluduau 86 suau Unngadansolda’ 28

Us21An MNuazduaaIaIssa Ui

TN 5 LLﬁﬂGﬁJI%YT?IﬁﬁI‘I’]W FIUIN BATANNANILVDITIUIN

'ﬁ dszinn ﬂo"l%']% ANNNKRNE
1 bat blind as a bat VoA liTe
2 bear like a bear with a sore head %d;(ﬂ‘vﬁﬂ 2NN LAY
3 bear (be) loaded for bear WAIBUNTDN
) s T A A
A% NENAK Nitasad o Alaf
4 bird a bird of passage 4 . “
A D wIRIW%
5 bird (as) free as (the) a bird Home
6 bird do bird nIdaan
7 bug snug as a bug (in a rug) a%ﬂuﬁau@:umﬁﬂ
sungfivhliauudazazaulngs
8 bull (like) a red rag to a bull 4 L e
(Bauanananily)
Auf ldfanugiiasanunige
9 bunny (not) a happy bunny

YD

. - vk o A o . S92 4
10 butterflies get/have butterflies in your stomach Eﬁﬂm?muamadmaﬂﬂawm
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AN3197 5 ULRAINIBAATEAIW F11UI% LAZANNURNLVBIFIWIN (A8)

a
n

Uszian ﬁ'lu'l% AIMNNKRNY
(look) like something the cat . .
11 cat auandsn ldswas lTdsaula
brought/dragged in
Aa
aunfianugy wala 3
12 cat like the cat that got/stole the cream L e .
AIURILIIVDIAILDN
13 cat not have a cat in hell's chance nualamaUszauanudse
aunandsrwanazldlumalad
14 cat a fat cat
T
when the cat's away the mice will | tlialaifiusautny {lesnd
15 cat / mice N X ou. . ,=.
play Savzundu Weglungazideou
16 cats / dogs raining cats and dogs Numn%ﬁnuuu%ﬁuﬁﬁum
17 chicken be no spring chicken ﬂuﬁmq
2 goumIainaaa b lain
18 chicken a chicken-and-egg situation
azludusinguatarls
. _ WaaINMINIzvi langauna;
19 chicken chickens come home to roost o
ENaN Ll
like a headless chicken (like a ﬂuﬁvlsjmmmmuqmmaavlﬁ
20 chicken , B
chicken with its head cut off) ladiduszuusaday
21 cow have a cow Suldwela WANIA #3alnss
fanmu uaasanudiznanala
22 cow holy cow . o a
Sudnialnss
v A
eI wEua T IINARKY
23 crow as the crow flies o 4
lugnyaniia
ﬁ']'m(ﬂLL@@GQ'J']&J?J?:“Q']@SLQW%Q
24 Ccrows stone the crows
Inss
laiSouananunisoilas sl
25 cuckoo a cuckoo in the nest . .
dasriezls
(be caught/freeze like) a deer in o
26 deer wyaktanmzanla
the headlights
mMIustmiNe vl seau
27 dog dog eat dog anudSalaglisieafianny
anaad
U
give a dog a bad name (and hang dad  m i
28 dog aundgaiduslunslud

him)
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AN3197 5 ULRAINIBAATEAIW F11UI% LAZANNURNLVBIFIWIN (A8)

=h.

lszian #1920 ANMNRNEY
29 dog (as) sick as a dog Wullsann
Awnguawszinaflzay
30 dog top dog S
AU
} = A o o ' A '
fumang Nhidayudinada
31 dog the tail (is) wagging the dog .
RONBMIUNIRUA
ABRIDNUNEINIZAUNTZLAILAZE
32 dog there's life in the old dog yet A —
anugalunslddia
=3 1 o ﬂ€ =
33 dog die like a dog aneadaduihauas lddanaas
uwasmeuniinimisguin
34 dog be dressed up like a dog's dinner - D a e
inldaurhligaan
35 dog be dog tired WkasuIn
36 dogs go to the dogs weiay Us1u1aaaad
37 duck a dead duck AWANUAG/ LN UNRULARY
s gnlan@ldiouaslal
38 duck a sitting duck/target Y e e .
funsadasnuaiiadle
o A & o AN A .
MIvsaldedlifinala g de
39 duck be (like) water off a duck's back v - .
Wan3anvok
uUu
40 duck be a lame duck wnmatfias/sguna Nldddmne
i lngwiadymousn
41 elephant the elephant in the room Wi laTaunalAniagnIatien
a ' =
fazlinatia
Fotdulylalld udimitasann
42 elephants see pink elephants
21NN
R R v A @ A .
3n8ada Tannaa Waaglu
43 fish a fish out of water RONUNIDIRIOFDUNN L]
Auwing
a different kettle of fish (another RO TIAIDFINUANA1INY
44 fish .
kettle of fish) DEIRWLT
_ _ FOUMINENT WY HURE uaz
a pretty kettle of fish (a fine kettle . = -
45 fish sdaw (dumswamiiy
of fish)
SIE0))
46 fish a big fish AudIAYnIalEIu9
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AN3197 5 ULRAINIBAATEAIW F11UI% LAZANNURNLVBIFIWIN (A8)

a
n

Uszian a°'m'm AIMNNKRNY
A A o o .
aunlifianuia iwnzaglu
47 fish a small fish in a big pond . o ) ,
padnIlngwIsaungalng
o AT T
ML RNENLRIIdanLaLes
48 fish like shooting fish in a barrel L )
Tiddlamanususivon
49 flea fit as a flea ISIATEK) ﬁg"lm’l‘wa
J_ a A4 Py
aunagluniianunin ladunse
50 fly a fly on the wall e o
mu‘Luaamﬂumwau
51 frog have a frog in your throat \REILAL
52 goldfish live in a goldfish bowl anuliidugiuen
Waessgaduanniabgaiiony
53 grasshopper knee-high to a grasshopper .
wag
54 hawk have eyes like a hawk FUIDFUNAAUNNF
55 hog live high on the hog FafiguaLis 133
aunIangundumlinniazous
56 horse a one-horse race e e
luﬂ'ﬁLL“ll\‘i‘ll%?Jﬂ'N“]j@L‘ﬂ%
57 horse a one-horse town Wauang lddezlsiaula
aun liidunian winaudszay
58 horse a dark horse ANUFENSINTOTUS NI ST UL
LIANFABNN
somebody gets on his/her high nianly uazfainawasdinin
59 horse " o 4
horse / get on your high horse AIDFIRINIAUDL )
ananunidsnlans sautiantan
60 horse get off your high horse
(202
61 kittens have kittens n9ar308IN B FIaENIINN
wiallangnvhliaugian wie
62 lamb mutton dresses as lamb D e -
HANAILUULAN €
63 lambs like lambs to the slaughter faldfleindnsauae
dywausen lisansoud |
64 monkey a/the monkey on somebody's back e
19
amwmmmﬁaﬁlummmm@@
65 monkey monkey's wedding . o
aanNwIaw g N
T4 o o wa. 3
ﬂuY]LﬂEI']“llaﬂﬂﬂJEj 2IU1IN
66 monkey the organ grinder's monkey ve o o

uriasa / {latsaudaym
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AN3197 5 ULRAINIBAATEAIW F11UI% LAZANNURNLVBIFIWIN (A8)

=h.

sziAn A% AMNANY
67 mouse (as) poor as a church mouse INNUIN
auaNnuUTamludia uay
68 oyster the world is your oyster o L
ldunatnsruane
69 parrot (as) sick as a parrot Hands Bunis way
anugndmLInnIaanu i
70 pig a pig of something
wala
71 pig happy as a pig in shit ﬁﬂ?ﬂuqmuﬁﬂ
A9alansaRanIs INTIENANA
72 pig be sick as a pig 24 e
INRINAI
awnans M luienvasny 2
73 pig be piggy in the middle V4 e e e
NODIVALEINY
anwaanlideniasauiulufen
74 pup sell someone a pup D A e A
LENI KIDABLNINNABINIT
. (be caught/freeze like) a rabbitin | ¥azlslign iwszawanla
75 rabbit o
the headlights nan
76 rat like a drowned rat Dan'lunae
MIuLITH dag ausuwieliag
77 rat the rat race saalaslamznuaunandalu
=1 1
\aslna)
(be as popular/welcome etc. as) go . a4, ) an
78 rat ladidunvinawla Tadundies
down like a rat sandwich
nauauiTIuiuaguiwlunun
79 sardine be packed like sardines
AL ¢
80 shark jump the shark GOEHGERFRIILY
81 tiger be a paper tiger \RanIzan
N = I & '
nsdagnaaniauuDInd
82 turkey a turkey shoot wazrhedaSoun ldlena
TULAL
neviaILaznauENINLAL la
83 turtle turn turtle o (lEiugu@mgifiany (5a
A
$#3070)
84 whale have a whale of a time ﬁﬂdL?aﬁﬁﬁﬂ’J’mq“umﬂ"]
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AN3197 5 ULRAINIBAATEAIW F11UI% LAZANNURNLVBIFIWIN (A8)

f Uszian A% AIMNKRNEY

wInlmingIwanueanlgang
85 wolf keep the wolf from the door AW B
W hildiAannudun

sowMItknIal N TuTan
86 worm a can of worms (a bag of worms) .
urlldenn

o ¢ A o A o o o ' ' g
wluneariinganugmwndnngludiwin asaaegnade [

421 blind as a bat
sD:  &wrwdSeuifisunisuesdindldtaauiuaisan
dasanndsanugatnansin wazldidssszonlunswidunsuinninmsldasen
(Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 31)

TD:  JadRAwlaTe

422 asfree as a bird
SD:  @wnklIsuaudsIznLBN wazuﬂmmmﬁﬂﬂﬁ@hm
&oeieidasn1s (Hampel, 2007)
TD:  #8aw

4.2.3 (like) a red rag to a bull
sD:  fanwdafiifuasriliialnasld lunisgianszia
anmaeiliifuasluniialwindsdreed (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 49)

A ' % { o Y '
TD:  &ung (Tuandinuly) Avhldauudazazaulnes

4.2.4 raining cats and dogs
SD: ﬁuwaaﬁ%mauﬁmazLﬂu"Lﬂ"L@Tmnﬁﬁg@ﬁa Tutsanased
17 w30 18 auwnlulsinassnqudanwlidsin Wearuanwinvnlwiviag ariiaa auss
LR WTINANY B IR T DR AT I NUATLINA BUNAANINANY ﬁfmm@;fﬂamm
wazuuasat g aTasnugwan (Martin, 2013)

TD:  Huanwunuin
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4.2.5 a chicken-and-egg situation
sD:  dwmfAeanndiouia lnnvly ezlafanausi (Oxford
ldioms Dictionary for Learners of English, 2006: 59) snaagiadufinnifissusslaisansn
sy ot

TD:  wgmMIni2 OUMInINaaan i laqnay lad umm@;maaazvlﬁ

4.2.6 go tothe dogs
SD:  &wwdSauiiguFIawI L@ aInIURINUAM UL N
° A AL =2 A A o ' a a
VIEINTO NN Tunfivanadeanny Luaamﬂqmmwmasaﬂwmmzmmzﬂu
e lddaamaudrfaligiaiuennisiuuny (Martin, 2013)

TD: weind LRaN JE1U19R0AY

4.2.7 a fish out of water
SD:  F3INT1@VeIUAN Ao agﬂuﬁﬂ mné’faoaanmag‘fwuaﬂ
Tagysaanin HOUNAAINYINN Y NYEaNNIZaIn Lll'%'yuﬁ'mu‘ﬁagluanﬂuﬂﬁrﬁﬁvl,sj
@jummﬁaamuﬁuﬂaﬂlmi fauBasaLTwdsniulatanasin (nn anusWIaI, 2554: 93)

YR R o a @ A \ & A A o
TD: gaﬂa@a@ A0NNIIN LN aagluamumimmaammﬂ"LanuLﬂﬂ

428 fitasaflea
sD:  nualuwuuasnszlaanfiaonits dosnwIEMIEISITRH
ﬁﬂﬁgﬂﬁwmLa.l'%'ﬂmﬁﬂuﬁ'uﬂuﬁﬁqmmwﬁ ITanIzlaalaatduiTwa I AUALRLG
ldanaaian (Oxford Dictionary of Word Origins, 2009: 170)
TD:  udouss gININa

4.2.9 have a frog in your throat
SD: ﬁmwm%aluqﬂﬂmaﬁh Waauwansinng linull lany
=2 o ' = A &< a = a o
3 I Talus9me wazanITIiUAaRIaaINT laBWANNALNNENEIURTRIINTTD
aaﬂmagﬁﬂa (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 148)
TD:  LRUILRU Was1u1n b9 UAANIaaINIT 1a



4.2.10 keep the wolf out of the door

SD:

54

wunl  lunfivunsfsanuiilng  hasannuntudn

FYANHIIIBINNTUUAZANNRY (UWWWT gaTsoawils, 2553: 191) ATNazdasnulilife

A a4 q ! A Ao a v A v
ﬂ?qwa@aﬂqﬂﬂiﬂ%aﬂlﬂEl\‘)vLﬂJeLV\%N'ﬁJ']N']Lﬂauﬂa@]aﬂﬁ']LﬂulﬂLWﬂﬂWﬂl”ﬁﬁ]']El

TD:

a v A o o A 9 v a °
wSwlRNsInanueltang e L lwiAannusuin

43  alunebingnuamanis woluduwim 47 duam Unngadsnsaldad 20

1521AM TeazduaaIaTeda 1k

AN197 6 LLamquﬁﬂﬁqmauﬁ‘ﬁ FIUIU BAZANURNILVBIEIUIN

=
N

ilszian A% ANRNEY
1 bats have bats in your belfry fanudaudandsznanaluvin
2 beaver an eager beaver AUTOW NI=AoIOTH
3 bee the bee's knees AURIDRIVDINARI BN aNL
ABNYINUAIN 89 LddIaa
4 bee (as) busy as a bee A4 . A
T 339
Aa A o o \
aunilazlanilons nwinag)
5 bird birds of a feather (flock together) | _ . ..
anuld
6 bird (strictly) for the birds laidan ldden sude
7 bird a rare bird aunsafsvasiudan lidnd
8 bird a bird brain Auld
9 bull strong as a bull ISIATEREVal)
10 cat the cat's whiskers/pyjamas Al FITDI AUAG ﬁaﬁq@
a vala
Nunasne lenduanduszes
11 cow a cash cow
AW
12 dog the dog's bollocks AWEIVRINANIN BaaLda
Fanlifianugy wudae laid
13 dog a dog's life ~
GEeH
matdfsuudasnnufania
(you can't) teach an old dog new ———
14 dog mildiiavasan (g901)
tricks 4
\wiFasen
Jasnaniaen 1¥ase wie
15 dog a shaggy-dog 4 a4
\TadnReLTe
16 dog something is a dog ﬁ?d“uadﬁﬁﬂmﬂ'lwleiﬁ
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TN 6 LLamuTuﬁﬁﬁqmauﬁa 1% LATANMURNIBVBIRIUIU (da)

'
~

7 Usztan q1%2% AINNKRNE
P S
17 dog / pony a dog and a pony show miLLﬁmﬁﬁl@muLﬁaﬁdQ@ﬂu
18 donkey the donkey work Nuntnuaznida
19 duck be a duck shoot NUNe
AwRIa9nLIn g ligaeau
Taishaule ualanariwly
20 duckling an ugly duckling “s X o “ a
maim‘uuﬂaummwmau
ANURINIIN
21 eagle a legal eagle Ylmm‘ijﬁmwmmm
22 eel (as) slippery as an eel awlada 1ilalalle
Ya9nden 3101 ue laidl
23 elephant a white elephant
dslomila g e
aundanudaylunguan
24 fish a big fish (in a little/small pond) -
LN ¢
A ' &
aunasm lduaasansunl
25 fish a cold fish . e o ) ~
G EIINE gvlm‘ﬂuum
26 fish an odd/ a queer fish ﬂuﬁﬁqﬂﬁﬂuﬂaﬂ
Y = e
aunnlasnn Feuasnd
27 fish / fowl neither fish nor fowl é’ﬂumzﬂqmﬂ%a laisuna
Fuunled
28 flies there are no flies on someone a81a 4TINSy riuau
somebody wouldn't hurt/harm a a4
29 fly $3alad Jwaan
fly/not hurt a fly
ﬂuﬁg}vl&iﬂﬂﬁum'%a 5 BN
30 fox crazy like a fox v e
LATERN
rare as hen's teeth (scare as o4
31 hen RINABINNIN
hen's teeth)
T811199%9 Taya fduuzih
a a Ao Y
HIAAUAA “(I‘Y]’]I‘Iﬁﬂ’.]”lll
32 herring a red herring o . 4
aulaviu lanyszidnd
VRS
33 horse strong as a horse ISIATEREVal)
ALUARZAKE DULRUNZNLIUN
34 horses horses for courses

A9N
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TN 6 LLamuTuﬁﬁﬁqmauﬁa 1% LATANMURNIBVBIRIUIU (da)

ﬁ Usztan q1%2% AINNKRNE
35 kangaroos kangaroos in your top paddock anndanufadiznaa
a leopard cannot change its anlifAswiamuedia lo
36 leopard
spots gnn
A a Aa . o oA
HOULRYURINUATUDEUNINND
37 mackerel (be) a sprat to catch a mackerel e 2 da ,
LANNURINAUATNINNIN
mInszyiwiafanysui b
38 monkey monkey business -
Efﬂi(ﬂ
39 monkeys a cartload of monkeys AMNANIDLINARNIN
40 mule (as) stubborn as a mule @au1n
AUNUOUAN NIaTALNIZ
41 owl a night owl . “
NINIUADUNRIAY
42 (0)'¢ strong as an ox W9 IINN
43 pig make a pig's ear of something e baid wazuwals ld'le
. have a hide/skin like a 31 Gady uazldauladad
44 rhinoceros - - .
rhinoceros ANINBIANTTN
ABNUUANUEN LANANIINAK
45 sheep a/the black sheep of the family 5%6] NIDATHANULTOULFY
lunsaunin
aunToe unasriuduiias ue
46 snake a snake in a grass ~ o~ o
AW URIAAINEY
47 wolf the big bad wolf ARNQUINGD

o ¢ A o A A o o ' ' g
NI%ﬂﬂuLﬂU?ﬂu@lm&mu@]ﬂﬂi’]ﬂgiuﬁ’]uqu @\j(ﬂjaﬂq\‘]@]avbﬂu

4.3.1

SD:

an eager beaver

= & o fdad a A o o ~ v
llL’Jaﬁlﬂjuﬁ@n'ﬂNﬁaLaﬂﬂIuLiaﬂﬂ'J’]umﬂu CRTPINIRIHIVGIHR

ndalasunazyinnu wiatninssswnninwlunuaiines (Flavel L. and Flavell R., 1992; 79)

TD:

432

SD:

£ A A v
ANVYW NITADIDIU

the bee’s knees

! & A o AL o
LL%ﬂ\ja’]%qjmaGNGﬂa(ﬂaﬂ‘l&l mmz‘nm&@a&l(ﬂaﬂvl,&l RRRRN]

inanan ldazfnagaud duazden hazaaanatitiiulingiuiinanwas azead
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wnasraRuInduRedldUszlawyd (Flavell L. and Flavell R., 1992: 20) & wiwddidSay
& o A A = AAa A A o o
PasRInuAwnIadslafaundnsainnusan

TD: AunIaRITaINaRIavnNaunla

4.3.3 abird brain
sD:  duwwdSouanlinuun  Hasenunfuwevassueadn
v lsldAssanmaung 1w saussniinudn naslaallan uazduludeninalnd
(Tatum, 2014) ﬂuﬁﬁﬂazvliaﬂ'wvl,&iﬁmqwmﬁuuﬂﬁﬂﬁwyﬁ'uvlsjvl,@“l%auaﬂumiﬁ@
D:  auld

4.3.4 (as) slippery as an eel
SD:  anwmrwadlanlvia fa J81eINaNs) AIRTHIAL ALY
o ldnas Judmen wisnndungafield wWisudnsacinuauianlng waanas
1alald winuwasaaaanian (od salaniing, 2544: 266)
T:  eaulida 1laladld waudssnazaaudauwasluvin

ANNF N

4.3.5 somebody wouldn’t hurt (harm) a fly
sD:  uwanwnwldddwsalifsloilag  vedaingalse
\ v @ A a o o @ ° X a AV v 1o w
99 anliiBndae §99349 udrarsgniniald dwiuibdSauaunldamunsawludriiie
uuasiu uaasiiaug wu Jaaladfiwan (330 selaaiing, 2544: 312)
TD:  §i3alad Jwaen

4.3.6 rare as hen’s teeth
sp:  luanuduase 1n MW iiaiduwnsesunsingerium
SRlatak "ialﬁmim‘%wLﬁﬂuﬁuﬁaﬁvlaiﬁagjﬁo i Wiwoald 1udu (Oxford Dictionary
of Word Origins, 2009: 209)
TD:  Hafinennann

4.3.7 ared herring
SD:  ‘red herring’ Aalnizaiiiaadinde dFuas gianlyd
WaHnnsaunfuasgiadad  uazusessgnianlfidssuuenuaulazasgivan
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NAWDIFASAMSIRaAY  1i1099NL90959M09naUUS  (Collins COBUILD  Idioms
Dictionary, 122: 194) z%']mulii”ﬂmLaa§%aﬁﬁﬂ§uLLsaLﬂ%‘ﬂuﬁuﬁayaﬁmmsnLﬁsal,uu
anuanlale

TD:  ANNA Paya wianuAafiugasanuieidoaium

AMNEWLD

4.3.8 a cartload of monkeys
sD:  Aududaingnouuszliodias  dwiwdIoufmanod
4 ] v 1 ] = a > &
faguwniou usadliiiuanuiwneetoun (33% selaafing, 2544: 458) nuibwile

2

)}

89 1dnaaINase Lﬁaﬁmmma;js'suﬁ'miauLLa@ﬂﬁLﬁuﬁamﬁmmmnﬂ@'ﬁzJ

TD:  aa1aRIaLENaRNN

4.3.9 have a skin like a rhinoceros

1A

SD:  wia Wusaiswalngd

o

189370 ﬁ;@L@iuﬁa %D LATHINII

#MenUWW (AudioEnglish Dictioanry, 2014) 8N o

=

dy o =) = %]
puwnignianTouisuniy
anylirennazyinudadd wmﬁ%m‘stﬁmﬂg A

TD: % Gads uashianladadianinEiansol

4.3.10 a snake in a grass
SD: 3 Lﬂ%é’@fﬁwﬁaﬁmummmm:ﬁné’umwmﬁ?ﬁauag Tu
WIFaLguNIa (Genesis) uasiinudaldiinanafs 3 Tuifiugnsfisnnunso (Oxford
Dictionary of Word Origins, 2009: 407)
TD:  auntod wnadriiduias udaiig uarfaing

4.4 alwieiiganudTans wuluduwin 15 s dnngadansaldad 13

U3zLAn MNUazfuaaInnIIde ki

N3N 7 URAIN I BAANUTIN I W% LATANURUNBVBIEIWIH

# ilszian A% AMNRNTY

1 butterfly break a butterfly on a wheel ﬁ’lLﬁuﬂ’j’lmQ

2 cats / dogs raining cats and dogs Nu@m%ﬁfmmuvlliﬁuﬁﬁum
3 chicken chicken feed Sudwiniasawlifien
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AN397 7 URAINIBAANUTIN I W% LAZANURNBVIFIUIN (dD)

‘ﬁ Uszian qW2% AINNKRNE
4 cows till/until the cows come home (D IwInuIn
5 donkey donkey's years LINLIUIBAIN
o A A A aa a a
there are plenty/lots more (plenty of | EIUAKAKIARIA §) ANAUINUELUN
6 fish

other) fish in the sea walenwy

audnwnanaua el
be dropping / dying like flies (be - o e a
7 flies JIALIINIMNRUNRAARTY € NW KID
going down like flies) kK

anlsans 93y
rare as hen's teeth (scare as hen's | .
8 hen RINHIBINUIN
teeth)
9 horse eat like a horse Nupaz NuY
. . 2 L .4
ﬁ’J%LLUGTGLﬁ%?I’Juﬂlﬁtyﬂﬁjﬂ
10 lion the lion's share of something e - “
IﬂﬂLﬂW’]:ﬂﬁJLd% 271%17 BIBINW
11 monkeys a cartload of monkeys AMNARIDLINUARNIN
12 pig make a pig of yourself NWLYAZNIN AZNAY
13 pig pig out NLeazuIN
14 pig eat like a pig Auyuua lidansemluniiv
15 whale have a whale of a time ﬁﬁdL?aﬁﬁﬁﬂ’J’mq‘umﬂ"]

o & A o a a ) v ' ' &
wluwnasiinganulsinandnngludiwin asaaasnsda luf

4.41  chicken feed
SD: e wmedlnnuRinddrdasniefn lidany Havan
' o & [ (2 a ' g 1 A 1
Trdusaiamadndaimiomntiainmidann  wananfiamisindadweawaimimnsne
NNLFZNWINIDLAMURANTII § NAWIVDIFA T (Rankin, 2014)
TD:  dwwdu Swnudasaug liddn aunlafen hilanudety

4.4.2 there are plenty (lots) more fish in the sea
sD:  dwiwdisudandununsluriaanzianuaudg ndag
vulanGamazlany (ol salanfing, 2544: 204)

@ A

TD:  deflaudniamed g anunauneiaslawy
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4.4.3 dying like flies
sD:  wwawinagmwnwduny  ammdaiiansduanaiau
anonwduiwwinn (ol selaafins, 2544: 305) dwimdSpuifisuuaainua
wrnannnsuaeluafeIni
TD:  audwnnidumalunamnaiinnaungasie g m
=} 0/ v &
wianlsans | 4idy

4.4.4 the lion’s share of something
sD:  lulimudad Flauaznguiouutsvasnldannsan
o A A & & o A @ A .
efigadslan ld lnmuawnzdrihamainnzannazldinniga (Colins COBUILD
Idioms Dictionary, 2002: 232) §WIWLSUEIMLLaIRIlANURIMLLINANNNINAua ATy
TD:  shidadudunlngfge laswmnenudu o1ms wisom

445 have a whale of a time
sp:  nw iludaindawalwggalulan dwimdIsuan
Inglavasnwivanugefiainnnitdnd (Martin, 2013)

TD: ﬁaaLaaﬂﬁﬁﬂamqmmn

o ¢ A o o 2 a 53 ° °
45 NI%ﬂﬁ%Lﬂﬂ'Jﬂ'iJﬂ'lﬂa% AINLD D LAZANNAALKW wulummu 9 RI1UIN

Unngadansnidad 7 Uszinn MNuazdoadianidalli

TN 8 LLﬁﬂGﬁJI%‘ﬁﬁﬁﬁ’]aa% ANULTD ULAZANNAALAK §I1UI% LAZATUANILTDIFIWIN

f Uszinn A% AIMNKRNY

walanuRINNagAninweneIw
a bird in the hand is worth two in Ooda A .
1 bird WIFINANINGI baiunInaz lawn
the bush av,
nIold

naLRanwalvilaeay
there's more than one way to skin

2 cat AN Tatanduinnin
a cat a A
MMaLRanLaeN
not count your chickens (before ldarsiulasnawinld winis
3 chicken 4 eveeu . o &
they're hatched) Andaesliifedn

4 dog every dog has his/its day FIaaudaslloadanass
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AN3197 8 URAIN L AnE IR AN LAZAMNAALAK MWK LAZANNRNNLTBIMWIW (A8)

f Uszinn A% AIMNHANY

msaumaUSIien g tour
5 dog the hair of the dog (that bit you) .
2NN

A A v A A v
mItdewialinaniaes i
6 dogs let sleeping dogs lie lulea AnanunIal iInTzazh

IiAatyw

if wishes were horses, beggars en oA W e
7 horses wisluaandullala
would/might ride

' a6 d
ﬂ’]iadﬁ]ﬂ‘ﬁ&l’]ﬂﬂ’]ﬂﬂiﬁmﬂ i
8 snail snail mail .
Tawn

anuinvaiauiagindiania
9 worm a worm's-eye 4 e w o
WNEITDINVLRGNITNGA

o & A o o A A A o v o \
NI%ﬂﬂ%LﬂU'JﬂUﬂ']aau AIULTD LLREAINUAALA ﬂﬂiﬂﬂglua’]u’]u AIAIDYN
dio LU

4.5.1 a bird in the hand is worth two in the bush
SD: ﬁwmmﬂ%’wuﬂ@'ﬁLﬁmﬁﬁagjluﬁafhﬁmtmﬁ'ﬁmﬂ
sasalunuld  dwuldnsaundunisseuldaulidlanuin walaludefiauiaed
(358t valanding, 2544: 52)

TD: Fywasndevasluiatandninuasndearuinue balaun

4.5.2 not count your chickens (before they’re hatched)
sD:  dwinAnaniniudad iendgsIaunta wualdans
Tagfundonnluwin Wulafaaiiminuousldazindwludewdls (Hausliaonts
fazrinlaluane uaztiiwludeiFer (Wadalud1sg wiwn luszaiaseds einaarh
n”duumﬂmﬁmﬁumqlﬁummLLazEg@ﬁwvl,sjmﬁaa:"Li (McGuigan, 2014) #1114
snwadunisauldawsialasaasoalely é’m%’umil,ﬂﬁlmmmauﬁaomﬂqﬂmsmm 9

. o a A A oW yae \a X
TD:  ldedsunlaninautAnly wingsnnisbioslaiiadw
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4.5.3 the hair of the dog (that bit you)

SD:  duwamdanneuidelunmdio winlaugrudna3ims
%’ﬂmﬁaﬁ,wudfmmwaaqﬁfm@ﬁfumﬂﬂﬁmmma (Collins COBUILD Idioms Dictionary,
2002: 167) éhmw,i.l'%'wmﬂﬁmuqﬁfﬂumﬁﬂmLmaﬁ'umiﬁumﬁﬁﬂ?mmﬁaﬂ6] WNaur
AMINIAN

TD:  nv@umalSinmtios g tWauna1nIILuNang

4.5.4 a white elephant
sD:  talanluanubavesaninadusaimenn Wunenw
minthaiasdasguaiduedned uazlimaninianldonule (Flavell L. and Flavell R.,
1992: 199) asnuwnlatldtrafionuiiesg wananldldsudszlomilag Sidasds
o & A t:? [
nindiiaiangeiy

TD:  wadndardsaiue aiurinldlsslomile

455 snail mail
SD:  ‘snail mail MSunn1IFIIORNIENII T Galila
Wisununaslasldtesnedianniefinddns g ldianinmssauuuaaduldiaanuu
o oA o A A a @ , @ .
WAZTNN WAEIALREIMNDIARaUNBLNTT 9 1 TUNW (Hawkins, 2014)
TD:  MSunmIgsaanangni lsuaid s aduwd S mMIsiuuuaay

o & a o o o ° ° o € 6
4.6 N‘[%ﬂﬁulﬂﬂ')ﬂﬂﬂﬂa%@li’lﬂ WUI% AW IW 8 FAUIN ﬂswngqﬂaﬂﬂmam

6 U3zLnN MNUaAaaInnIIde Ll

AN 9 UEAINIWNANADIUATIY FIUIH LATANRNLVBIFIWIN

n szinn qI0 AMNRNY
ﬁaﬁ@vlwﬁﬁwﬁ'ﬂ LALTTATILE?

1 horse Trojan horse P .=. .
susanaliifaanuiewyle
anaglugniunInisanduin

2 lion walk into the lion's den “a o
WInagnunaAag
idesdhganunisain

3 lion put your head into the lion's mouth o “ B
AUATILRIDLINAILIN
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A37197 9 ULRAINIBAARADEUATIE FIUI% LATANURNIDVDIFIUIN (AD)

f Uszinn #1129 AIMNHANY

Usaglilasfionalaudniinge
4 lion throw somebody to the lions WTnuauensunnlasla

1 A
e HINZR)

aungnésgadinasniaula ud
5 moth like a moth to the flame (candle) 9399 UAIRIMI U UAIIENID

wnguasgm

AwNTad unaariuduias ue

6 snake a snake in a grass - . o o
V€ LRINNINE
UaaslAinTynusoiwmsoin
7 wolves throw somebody to the wolves . R «
welaslddadnias
Aa a Aa
aunfivimaduiias lddnuns
8 wolf / sheep a wolf in a sheep's clothing

L6939 9 uarauaTe

o ¢ A v o A o o o ' ' g
NI%V]ﬂ%LﬂmﬂUﬂﬂau@li’] ﬂﬂﬂiﬁﬂgiumu’m @G@]'Jaﬂ']\?@avl,ﬂu

4.6.1 walk into the lion’s den
=) Ié/ 4 4 v a v § 1
sp:  &ladunduseisasnnugie madwdnldlunagues
faladaduianvmeuazdasandonnunamiaann (Flavell L. and Flavell R., 1992: 123)
TD: agﬂuamumstﬁmﬂﬁ'}mrm%aay;vhwnmoﬁ'@g (G289
uq.f =1 1 v
a9lan3e bnInTaIuan)

4.6.2 like a moth to the flame (candle)
sD:  d@wndisuidiganaauiingnaigadisusiadneny
ARNNEIYdsINIEILNaIINIIwwATDIA NI BE (Martin, 2013)
TD:  awfignédgadipdininaula udeleg udrFenwdu
v A o«
ouaenIaLdunguasyn

4.6.3 awolfin a sheep's clothing
sD:  @wwnuludbnudaduazluauAsluida (Matt 7:15)
Lﬂ%‘ﬂwmﬂweﬁﬂﬁmmmzﬁmammauﬁamwﬁLiﬂvlﬂsl,m‘ﬂaLm:LLa:ﬁuLm:ﬁmﬂm (Collins
COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 404)
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a '

™D:  awpdvinmaduiias lidAens wdasig usdouane

[ 4 { o A o o o o o
4.7 wlwhawinaanunds wolu duin 6 duan dnngadansoidad

5 132107 MUAZLAHAAIANTIIAD Ll

AN3197 10 LIV TUNAIRRY FIUIN LRZANNRNIBVBIRIUIN

‘ﬁ Jszan ﬁ'\%']% AN
1 bird an early bird AunaunitnIavinaz lsiauaudn
2 bird a home bird ARMNNTaLuANLTL
3 dog a dog in a manger AWLALLAAD
4 fish drink like a fish annaumaundniszdn

he, she, etc. wouldn't say boo to a | InaQ Geall! wiadane linanvin
5 goose vad W .

goose Irjaulinela

AuNTauagmuiWInIarnazls

6 wolf a lone wolf

a
AWLAED

o ¢ A v ae 4 o v o | . &
wlunariinganuiiganusngludiuau asaregadelui

4.7.1 an early bird
sp:  Wwldldnduwanitinandndwuniedslnaidonuda
an early bird catches the worm swinianugaaasasnuanuinedeiiin wn iudasi
aaﬂmﬁumgal,wi'g'ama JF0TN LLa:gﬂi’nmLﬂ%ﬂﬂﬁ'ﬂﬂuﬁé‘im%’] (Hampel, 2007)

TD:  GuwmIaunyines lsrananan

4.7.2 he/she wouldn't say boo to a goose
SD:  auwaziuanazazlnu ’BOOr 1iadainsuaasnnd i
o A oA \ \ A1 0 e L A e e, , g A
qunsatialiwala wdninlasn linaa InuwEuhnluanurin LaasItduauwlaianie
Ainsala g wazlinaviliiaulinela (3oil walaadina, 2544: 339)

(2
Iy

TD: °11mw%aﬂé’qﬁa:sumu;ﬁﬁw%aﬁﬂﬁ@ﬁﬂ&iwala
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4.7.3 alone wolf
SD:  dwwiSsuaunTeuagmusmiviaTeurinudan: lidas
annuanduiunandlfidireusansdwniiamaud g (33il welanding, 2544: 570)

TD: ﬂuﬁﬂjauagmﬁué’ﬁw"'\iﬁaﬁﬁazvliﬂulﬁya

% ¢ A [ o o [ [
4.8 alunantianual wuln Suan 6 dwin Unngauanunisal s

U3z1nn MNuazduaaIanIsda i

@397 11 uaaINlunaiiigT Ik LazANNRINEVBITIHIW

°?I szian ﬁ’l%’l% AN
. T . d0 4
au nguau Nliiaoay w Nlaf
1 bird a bird of passage 4
ARILDULIATWIB
A oA
AN lenauaziduszys
2 cow a cash cow
IRTWIY
3 cows till/until the cows come home WUWIRENIUIUNNN
4 donkey donkey's years LIRIEIUIBUIN
lganlunsauniugading ue
5 goose a wild goose chase .
laduna
6 snail at a snail's pace LAROUNTINN

v ¢ A o ai o v o | . &
wlunariinganusndnngluduin aseradisda i

4.8.1 until the cows come home
SD: Lﬂ%ﬁﬁﬂ“’mﬁuﬂuﬁ'@ﬁﬁ@iamj”'ml,%aﬁw VUL UNAUAAN
A A e \ oA X v o ' o o & Ao & @
wIaNwnat9liisesy (Martin, 2013) LLa:mum}zagnuﬂuLﬁuQa muunmmamg{ﬂm
A A & oA A & = A
LAWANNNAII LU I8 NNNII T I LZIRINENIWIHINN

TD:  T2U2IaNENIWIH NI 1L

4.8.2 a wild goose chase
SD:  ‘wild goose chase’ ABaMIUBITUTINTITULIINNNT
e & A Adw a = & A v 4 e A v Ao
wiswluassnsnazisudineanllunanislan laluasangas HuBITUARE Y Azdaddain
a1l le MIUAILUUTAL R IBUUVNNIINNNITTUVBIV LTaINIRINANIINITTUN

laianansnaaianle (Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 159) snwiwilSauifisunis
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uwtasii llsnmaussluguuuind lasganudasmialinonag Alifazenaldnele waz
RS R AT (e T Va Catata R P TS O R YOI
TD:  mdwnufariadud hing tasmnnldsidayan bigndas

4.8.3 ata snail’s pace
SD: E%’]WJ%LU%EIULﬁEliJﬂviJﬂ’J’]&l’i]%Gﬁ’j’maﬂYl’mLﬂﬁau‘ﬁlvlﬁﬁ"m’m
(Cambridge Dictionary of American Idioms, 2003: 295)
TD:  Thwnn maedeufinsemswawithann

% { v a { & v a M 1 a ° o
49  alwnentingnuasnilulyllaula Fenladoss wuludwans duwu Unng

%

g1 NEOEAT 4 UslAn 1eazlduaaia1sida kil

A o ¢ A o a A Moa ad] 1a a ° °
A77197 12 weadnluneinednudsMmdwlylile Raflitass SwIn LazANURNLVDIFIWIN

f Uszian #1129 AIMNKRNEY

1 cock / bull a cock and bull story 13095711 Taunaa N ldinge

mnanudnIawaaaidn
if wishes were horses, beggars ~ -
2 horses 9nndszmy s Iadn
would/might ride e . d.
nﬂamavlﬂamamaami

aNAanIanIsaunuiwuIn Ll
3 mare a mare's nest

a A ra A
Jam3alidase
. . . A a X a A A A
4 pig in a pig's eye laitigainieduase wialase
Al § [ a é/ U
R bl w lensardwly
5 pigs pigs might fly

1ai'let e lisinige

wlunesiinegnuFsndwly e fanlidass nusingludwan asaredsdalud

4.9.1 acock and bull story
o A { o &£ §
sSD:  #wuiweinduwlasaslsusulusingubiizein The
a &/ 4 1 { Qq: 1 { H Qs v v v
Cock’ ez ‘The Bull A il ananaAaI 331N 17 199usunNIgaIurt it I unwnananinasan
AATURNLAUIN LA UG a 1 FIRTIN DA UNIARIN RN ARIIANNT N 952 RN
MAAUNWOUIMIWL AD Msudsmuwagnunsszninain@umasasni (Christensen,
o a A Ao A , X oA ' A o XY A o a
2014) §1WIWUTHUIETINHNAUNILADBNLITOIITNAN Y HIDTOUAA? NABINITLNES

grantnulaud livdaindwase
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TD: 1589777 Tauned Nlyuwga

4.9.2 amare’s nest
SD: a%wmul,ll%'ﬂu%'waaﬁwﬁuﬁaﬁvlajﬁagjﬁa wszluanu
Wwasoudsnlivings aoin T909373914flatja31 (Oxford Idiom Dictionary for Learners
of English, 2006: 235)
TD:  enwfAawsensaunwuiivdowindwen inaula udgaving

wuin hiduselominsalid GHERN

493 pigs might fly
o A a A M v o P’ v A
SD: mmmﬂsuua\‘imﬂuvl,ﬂ"l,u"l,@ﬂuwuuvlm Faluaudn
239 LLﬁmgﬁvL&immsnﬁu"L@ﬁﬁuﬁ'u (The American Heritage Dictionary of Idioms, 2103)
A AN 0o aA & o
TD:  Fasnluiaztiedwle

¥ '3 { > o o %
4.10 alwriabiiganvan wulu duiu 4 duru dnngadanwsolaad

4 U5210n MNUazfaaIaIIde i

AN3197 13 uaasnlunasinn I LATANURUNBVBIFIWIH

'ﬁ iszian A AMNRNIY
v A A o a
unasinndananvastaya 7l
1 bird a little bird told me (that...) “
LROIA
aundoafidungiauld
2 fly althe fly in the ointment Useauanudnsa wislid
ANNEY
3 guinea pig a guinea pig AUNARDY
111 Tayan ldanauiaglu
4 horse (straight) from the horse's mouth c A dom o
s IninIenuniafnaa

o ¢ ._-.i L ;:i o o o [l 1 c?l’
wluwnaiinganuanndnngluswin asaladrdali
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4.10.1 afly in the ointment
sD:  luauAsluida (Ecclesiastes 10:1) NA1I7N ‘UNRINANES
g2 o a = A '
lluatadunglilndund  (Flavell L. and Flavell R., 1992: 88) @alajmanm
° o ° A& A a a XY = &aV o &
Wl e ndwiw dRsnae ldlsoulanuunwrasn1wnIoin ladssasunadiLsa
W DINLYRIRIDAULELLD

TD: ﬂuﬁLﬂumqlﬁmuhiﬂi:aumméﬁﬁﬁ] %?avlajﬁmmqm

4.10.2 a guinea pig
% o o 6 A A o U

sD:  wuaztnmangnihwdudafidsiniaiunldnaaas
luﬁadﬂﬁﬂami (Oxford Idiom Dictionary for Learners of English, 2006: 157) A#azlnn
agnihwiIsunuauiigninamaass

A U 6 A

TD:  aungnlimaaaseraidulunianisunndwianiimanas

NANENANRATA 9

4.10.3 (straight) from the horse's mouth
SD: memsnmwmqmaaﬂﬂﬁmnmsé’aLﬂ@]Wu"uaw‘"u
(Collins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 202) &wiwitIauinauanaiduadstahny

°llaﬂaﬂi@]’%’]ﬂﬂ%ﬂg(ﬂﬂiﬂmﬂﬂa’]Elq“/]LLY]"ﬂ‘NYW]‘S’]U’%’]ﬂW%"lI@G&I’]

TD: M ﬁagaﬁiﬁmnmﬁa;jluamumitﬂ%%aﬂuﬁjdﬁq@

-] 9 1A o o
4.11 NTWYIﬁ%Lﬂﬂ’Jﬂ‘iJLWﬁl,Lazﬂ‘J'mm’nﬂEI&I‘YI’NL‘WFI WUI% FIWIU 3 FAUIU

Unnpauansnidad 3 dwmian neazibuadianmdallii

AN3197 14 UERINIUNEINA ANILTNABUNNA §1WI% LAZANURNNSVDIFIUIL

f Uszan A% AMNKRNY

manadasoand (laglanzny
1 birds / bees the birds and the bees - )”
Lan

somebody needs something like a Y e oo
2 fish Taddudu lddasmsRenuae
fish needs a bicycle

. a Al A o v H & o (%
what's sauce for the goose is, Fanehonierinla andhodvinla
3 goose / gander

sauce for the gander LTWN (@jmﬁn‘s‘sm)
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wluriedinganuwanazanuiisanmawanlnngludiwin . asaagng
dalUit

4.11.1 the birds and the bees
° a A o A o € P
SD:  @WIKUIBUAEUNTTUIRNNTIUGUBIUNTUNUTBIN
= ~ o 3 a A o & & a ' ' o edaa
WIBUABUALUMTAEIMI IR NIRUN U] sy @vasundnlrniduaaing
gjmaatﬁm ﬁfwmﬂﬁammé’uw”uﬂmwuﬁﬁmwaﬂﬁ'uLﬁfJag}gﬂLLazLﬁaLﬁuIamalu
a ° v &’ 04 { o v v 'V & a
3309736 mmummimauwuﬁﬁmaomﬂﬂmm:ﬁuwufmLWﬂmyaLLa:Lw%w INDI
mafaubvasluludauiis (Miler, 2013) dwiugnlfidadesmmaFaananuian o4
) a A a v & a o & A = ~
daInMInANLAgINITaSUNeT a9 las It unuas NN aLlS sLL i
TD:  mIwadudaand (laplawizauian)

4.11.2 somebody needs something like a fish needs a bicycle

° 4 %Y a a A o
SD: funwlIsy Lﬁﬂ‘].lﬂ%‘ﬁﬂll@]ﬂdﬂ'ﬁﬁ\‘llﬂﬁﬁ‘ﬁu\‘i U

dl £ e Oq: dl a v 1 dl s Y o a
NAINIIINIYW WGWI%Q’JWNL‘]?W%?GLL&’JU@’]VL&JﬁﬁﬂJ’ﬁﬂ“ﬂ"ﬂﬂiU’]u‘l@ mmum@mnaimmu
AINUENT

uAnFaainnanIngidasmimne mlleunuladasmansmu (Martin, 2013)

o—

oA 1o '
TD: °IJax‘]le'NBUWGSITGVLM'%']Lﬁu@lﬂﬂ%U']Gﬂ%LﬂEl

4.11.3 what's sauce for the goose is, sauce for the gander
sD:  &wnmilspuviwdoiuviiduenmsdessussniusy
sosuathdaliinuduinudigniaduis (3of salaniing, 2544: 338) ituwlduiniunn
homnorindslale hemdgantanrinlaisuiu dnlaaidaanurinAsuiun e
TD:  windhemissasarnaslela sndranitsdonrinlaimuii

(wntwansfendnumg)

o ¢ A . ° o o Qs
4.12 alwn@sktigrnuszaznie wuln §uwn 2 Suam Unngauanwaldad 1

321N MuazfaaInITeea lud
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TN 15 LLﬁ@GNI%VTﬁﬁitUZYI’N FIUIU LAZAINRNUILVDIRIWIN

f Uszian A% AIMNKRNY

1 bird bird's-eye view (of something) guuadﬁl’mﬁg\‘l

U té
o T uFuaTI ANYARI
2 crow as the crow flies

a P23
lugnaands

o ¢ A o A o o o ' ' g
wlunariinganuszsenendnngluswin asaradseda s

4.12.1 bird's-eye view
SD: ﬁ%ﬁmw,ll%'ﬂummawadumﬁumiuaamﬂﬁga AN
miuaaLﬁm:ﬂfwaaﬂ"l,ﬂLLazmamqwﬁuﬁmﬂ (37l walaadina, 2544: 55)
TD: guuaamnﬁlga

4.12.2 as the crow flies
SD:  {anaidanii m &Iyﬂﬁ]‘:ﬁuvl,ﬂgﬂﬁ;@]%&l’]&lﬁ’)ﬂﬂ’]‘ﬂ@%ﬂ’]dﬁl‘f
iurmnsnassngaaniaisudwrinfiandulyld Colins COBUILD Idioms Dictionary, 2002: 84)

& ™ P o
TD: izﬂzﬂ’]dﬁ]’]ﬂﬁ;@%uﬂﬂmﬂ@%udLﬁuLﬁu@liG

a & o €4 a o o = o @ & o
wamsqLﬂswzﬂuiuwﬂuﬂm@lummummaoﬂqwmlﬁqﬂaﬂmmamﬂums
a = ' o & A o a A o &
WIyuLiey wmwiuﬂﬂummnummmmignwumrmq@ Uszinnaasdaingn
ﬁwmlﬂumim%‘ﬂuLﬁﬂumﬂﬁqﬂﬁaqﬁfm agﬂNamﬁl,m']:ﬁﬂ”aLmﬂﬂumﬂwmﬂ f
qmé’nmmma:wqﬁmsmaoé’m'j’ﬂs:mmi’m6] fInInRzianlARungfnssa
v o A A & A A A A o o o ¢ '
madukmﬂ@ mumaamﬂm},wL%auimizuummamaamu‘tmwﬂmmmadﬂuam (%
aunlag wWadnisa PIeIWME  anmaRAUTINgMBwEN  UATAMUFURUSALALSE)
v o U €d'¢=l o o ¢ 1 2{’ U % {di v &
vihAuaNNuesdszaunaind LLa::mammmuwﬂmﬁuqﬂaﬂﬂmmﬂﬁﬂgl%mumn

o ao A d‘y
ﬁ']u')ul%ﬂ']%'ﬁ]ﬂﬁaﬂ%



a;ﬂwamiﬁﬁ'ﬂ anilsuna nazdDLARa b

1. a;ﬂwamiﬁﬁ'ﬂ

nultsgddnsalludmuwunmmannmisnudad fiaguzasd 2 dsens de

= o [ aa Yo o &4 v o ¢ A = o & o
LWai'ﬂ.ﬁ'}Na’]u'ﬁuﬂqﬂ"]a\‘]ﬂf]']ﬂwuﬂf]ilﬁﬂ']ﬂquLﬂﬂ'ﬂﬂu’ﬁ@n LLﬂ:LW@ﬂﬂHﬁQﬂﬂﬂHMﬁ&@U

ylureivasdrmnunsasngmisnuaa’ lagltumaaduessamanstsmnuwdunsau

lunsafunsanuduusiznivszuuanufanianluiaiaasglfnisdinnuiy

o & & o o a & ' ' =
qﬂaﬂwmamwgﬂmuﬂﬂummu 'JLﬂﬁzﬁﬂﬁiﬂqEJIHG@]’J'WJ‘VWJ']ﬂizﬁﬁﬁﬁﬂ?WNﬂNWULﬂﬁﬂ‘U

A a tv o &4 o ) val o a 61 v
YlLﬂ@mllﬂi:Lﬂ“(]?.la\‘]ﬁ(ﬂ’lY]%’]&I’]l“ﬂ%ﬁ’]%’)%l,l,azﬁlﬁjﬂ&I’T’llﬂdﬁ’]%’l%l%ﬂ’]i’lLﬂiﬂﬁ/ﬁ’)&l(ﬂ’]ﬂ

A UTRYRNWIWIBPNIUEWAUMBNBINGE 4 LAY IR WIUATNN

SOTEA 277 §1wn wudnanuranalSeunsuludmniatsulunat 12 Usznn fa

Uzian

1.

© © N o o &M 0 D

-
= O

12.

NINIHN (817NF) WU 106 §1UI% qﬂé’nmﬁﬁ'@ﬂuﬁﬂmu 29 13zinn
NN WU 86 &1UI aqﬂﬁhmﬁé’mﬂuﬁwmu 28 13zinn

AMRNLG WU 47 &% qﬂﬁ'ﬂwrﬁﬁmﬂuﬁwmu 20 szian

UTuos wu 15 dwan guansaldadluduau 13 dezian

frmaw AWLEe anuAaLin WU 9 §1WInu qﬂé’nmﬁﬁ'@lﬂuéﬂmu 7 dszinn
AUAUATIY WU 8 §1WI qﬂéﬁmﬁé’mﬂuﬁwmu 6 Uyzian

fide wu 6 dwin guanwaldailudwau 5 dazian

8 WU 6 §win guanwaldaTludwmau 5 dssnn

sordulylale wu 5 dwan gusnmaldafludman 4 Uzinn

au wu 4 duau guansaidaluduin 4 Ueznn

LWALAZANULNLN I NAWNIILNA WL 3 §1I% qﬂﬁ'ﬂmﬂﬁmﬂuﬁwmu 3

UL WU 2 §13I% qﬂﬁ'ﬂwrﬁﬁmﬂuﬁﬂmu 1 Ysznn

o & Ao A [ o o
Iuﬁ]ﬁu?uu‘wwnmmu’mﬂﬂi’mg 2 NIu'ﬂﬂui'JlJﬂu 20 8TUIU
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i Usziandad AN (H1%I9)
1 GES! 33
2 Wwh 31
3 g 26
4 e /1A 25
5 a7 20
6 an 20
7 7 18
8 WWE / Ny 15
9 M 13
10 o 10
11 Wi 9
12 wan299en / nauth 7
13 LRI 6
14 fila 6
15 N3z 5
16 WD 5
17 s 4
18 nog 4
19 AR 3
20 fie 3
21 T 3
22 Wil 2
23 WUR 2
24 A 2
25 |50 2
26 e 1
27 fnes 1
28 3 1
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i Usziandad AN (§1%9)
29 gl 1
30 AINT 1
31 ny 1
32 AnuAL 1
33 WUAZLN 1
34 9la 1
35 Wo T 1
36 gk 1
37 3@ 1
38 1 1
39 ! 1
40 NN 1

) s

o & o aa & o
1%@]’1%’3%%% 16 81U IU NUFN 2 U§$Lﬂﬂ1ua’]uqu

2.  andsuua

3

a I wn o & & a . Yo a
ITINNIIAIAINCH ﬂﬁﬂ ’J"ﬂUWUﬂizL@usﬁdNﬂ')']U%Wa%lﬁ]uﬂ:vl(ﬂ%']&naﬂﬂiflUNa

U

¥ & o [~ 7 4
2.1 ﬂ‘szmﬂmaaamﬁuwﬂ%muqﬂanﬂm
2.1.1 qﬁfmgﬂﬁwmlﬁﬂuqﬂé’nmﬂuﬁwmumﬂLﬂuﬁi’]@”uﬁ 1 Radd
yluned 6 Usznn @a 1.) MInsz¥in 2.) &aw 3.) AMFALG 4.) fFan ANULTE AW
a = a ao A o o o Aa {
AqLAK 5.) Uk ez 6.) et TIREAAREINL 3T Sﬁaia@mqa (2544: 17-18) NUAAINA
a 6 v (d'e = o [ %3 % ;:l' d! U ] L% ' '
mylenzaaininundsouludgminnmsinge laoauaunnite e GG 415
LLazlﬁmqanH’h qﬁfmLﬂ%é’@]’fﬁﬂunﬂmﬁnﬂmmﬁwLﬁmﬁ'umﬂﬁqﬂ 13489370 ST
dudaduaud wisiana sansndhaninreulvinddngg ld gladienudedaduas
o o A v o A Ad A
nAnddaridwdrves ussidwieuiangavesan
o d' £ a >3 6 = = uq//cg'
mmuﬂlmqmLﬂuqﬂaﬂmmmmm’]wmmﬂmumwwumau

33 win aunInsUSousunAalwd I wud1 Insanuraielniduan wiay
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uaztdunany SIBNLRAIANURNIBITULIN 1T top dog (AWNUTERUAMNELT),
be like a dog with two tails (ﬂuﬁﬁmmqmmﬂ) LEAIANNRANELIAL dog eat dog
' C™ di v o = . ~ 1 Qs o dl
(MIUBITMNe U TeauAINEILT), dog in a manger (AWLAKLAGD) Fuundunans
} . Aa v A Ao & . . A A
LD every dog has its day (mmﬂu@lawi“m@aﬂmo), let sleeping dogs lie (BanNLRE
&a ° v A > wa v & A o v & A va A
m@;mimm:mlmn@ﬂrym) ARTELARI LuaamﬂqumﬁuamLamﬂlﬂamﬂummq@
) v s = €¢:i % v & a A v A d' =} =1 uq: 1
ml%qumﬂuamm‘maul%mummLﬂmsaslummﬂumvlmﬂﬂal,ﬂmﬂq@ AainNITI9Ian
ﬁﬁﬁmmqm P9INYIERUANNLINEILN LLa:mi@iag*ﬁmmﬁalﬁ%ﬁmagia@
212 uﬂgﬂﬁmﬂﬁﬂuqﬂé’ﬂum“luﬁﬁmummﬂuﬁm”uﬁ 2 Rafsuluned
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a bird of passage

birds of a feather
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stone

copy cat
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the mice will play
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(kill) the golden goose
a guinea pig

a dark horse

be a paper tiger
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an eager beaver
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a little bird told me

be like a dog with
two tails

you can lead a horse
to a water but you can’t
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like a drowned rat
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cast pearl before
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a wolf in a sheep’s

clothing
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crocodile tears

white elephant
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aﬁua%nﬂﬁnaoﬂqumiﬁqﬂaﬂrnuamiiuﬂﬂsuhﬂn

A%
(as) blind as a bat
(as) busy as a bee
(as) free as (the) a bird
(as) poor as a church mouse
(as) quiet as a lamb
(as) sick as a parrot
(as) slippery as an eel

(as) stubborn as a mule

(be as popular/welcome etc. as) go down

like a rat sandwich

(be) a sprat to catch a mackerel

(has the) cat got your tongue

(kill) the golden goose

(like) a red rag to a bull

(not) a happy bunny

(on) shank's pony

(play) cat and mouse (with somebody)
(put) the cart before the horse
(straight) from the horse's mouth

(the) donkey work

(your/the) chickens come home to roost
a big fish

a big fish in a little/small pond

a bird brain

a bird has flown

a bird in the hand (is worth two in the bush)

a bird of passage

i
146
147
148
149
150
151
152

153
154

155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165
166
167
168
169

170

171

A%
give a dog a bad name (and hang him)
give someone the bird/get the bird
go ape/go ape crazy/go ape shit
go hog wild
go like a lamb to the slaughter
go the whole hog
go to the dogs

going to see a man about a dog

grin/smile like a Cheshire cat

happy as a pig in shit

have a bee in your bonnet
have a cow

have a frog in your throat
have a hide/skin like a rhinoceros
have ants in your pants

have bats in your belfry

have eyes like a hawk

have kittens

have other (bigger) fish to fry
have your ducks in a row
hold your horses

holy cow

horse around

horses for courses

in a pig's eyes

if wishes were horses, beggars would/might

ride
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27

28

29
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aﬁua%nﬂﬁnaoﬂqumiﬁqﬂaﬂrnuamiiuﬂﬂsuhﬂn

A%
a bird's eye view
a can of worms (a bag of worms)
a cash cow
a cat on a hot tin roof/a cat on hot bricks
a cock and bull story (a cock and bull tale)
a cold fish
a cuckoo in the nest
a dark horse

a dead duck

a different kettle of fish (another kettle of
fish)

a dog and a pony show

a dog in a manger

a dog's breakfast/dinner

a dog's life

a fat cat

a fine/pretty kettle of fish

a fish out of water

a flea in your ear

a fly in the ointment
a fly on the wall

a frog in your throat

a guinea pig

a home bird

a lame duck
a legal eagle

a leopard cannot change its spots

i
172
173
174
175
176
177
178
179

180
181

182
183
184
185
186

187
188

189
190
191
192

193
194

195
196

197

A%
jump the shark
kangaroos in your top paddock
keep the wolf from the door
kill the fatted calf
kill two birds with one stone
knee-high to a grasshopper
let sleeping dogs lie
let the cat out of the bag

like a bat out of hell

like a blue-arsed fly

like a bull at a gate

like a bull in a china shop

like a deer caught in the headlights
like a dog with a bone

like a drowned rat

like a greased pig
like a headless chicken (like a chicken with

its head cut off)

like a moth to the flame/candle

like a rabbit caught in the headlights
like a scalded cat

like sheep

like shooting fish in a barrel

like the cat that got the cream (like the cat

that ate the canary)

like turkeys voting for Christmas
like water off a duck's back

live high on the hog
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A%
a little bird told me
a lone wolf
a mare's nest
a monkey on your back
a night owl

a one-horse race

a one-horse town

a pig of something
a rare bird

a red herring

a road hog

a sacred cow

a shaggy dog story

a sheep in wolf's clothing
a sitting duck

a small fish in a big pond
a snail's pace

a snake in the grass

a stalking horse

a turkey shoot

a whale of something (a time)
a white elephant

a wild goose chase

a wolf in a sheep's clothing
a worm turn

a worm's eye view

i
198
199
200
201
202

203
204

205
206
207
208

209
210

211
212
213
214
215
216
217
218
219
220
221
222

223

A%
live in a goldfish bowl
look a gift horse in the mouth
make a monkey out of somebody
make a pig of yourself
make a pig's ear of something

make sheep's eyes

91

might as well be hanged/hung for a sheep as

(for) a lamb

monkey (around) with something
monkey's wedding

mutton dresses as lamb

neither fish nor fowl

no room to swing a cat

not count your chickens (before they're

hatched)

not give a monkey's (about something)
not give a rat's ass

not have a cat in hell's chance

not to say a dicky-bird

parrot fashion

pig out

pigs might fly

play chicken

play ducks and drakes with someone
play possum

pull a rabbit out of the hat

put on the dog

put the monkey off your back
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A%
act the goat (play the giddy goat)

an eager beaver

an eagle eye/ somebody's eagle eye/ keep

an eagle eye on

an early bird
an odd/ a queer fish
an ugly duckling

as sick as a dog

as the crow flies

back (bet/pick) the wrong horse

be (strictly) for the birds

be a duck shoot

be a paper tiger

be bitten by the __ bug

be dog tired

be dressed up like a dog's dinner
be like a bear with a sore head
be like a dog with two tails

be loaded for bear

be no spring chicken

be packed like sardines

be piggy in the middle

be sick as a pig

be someone's pigeon

beat a dead horse

birds of a feather (flock together)

f
224

225
226

227
228
229

230

231
232

233

234
235
236
237
238
239
240
241
242
243
244
245
246
247

248

A%
put your head into the lion's mouth

put/set the cat among the pigeons

quiet as a mouse

raining cats and dogs
rare/scarce as hen's teeth
ride two horses (at the same time)

run with the hare and hunt with the hounds

looks like something the cat brought/dragged
in

somebody must have had worms for
breakfast

somebody needs something like a fish needs

a bicycle

see pink elephants

see which way the cat jumps

sell someone a pup

separate the sheep from the goats
shed (weep/cry) the crocodile tears
smell a rat

snail mail

snug as a bug (in a rug)

squeal like a stuck pig

start a hare

something is a dog

something is going to the dogs
stone the crows

strong as a horse (ox/bull)

sweat like a pig
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108
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111

112

113

114

115

116

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131

° o Q) v o ¢ @ ~
aﬁua%nﬂﬁnaoﬂqumiﬁqﬂaﬂrnuamiiuﬂﬂsuhﬂn

A%
brass monkey
brave/beard the lion in his den
break a butterfly on a wheel
buy a pig in a poke
call off the dogs
cast, pearls before swine
change/swap horses in mid-stream
chase the dragon
chicken feed
chicken and egg
cold turkey
come the raw prawn
cook somebody's goose
copy cat
count sheep
crazy like a fox
cry wolf
curiosity killed the cat
die like a dog
do bird
dog days
dog somebody's footsteps
dog-eat-dog
donkey' s years
don't/never look a gift horse in the mouth
drink like a fish
drop like flies

eat crow

i
249
250
251
252
253
254
255
256
257
258
259
260
261
262
263
264
265
266
267
268
269
270
271
272
273
274
275

276

A%
take the bull by the horns
take to something like a duck to water
talk turkey
the bee's knees
the big bad wolf
the birds and the bees
the black sheep of the family
the cat's whiskers/pyjamas
the dog days of summer
the dog's bollocks
the early bird catches/gets the worm
the elephant in the room
the hair of the dog (that bit you)
the lion's share
the organ grinder's monkey
the rat race
the tail wags the dog
the world is your oyster

there are no flies on someone

93

there are plenty more (other) fish in the sea

there's life in the old dog yet

there's more than one way to skin a cat
throw a monkey wrench into something
throw someone to the dogs

throw someone to the lions/wolves

top dog

Trojan horse

turn turtle
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133
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135

136

137

138

139

140
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A%
eat like a bird
eat like a horse
eat like a pig

every dog has it's day

fight (battle/defend) like a lion

fight like cat(s) and dog(s)

fish for compliments

fish or cut bait

fit as a flea
monkey business

get off your high horse

get on your high horse

get someone's goat

get/have butterflies in your stomach

i
277
278
279

280
281

282

283
284

285
286

287
288

289

A%
until the cows come home
walk into the lion's den
warm the cockles (of somebody's heart)

watch somebody/something like a hawk

what's sauce for the goose is, sauce for the

gander

when the cat's away the mice will play

Why keep a dog and bark yourself?

wild horses couldn't/wouldn’t drag to

somebody there

work like a dog
wouldn't hurt/harm a fly

wouldn't say boo to a goose

you can lead/take a horse to water (but you

can't make it drink)

you can't teach an old dog a new trick
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1 ants
2 ape
3 bat
4 bat
5 bats
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U uhad
U

vaya
OXF

CAM

LON

OXF
CAM
CcoL
LON
OXF
CAM

CcoL

LON
OXF
COL
LON
OXF

CcoL

1

have ants in your pants

have ants in your pants

have ants in your pants

go ape
go ape

go ape/go ape crazy/go
ape shit

go ape/go ape shit

like a bat out of hell

like a bat out of hell

like a bat out of hell

like a bat out of hell

blind as a bat

blind as a bat

blind as a bat

have bats in your belfry

have bats in the belfry

ANKRNEY

be un able to stay still because
you are un-anxious or excited
about something

be very excited or worried
about something

To feel excited or have a lot of
energy, so that it's difficult to
keep still or stay in one place
(especially to or about
children)

become extremely angry or
excited

to become very excited or
angry

Start to behave in an
uncontrolled or irrational way

To suddenly become very
angry or excited

very fast

very fast

If you go somewhere like a bat
out of hell, you go there very
quickly

Leave very fast, often because
frightened or worried

not able to see well

You mean that they cannot
see very well

Unable to see very well or
unable to see at all

be crazy or eccentric

Have peculiar ideas or are
crazy (belfry represents the
person's head)
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31
19
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bear

bear

beaver

bee

bee
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COL

LON

CoL

LON

OXF

COL

LON

OXF

COL

LON

OXF

CAM

CcoL

1

somebody has bats in
his/her belfry

like a bear with a sore
head

like a bear with a sore
head

be like a bear with a sore
head

loaded for bear

be loaded for bear

an eager beaver

an eager beaver

an eager beaver

the bee's knees

the bee's knees

be the bee's knees

have a bee in your
bonnet

have a bee in your
bonnet

have a bee in your
bonnet

ANKRNEY

Used about someone who you
think is slightly crazy or
strange

very bad-tempered

Criticize someone for behaving
in a very bad-tempered and
irritable way

To be rude to people because
you are feeling unhappy or
angry

Someone who is ready and
eager to do

To be ready , eager and
completely prepared to do
something

a person who is enthusiastic
about work etc.

A very enthusiastic about work
or very anxious to please other
people

Used about someone who is
annoying or seems silly
because they're too keen or
excited about doing something
a wonderful person or thing

Saying in a light-hearted way
that you like them a great deal

To say that you think someone
or something is very good

think or talk about something
all the time and believe that it
is important

to talk a lot about something

you think is important

Person who feel very strongly
about something and keep
talking or thinking about it
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23

21

22
24
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bee

birds and
bees

bird

bird

bird

bird
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34

35

36

37
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OXF

LON

OXF

CcoL

LON

OXF

OXF

CcoL

LON

LON

OXF

1

somebody has a bee in
his/her bonnet

(as) busy as a bee

a busy bee

the birds and the bees

the birds and the bees

the birds and the bees

not say/here a dicky bird

the early bird catches the
worm

the early bird catches the
worm/an early bird

the early bird
catches/gets the worm

an early bird

the bird has flown

ANKRNEY

Used in order to say that
someone thinks something is
more important that it really is,
and keeps thinking or talking
about it

very busy/a cheerful and busy
person

Someone who works hard and
is always cheerful

the basic facts about sex and
reproduction, the facts of life ,
as told to children

To describe sex & sexual
reproduction because they find
it embarrassing to talk about
these things openly

The things you tell children in
order to explain sex to them,
often used humorously when
you do want to mention sex
directly when talking to an
adult

say/hear nothing

you have to get up early or do
something before others in
order to be successful

If they want to do something
successfully then they should
start as soon as they can

If you do something early or
before other people, you will
gain an advantage

Someone who wakes up early
or goes somewhere or does
something earlier than other
people

the person (who has being
chased or looked for) has
escaped or gone away
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bird

bird

bird

birds

birds
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OXF

CAM

COL

LON

OXF

COL

COL

LON

OXF

CcoL

LON

OXF

1

the bird has flown

a bird has flown

a bird in the hand is
worth two in the bush

a bird in the hand

a bird in the hand (is
worth two in the bush)

a bird in the hand (is
worth two in the bush)

a bird of passage

a bird of passage

give someone the bird/get

the bird

give/flip somebody the
bird

birds of a feather (flock
together)

birds of a feather (flock
together)

birds of a feather (flock
together)

(strictly) for the birds

ANKRNEY

Someone who has escaped or
disappeared

Someone who you wanted to
catch has escaped

it is better to be satisfied with
what you have got than to lose
it trying to get something more
or better

what you have or know is
better than something you do
not have or know

It is better to keep it than to try
to get something better and
risk having nothing at all

It's better to accept something
that you have, than to try to
get something better that you
may not succeed in getting

a person who does not stay in
place for very long

Someone who never stay in
one place for long

If an audience gives an
entertainer the bird, they shout
at them to show their
disapproval of them

To show strong disapproval of
someone who is singing,
acting or speaking in public
similar people (spend time
together)

Two people or more are very
similar in many ways

Used in order to say that
people who have similar
interests like to be with each
other

not important or interesting
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for the birds

for the birds

be (strictly) for the birds

bird's-eye view (of
something)

a bird's eye view

a bird's-eye view (of
something)

eat like a bird

eat like a bird

eat like a bird

(as) free as (the) a bird

a home bird

a little bird told me

(that...)

a little bird told me

a little bird told me

a rare bird

a rare bird

ANKRNEY

without value

It is stupid, boring or worthless

Used in order to say that you
think an idea or suggestion is
silly, useless or not practical

a good view of something from
high above

the appearance of something
seen from above

A view of a place from a
position high above it

eat very little

Don't eat very much

To eat very little

completely free

a person who spends most of
the time at home because they
are happiest there

| have heard about something
but | do not want to say who
told me

You are not going to say how
you found out about it or who
told it to you

Used in order to say that you
know something but you're not
going to say who told you
There are not many people or
things like them

Used about someone or
something that is unusual
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q2%
a bird brain
do bird
kill two birds with one

stone

kill two birds with one
stone

kill two birds with one
stone

kill two birds with one
stone

snug as a bug (in a rug)

snug as a bug (in a rug)

be bitten by the ___ bug

bitten by the ___ bug

be bitten by bug

like a bull in a china shop

a bull in a china shop

(like) a bull in a china
shop

ANKRNEY

Someone who you think is
stupid

To spend time in prison

manage something achieve
two aims by doing one thing

to do two things at the same
time

You manage to achieve two
things at the same time

To achieve two things with one
action

very warm and comfortable

Used in order to say that
someone is very warm and
comfortable

develop a passionate interest
in a specified activity

You are very enthusiastic
about ___ or acting, and you
start doing it a lot

To become enthusiastic about
a particular activity and very
eager to start doing it yourself
very careless or clumsy,
especially in a situation where
you need to be careful

They say or do things which
offend or upset people, or
which cause trouble, in
situations where they ought to
act carefully and tactfully
Someone who speaks or
behaves in a very rude or
direct way without noticing or
caring that if offends or upsets
people
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take the bull by the horns

take the bull by the horn

take the bull by the horns

(like) a red rag to a bull

a red rag to a bull (a red
flag before a bull)

strong as a bull

strong as a bull

like a bull at a gate

(not) a happy bunny

not a happy bunny

somebody is not a happy
bunny

get/have butterflies in
your stomach

have butterflies in your
stomach

(have/get) butterflies in
your stomach

have/get butterflies (in
your stomach)

break a butterfly on a
wheel

ANKRNEY

deal with a difficult or
dangerous situation in a direct
and brave way

to forcefully attack a difficult
situation

To deal with a difficult situation
or problem in a quick,
confident, and determined way
certain to make a particular
person very angry or even
violent

Something that always makes
a particular person very angry

very strong

Emphasizing that they are
extremely strong

Move fast and ignore people
or do not worry about people'
feelings

(not) pleased about the
situation

They are annoyed or unhappy
about something (humorous or
ironic)

Someone is not happy about a
situation

get/have a nervous feeling in
your stomach before doing
something

to feel very nervous

You feel very nervous about
something that you have to do

To feel very nervous before
doing something

Someone is using far more
force than is necessary to do
something
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break a butterfly on a
wheel

kill the fatted calf

kill the fatted calf

(play) cat and mouse
(with somebody)

play (a game of) cat and
mouse

(a game of) cat and
mouse

play cat and mouse (with
somebody)

(has the) cat got your
tongue

cat got your tongue

(has the) cat got your
tongue?

the cat's
whiskers/pyjamas

the cat's pyjamas/the
cat's whiskers

ANKRNEY

To use severe methods that
harm people who have not
done anything very bad
welcome home somebody who
has been away for a long time
by having a big celebration
They celebrate and do
everything they can to
welcome back a person who
has been away for a period of
time

keep somebody in a state of
uncertainty, being sometimes
kind, sometimes cruel

to repeatedly try to make
someone react in a way that
will cause them problems

The first person tries to
confuse or deceive the second
in order to defeat them

To pretend that you will let
someone get or do what they
want, and then prevent them
from getting it or doing it

Said to someone who remains
silent when they are expected
to speak

why are you not speaking

Said when someone will not
answer you or talk to you
(used by adults talk to
children)

the best person, idea, thing

You are saying in a light-
hearted way that they are the
best person or thing of their
kind
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let the cat out of the bag

let the cat out of the bag

let the cat out of the bag

let the cat out of the bag

(look) like something the
cat brought/dragged in

look like something the
cat dragged in

somebody looks like
something the cat
brought/dragged in

like a cat on hot bricks/tin
roof

a cat on a hot tin roof/a
cat on hot bricks

like a cat on hot bricks
(tin roof)

like the cat that got/stole
the cream

like the cat that got the
cream (like the cat that
ate the canary)

like the cat that ate the
canary/like the cat that
got the cream

ANKRNEY

make known a secret, usually
without realizing what you are
doing

to tell something that is a
secret, often without intending
to

They reveal something secret
or private, often without
meaning to

To let people know something
that is a secret, or that they
are not supposed to know until
later, especially without
intending to do this

(look) dirty and untidy

Saying in an unkind way that
they look very unpleasant or
unappealing

Used in order to say that
someone looks very untidy or
ill, and unattractive

very nervous

They are very nervous or
restless

In a way that shows you are
Very nervous or anxious

very pleased or satisfied with
yourself

They look satisfied and happy
with themselves because they
have been successful or done
something they are proud of
Used about someone who is
very pleased about something
that they have done or
something that has happened
to them
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not have a cat in hell's
chance

not a cat in hell's chance

put/set the cat among the
pigeons

put (set) the cat among
the pigeons

set/put the cat among the
pigeons

when the cat's away the
mice will play

when the cat's away, the
mice will play

when the cat's away (the

mice will play)

a fat cat

a fat cat

fat cat

ANKRNEY

have no chance at all

Emphasizing that there is no
chance at all of them being
able to do it

do something that is likely to
cause trouble

A remark or action that causes
trouble or upset

To cause trouble by doing or
saying something that
surprises and upsets people or
cause a lot of arguments
people enjoy themselves more
and behave with greater
freedom when the person in
charge of them is not there
People do what they want or
misbehave when their boss or
another person in authority is
away

Used in order to say that when
someone in authority is not
there, people can enjoy
themselves or do what they
want

a person who earns, or has, a
lot of money, (especially when
compared to people who do
not earn much

Refer to a businessman or
politician, when you
disapprove of the way they
use their wealth, power and
privileges

Used about someone who is
rich and powerful and uses
their position and their wealth
in a way that seems unfair to
you
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curiosity killed the cat

grin like a Cheshire cat

grin like a Cheshire cat

grin/smile like a Cheshire
cat

fight like cat and dog

fight like cat(s) and dog(s)

like a scalded cat

see which way the cat
jumps

there's more than one
way to skin a cat

copy cat

rain cats and dogs

raining cats and dogs

ANKRNEY

tell somebody not to ask so
many questions, especially in
reply to a question that you
do not want to answer

smile wildly in a foolish way or
as if you are very pleased with
yourself

They are grinning broadly,
usually in a foolish way

To have a big smile on your
face, so that you look silly or
too pleased with yourself
They frequently have violent
arguments with each other

If people who know each other
well fight like cat and dog, they
keep quarrelling or arguing
and get very angry with each
other

(Person or animal) move very
fast, as though they have been
suddenly frightened or
shocked

Delay making a decision or
taking action on something
until they are more confident
about how the situation will
develop

To say when they want to
point out that there are several
ways to achieve something,
not just the conventional way
Used about a crime/attack etc.
that is done in order to be
similar to a recent a famous
crime or attack

rain very heavily

to be raining in great amount
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it's raining cats and dogs

it's raining cats and dogs

chicken feed

chicken feed

chicken feed

be no spring chicken

be no spring chicken

a chicken-and-egg
situation

chicken and egg

a chicken and egg
situation (a chicken and
egg problem, dilemma
etc.)

(your/the) chickens come
home to roost

the chickens (have) come
home to roost

ANKRNEY

To emphasize that it's raining
very heavily

Used in order to say that it is
raining hard

a small and unimportant
amount of money

(Amount of money) emphasize
that one amount is very small
in comparison with another
Used about an amount of
something, especially money
that seems very small,
especially in comparison with
something else

be no longer young

Used about someone who is
no longer young

a situation in which you do not
know which of two connected
events is the cause of the
errors

You cannot decide which of
two related things happened
first and caused the other
When a problem cannot be
solved because it involves 2
things or situations and each
of them causes the other and
results from it

after a long time you
experience the unpleasant
effects of something bad or
stupid that you have done in
the past

Used in order to say that
someone is having to deal with
the results of a mistake that
they made or something bad
that they did in the past
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not count your chickens
(before they're hatched)

not count your chickens
(don't count your chickens
before they're hatch)

don't count your chickens
(before they're hatched)
like a headless chicken
(like a chicken with its
head cut off)

a cock and bull story

a cock and bull story (a
cock and bull tale)

a cock and bull story

warm the cockles (of
somebody's heart)

warm the cockles of your
heart

have a cow

have a cow

have a cow

have a cow

a sacred cow

AMNNANY Wi
not be too confident of 72
success until it actually
happens
You are not going to make 65

plans for the future because

you do not know for certain

how a particular situation will

develop

Used in order to tell someone 59
not to be too sure that what

they are hoping for will happen
Criticizing someone for 64
behaving in an uncontrolled or
disorganized way, and not

thinking calmly or logically

a story, an excuse or an 65
explanation that is so unlikely

that no one believes it

Do not believe the explanation 73
or excuse
Used about a story, excuse 65

etc. that you think is very hard

to believe

make somebody feel happy or 435
sympathetic

It make you feel happy and 73
contented

suddenly become very excited 74
or angry

to be very worried, upset, or 79

angry about something

You become very upset or 80
angry
To become very angry and 7

upset about something

someone has done, especially
someone you know well

a person, belief or instruction 335
that a group of people greatly

respect and never criticize
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a sacred cow

a sacred cow

holy cow

a cash cow

cash cow

till/until the cows come
home

until the cows come
home

until the cows come
home
till the cows come home

crocodile tears

shed (weep/cry) the
crocodile tears

shed the crocodile tears

ANKRNEY

A belief, opinion, or tradition
that you disapprove of the fact
that people are not willing to
criticize or question it or to do
anything to change it

Used about a believe or an
institution that people think is
so important that they will not
allow anyone to criticize it or
change it

what a surprise

A source of money that
continues to produce a large
amount of money and profit
over a long period without
needing a lot of funding

The part of a business that
always produces a lot of
money over a long period of
time

for a long time or for ever

for a very long time

You could do it for a very long
time

For a very long time

an insincere show of sadness

You are accusing someone of
being insincere because they
are pretending to sympathize
with someone who they do not
really care about

To pretend that you feel sad,
sorry or upset
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as the crow flies

as the crow flies

as the crow flies

as the crow flies

eat crow

eat crow

eat crow

stone the crows

Stone the crow!

a cuckoo in the nest

(be caught/freeze like) a
deer in the headlights

ANKRNEY

(of a distance) measured in a
straight line

measured in a straight line

The two places are that
distance apart if you measure
them in a straight line,
although the actual distance
when travelled by road would
be much greater

Used in order to explains how
far away a place is, if you
travel in a straight line,
especially when the distance
by road is much longer

to publicly admit you were
wrong about something

They admit that they have
been wrong and apologize,
especially in situations where
this is humiliating or
embarrassing for them

To be found to admit that you
are wrong or say that you are
sorry, especially when this is
embarrassing

used to express surprise,
shock, anger, etc.

Said when you are surprised

Used about a person or group
that gets advantages from the
situation without doing
anything for the other people
involved

somebody who appears so
frightened that they cannot
think clearly and do not know
what to do or say
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like a deer caught in the
headlights

like a deer caught in the
headlights

be like a dog with two
tails

a dog and a pony show

a dog and pony show

a dog and pony show

dog eat dog

dog-eat-dog

dog eat dog

a dog in a manger

dog in the manger

ANKRNEY

They are so frightened or
nervous that they do not know
what to do

Someone is very confused and
does not know what to do

be extremely happy

a complicated presentation,
event or display that is
designed to attract people's
attention but which has little
real content

It is very showy because it has
been organize in order to
impress someone

Used when you disapprove of
an event because you think it
has only been organized in
order to impress people
fierce competition, with no
concern for the harm done or
other people's feelings

The situation which everyone
wants to succeed and is willing
to harm other people or to use
dishonest methods in order to
do this

Used in order to describe a
situation, especially in
business in which people who
want to succeed are willing to
do anything to get what they
want

a person who selfishly stops
other people from using or
enjoying something which
he/she cannot use or enjoy
Criticize someone for selfishly
wanting to prevent other
people from using or enjoying
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a dog in a manger

the dog's bollocks

the dog's bollocks

be the dog's bollocks

a dog's breakfast/dinner

dog's breakfast (dog's
dinner)

make a dog's
breakfast/dinner out of
something

a dog's life

it's a dog's life

It's a dog's life

every dog has his/its day

every dog has it's day

ANKRNEY

something that they cannot
use or play themselves

Used about someone who will
not let other people use or
have something that they
cannot use or have
themselves

used to say that something is
excellent or very good

Mean someone that they are
extremely good

Used in order to say that
someone or something is
extremely good

a very untidy piece of work; a
mess

Chaotic, badly organized, or
very untidy
(situation/event/piece of work)
To do something very badly so
that the reason is
embarrassing or not at all
useful

a life in which there's not much
pleasure or freedom

Complaining that their job or
situation is unpleasant or
boring

Said when you are
complaining about how difficult
your life is, often used
humorously to show that your
life is really quite good

(often used to encourage
somebody) everyone will, at
some time in their life, be
successful or lucky

Everyone will be successful or
lucky at some time in their life.
This expression is sometime
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every dog has its day

give a dog a bad name
(and hang him)

give a dog a bad name

Why keep a dog and bark
yourself?

a shaggy-dog

a shaggy dog story

(as) sick as a dog

as sick as a dog

(as) sick as a dog

top dog

top dog

there's life in the old dog
yet

ANKRNEY

used to encourage someone at
a time when they are not
having any success or luck
Used in order to say that even
the most unimportant person
has a time in their life when
they are successful and
noticed

when a person already has a
bad reputation, it is difficult to
change because others will
continue to blame or suspect
him/her

Used in order to say that when
people have a bad opinion of
someone they will not change
it

if somebody do a task for you,
there is no point in doing it
yourself

a long, completed story or
joke, which has no proper
ending and is not very funny
A story told as a joke, that
often ends in a very silly or
unexpected way

feeling very ill; vomiting a lot

very ill

Very ill especially so that you
bring food up from stomach

a person, group, or country
that is better or more powerful
than all the others

Person who has the highest or
most important position,
especially after a struggle

a person is old but is still
active and enjoys life
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(you can't) teach an old
dog new tricks

you can't teach an old
dog a new tricks

you can't teach an old
dog new tricks

work like a dog

the hair of the dog (that
bit you)

a hair of the dog (that bit
you)

a/the hair of the dog (that
bit you)

die like a dog

the tail wags the dog

the tail (is) wagging the
dog

be dressed up like a
dog's dinner

ANKRNEY

(you can't) make old people
change their ideas or ways of
working

It's often difficult to get people
to try new ways of doing
things, especially if these
people have been doing
something in a particular way
for a long time

Used in order to say that it is
often difficult to make people
try new ways of doing things
work very hard

an alcoholic drink taken to
make you feel better after
drinking too much alcohol the
night before

Someone believe that you can
cure a hangover by having
another alcoholic drink. This
extra drink is called a hair of
the dog

Used about an alcoholic drink
that you drink in order to feel
better after drinking too much
alcohol the night before

They die in a painful and
undignified way, usually after
they have been shot or injured
in a violent fight

Criticizing the fact that a small
or unimportant part of
something is becoming too
important and is controlling the
whole thing

A small or unimportant part is
controlling or affecting the
whole of a situation or process
To look silly because the
clothes you are wearing are
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1

be dog tired

something is a dog

like a dog with a bone

put on the dog

going to see a man about
a dog
go to the dogs

go to the dogs

go to the dogs

something is going to the
dogs

call off the dogs

call off the dogs

ANKRNEY

too formal or special for the
occasion

To be very tired

Something is of very poor
quality

Someone who will not stop
trying to do or thinking about
something, even though it is
difficult or unpleasant

To pretend to have more
money, be more intelligent, or
to know more than you really
do

Said when you do not want to
tell someone where you are
going or why

(often used of a company, an
org, a country) become less
powerful, efficient than before
to become worse in quality or
character

Country, organization or
business is becoming less
powerful, efficient, or
successful that it has been in
the past

Used in order to say that a
country, organization etc. is
not as successful, well-
organized, or save as it was
and is getting worse

to cause people to stop
attacking or criticizing
someone

You are telling someone to
stop challenging, attacking or
damaging you or another
person
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258 LON call off the dogs To tell someone to stop 90
criticizing, attacking, or causing
trouble for someone else,
especially in a legal case

107 dogs 259 COL et sleeping dogs lie Warning you not to disturb or 100
interfere with a situation,
because you are likely to
cause troubles or problems

260 LON let sleeping dogs lie To deliberately avoid 90
mentioning a subject or
problem, because you know it
will cause trouble if you do

108 dogs 261 COL  throw someone to the They allow you to be criticized 100
dogs severely or treated roughly, for
example in order to protect
themselves from criticism or
harm, or because they no
longer need you
262 LON throw somebody to the To allow someone to be 90
dogs criticized or treated badly
because you know longer
need them or because you
want to protect yourself from

criticism
109 donkey 263 OXF  the donkey work the hard, boring parts of a job 94
264 COL  do the donkey work Do all he most physically tiring 102

or boring parts of a job or
piece of work

265 LON  (the) donkey work The hard and boring work that 90
is involved in a process or
activity
110 donkey 266 OXF  donkey's years a very long time 94
267 COL  donkey's years Emphasizing that it lasts or 102
has been happening for very
long time
268 LON  for donkey's years For a very long time 397
111 dragon 269 LON  chase the dragon To smoke heroin by heating it 93

and breathing in the smoke
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1

a dead duck

a dead duck

a dead duck

(take to something) like a
duck to water

take to something like a
duck to water

a sitting duck

a sitting duck

be a sitting duck

be (like) water off a
duck's back

like water off a duck's
back

something is (like) water
off a duck's back

a lame duck

be a lame duck

be a duck shoot

ANKRNEY

a plan, an idea that has failed
or is certain to fail and that is
therefore not worth discussing
They are a failure

A plan, idea etc. that's not
useful or is likely to fail

(be able to do something)
naturally and without any
difficulty

Discover that you are naturally
good at it and find it very easy
to do

a person or thing that is very
easy attack or criticize

They are an obvious target
and that it is very easy to
attack them or criticize them
Someone who cannot defend
themselves against people
who might harm them or try to
get an advantage over them
used to say that something,
especially criticism, has no
effect on somebody

(criticism) when it is not having
any effect at all on the person
being criticized

Advice, warnings, rude
remarks etc. have no effect on
someone

A politician or government that
have little real power, for
example their period of office
is coming to an end

An elected official, government
etc. who does not have much
power because their time in
office will soon end

To be a very easy job or piece
of work
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duckling

eagle

eagle

eel

elephant

elephant
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1

an ugly duckling

an ugly duckling

an/somebody's eagle eye

an eagle eye

keep an eagle eye on

a legal eagle

(as) slippery as an eel

(as) slippery as an eel

the elephant in the room

a white elephant

a white elephant

white elephant

ANNRNY Vel

a person or thing that at first 427
does not seem attractive or

likely to succeed but that later
becomes successful or much

admired

Someone who is not as 96
attractive, skillful etc. as other

people when they are young,

but who becomes beautiful

and successful later

if somebody has an eagle eye, 101
they watch things carefully and

are good at notice things

Who are very good at finding 110
or noticing things/watching

person or thing carefully

To watch someone or 108
something very carefully,

especially so that you will

notice anything that is wrong

A lawyer who is famous for 98
being good at his/her job

dishonest and good at 363
answering questions, etc.

Someone who you cannot 101
trust, because they do not give

clear, direct answers or don't

do what they have promised

a serious problem that 106
everyone is aware of but which

they ignore and choose not to

mention

a thing that is useless and no 446
longer needed, although it may

have cost a lot of money

Describe something that it is a 116
waste of money and

completely useless

Something that is completely 103
useless, even though it cost a

lot of money
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1

see pink elephants

a big fish (in a little/small
pond)

a big fish in a small pond

a big fish in a little/small
pond

a cold fish

a cold fish

a cold fish

a fish out of water

a fish out of water

a fish out of water

be/feel like a fish out of
water

have other/bigger fish to
fry

ANKRNEY

A humorous expression
meaning to see things that are
not really there, because you
are drunk

an important person but only in
a small community or group

They are one of the most
important or influential people
in a small organization or
social group

Someone who is important or
has a lot of influence only in a
small organization

a person who shows little or
no emotion or is unfriendly,
reserved etc.

Person who seem
unemotional, and this make
them appear unfriendly or
unsympathetic

Used about someone who
does not show their feelings
and seems unfriendly

a person who feels
uncomfortable or embarrassed
in unfamiliar surroundings
someone who is uncomfortable
in a particular situation

You feel awkward or ill at ease
because you are in an
unfamiliar situation or
surroundings

To feel embarrassed, or
nervous, or uncomfortable
because you are in a place or
situation that you are not
familiar with or used to

have more important,
interesting or useful things to
do
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1

have bigger fish to fry

have other (bigger) fish to
fry

have other/bigger fish to
fry
neither fish nor fowl

neither fish nor fowl

an odd/ a queer fish

there are plenty/lots more
(plenty of other) fish in
the sea

there are plenty more
(other) fish in the sea

there are plenty more fish
in the sea (there are
other fish in the sea)

a different kettle of fish
(another kettle of fish)

another kettle of fish

a pretty kettle of fish (a
fine kettle of fish)

ANKRNEY

to have something more
important or more interesting
to do

Not interested in something
because they have more
important interesting or
profitable things to do

To have other things to do,
usually more important things

neither one thing nor another

Person who very difficult to
identify, classify or understand
because they seem partly one
thing and partly another

a strange person

there are many other people or
things that are as good as the
one somebody has failed to
get

(if romance or love affair
ended and someone says)
They are trying to comfort you
by pointing out that there are
still many other people who
you might have a successful
relationship with in the future
Tell someone not to be upset
that the person they love does
not love them because they
will soon find someone else

it is completely unlike another
thing that you are mentioning

A situation is completely
different from the one you are
talking about

Being ironic and criticizing it
because it is confused and
unsatisfactory

120

3
B

131

138

122
129

137

129

129

138

122

213

186

214



134

135

136

137

138

139

140

141

fish

fish

fish

fish

fish

flea

flea

flies
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1

a fine/pretty kettle of fish

a big fish

a small fish in a big pond

drink like a fish

drink like a fish

like shooting fish in a
barrel

(like) shooting fish in a
barrel

somebody needs
something like a fish
needs a bicycle

with a flea in your ear

a flea in your ear

send somebody away
with a flea in his/her ears

fit as a flea

drop like flies

be dropping/dying like
flies (be going down like
flies)

ANKRNEY

A situation that causes you
problems

They are important or powerful

They are not very important or
influential because they are
part of a much larger
organization or social group
Person who regularly drink a
lot of alcohol

To frequently drink a lot of
beer, wine etc.

In the battle or contest, one
side is so much stronger than
the other that the weaker side
has no chance at all of winning
Used in order to say that one
side in a contest is much
weaker than the other side and
has no chance of winning
Someone does not need
something at all

if somebody sends a person
away with a flea.. , they tell
them angrily to go away

They angrily reject your
suggestions or attempts to do
something

To angrily refuse what
someone has come to ask you

To be completely healthy

Large numbers of people are
dying within a short period of
time, usually for the same
reason

To say that a lot of people are
becoming ill or dying especially
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1

there are no flies on
someone

(there are) no flies on
somebody

a/the fly in the ointment

a fly in the ointment

the fly in the ointment

a/fly in the ointment

a fly on the wall

a fly on the wall

I'd like to be a fly on the
wall

not hurt a fly

ANKRNEY

with the same illness or
disease

They are quick to understand
a situation and are not easily
deceived

Say that someone is
intelligent, so that they quickly
understand what is happening
in a particular situation and
cannot easy to be deceived

a person or thing that stops a
situation, an activity, a plan
etc. from being as good or
successful as it could be
someone or something that
spoils a good situation

Person or thing that prevents a
situation from being as
successful or happy as it
otherwise would be

Something difficult or
unpleasant that spoils a good
situation, so that it is not as
good or enjoyable as it could
be

someone who can secretly see
and hear what happen

You would like to hear what is
said or to see what happens,
although this is actually
impossible because it will take
place in private and you
cannot be there

Say that you are very
interested in what people will
say to each other at a private
meeting, and that you wish
you could see and hear what
happen

not injure or upset anyone or
anything
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fly

fox

frog

goat

goat

goldfish

goose
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wouldn't hurt/harm a fly

somebody wouldn't
hurt/harm a fly

like a blue-arsed fly

.like a blue-arsed fly

crazy like a fox

have a frog in your throat

a frog in your throat

have a frog in your throat

act the goat

act the goat (play the
giddy goat)

get someone's goat

get somebody's goat

live in a goldfish bowl

a wild goose chase

ANKRNEY

They are very kind and gentle

Say that someone is very
gentle and no one should be
afraid of them

Do something very quickly and
without having much control

A slightly rude expression
used in order to say that
someone is very active and
busy, without achieving much
or thinking clearly about what
they are doing

Said about someone who
seems to be crazy but is really
very intelligent

not be able to speak clearly
because your throat is sore,
you want to cough

To find it difficult to speak
clearly because they have a
cough or a sore throat

To have difficulty in speaking
clearly because your throat
feel dry or blocked for a
moment

They behave in a silly way

To behave in a silly way

They annoy you intensely

To annoy you very much

To be in a situation where a lot
of people know about your life
and your personal affairs

a (long) search for something
that you cannot find because
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goose
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1

a wild goose chase

a wild goose chase

cook somebody's goose

cook your goose (your
goose is cooked)

cook somebody's goose

(kill) the golden goose

kill the goose that lays
the golden egg (kill the
golden goose)

kill the goose that lays
the golden egg/eggs (kill
the golden goose)
what's sauce for the
goose is, sauce for the
gander

he, she, etc. wouldn't say
boo to a goose

wouldn't say boo to a
goose

wouldn't say boo to a
goose

ANKRNEY

you have been given the
wrong information
Complaining that you have
wasted a lot of time searching
for something that you have
little chance of finding because
you have been given
misleading information

When you spend a long time
searching for something
without finding it

ruin somebody's plans or
chances of success

Do something which gets you
into trouble or spoils your
chances of success

To get someone into trouble or
prevent them from succeeding
at something they are trying to
do

(destroy) something that
makes you rich, successful,
etc.

It results in an important
source of income being
destroyed or seriously reduced
To destroy or spoil something
that brings you a lot of money

if one partner in a marriage or
relationship can behave in a
particular way, then the other
should also be allowed to
behave in this way

somebody is very shy and
afraid of upsetting or annoying
people

They are very timid, gentle and
shy

Used about someone who is
shy and quiet
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guinea pig

hare

Hare

Hawk

Hawk
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1

knee-high to a
grasshopper

knee-high to a
grasshopper

a guinea pig

a guinea pig

a guinea pig

run with the hare and
hunt with the hounds

run with the hare and
hunt with the hounds

run with the hare and
hunt with the hounds

start a hare

start a hare

have eyes like a hawk

watch
somebody/something like
a hawk

watch somebody like a
hawk

watch someone like a
hawk

ANKRNEY

Done something since you
were a very young child

Used when you are talking
about a time in the past to say
that someone was very young
then

a person used in medical or
other experiments

New ideas, methods or
medical treatments are tested
on someone

Someone on whom new ideas,
methods etc. are tested

try to remain friendly with both
sides in a quarrel

They try to support both sides
in an argument or conflict, in
order to make their own life
easier

Used when you disapprove
because someone is trying to
support both sides in an
argument or quarrel

Introduce a new idea or topic
which other people become
interested in

To introduce a new idea that
people become very interested
in

be able to notice or see
everything

watch somebody/something
very carefully

to look at someone very
carefully

Pay close attention to
everything they do, usually to
make sure that they do not do
anything wrong
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1

watch somebody like a
hawk

rare as hen's teeth (scare
as hen's teeth)
rare/scarce as hen's teeth

a red herring

a red herring

a red herring

go the whole hog

go whole hog

go the whole hog

go the whole hog

go hog-wild

ANKRNEY

To watch someone very
carefully because you think
that they may try to so
something wrong
Emphasizing that it is
extremely rare

Used in order to say that
something is extremely rare

a fact etc. which somebody
introduces into a discussion
because they want to take a
people's attention away from
the main point

Piece of information,
suggestion or an action is
irrelevant and often
deliberately is taking people's
attention away from the main
subject, problem, or situation
that they should be
considering

Used about information or an
idea that you think is not
important or necessary and
that may have been mentioned
deliberately to take people's
attention away from the
subject they should be
considering

do something thoroughly or
completely

to do something as completely
as possible

They do something to the
fullest extent possible

To do something in the most
complete and thorough way
possible

behave in an uncontrolled or
excited manner
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Hog

Horse
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1

go hog wild

go hog wild

a road hog

live high on the hog

live high on the hog

live high on the hog

eat like a horse

eat like a horse

eat like a horse

flog a dead horse

beat a dead horse

flog (beat) a dead horse

be flogging/beating a
dead horse

(straight) from the horse's

mouth

ANKRNEY

You behave in an uncontrolled
and excited way

To behave in a very excited or
very extreme way

a person who drives in a
dangerous way without
thinking about the safety of
other road user

to live in a great comfort with a
lot of money

They have a good life with
plenty of money

Used in order to say that
someone has a very nice life
because they have a lot of
money to spend

eat very large quantities of
food

to eat large amount of food
often

Person who eat a lot because
they have a large appetite

waste your effort by trying to
do something that is no longer
possible

to waste time doing something
that has already been
attempted

Wasting the time trying to
achieve something that cannot
be done

Someone is wasting time and
effort by talking or worrying
about something that cannot
be successful or something
that people are not interested
in anymore

directly from the person who
really knows because they are
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(straight) from the horse's
mouth

from the horse's mouth

(straight) from the horse's
mouth

you can take/lead a horse
to a water but you can't
make it drink

you can lead a horse to
water but you can't make
him drink

you can lead/take a horse

to water (but you can't
make it drink)

a one-horse race

a one-horse race

a one-horse race

a one-horse town

a one-horse town

ANKRNEY

closely connected with its
source

from someone who has the
fact

Get (the piece of information)
directly from a person who
knows the best or knows most
about it, and so you are sure it
is true

Information has come directly
from the person who knows
the most about a situation

you can give somebody the
opportunity to do something
but you cannot force them to
do it if they do not want to
You can give someone the
opportunity to do something,
but you cannot force them to
do it if they do not want to
Although you can give
someone the opportunity to do
something you cannot force
them do it if they do not want
to

a competition, in which there is
only one team

It is obvious even before it
starts that one person or team
is much better than the others
and will win

Used about a game,
competition, election etc in
which one person is much
better than the others and will
definitely win

a small boring town where
nothing happen

The town that very small, dull
and uninteresting
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back the wrong horse

back (bet/pick) the wrong

horse

back/pick the wrong horse
(bet on the wrong horse)

a dark horse

a dark horse

a dark horse

horse around

look a gift horse in the
mouth

look a gift horse in the
mouth

don't/never look a gift
horse in the mouth

get on your high horse

ANKRNEY

support the person, group that
later loses a contest or fails to
do what was expected

To support the wrong person

To support someone who is
not successful, or make a
wrong guess about what is
going to happen

a person who does not tell
other people much about their
life and who surprises other
people by having interesting
qualities

Very little is known about
them, although they have
recently had success or may
be about to have success
Someone who is not well
known or not expected to win,
but who surprises people by
doing very well against
competitors in business,
sports, or politics

to be active in a silly way

to criticize or refuse to take
something that has been
offered to you

Should accept something that
is being offered to you, or take
advantage of an opportunity,
and not try to find faults or
difficulties

Someone should accept a
present, or something that is
free, even if it is not exactly
what they want

to act as if you are better or
more intelligent than other
people
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get on your high horse

somebody gets on his/her
high horse

get off your high horse

(put) the cart before the
horse

a stalking horse

a stalking horse

Trojan horse

strong as a horse

strong as a horse
(ox/bull)

change/swap horses in
midstream

change horses (in
midstream)

ANKRNEY

Show disapproval of someone
for behaving as if they are
superior to other people, and
for refusing to accept any
criticism of themselves

You think someone is talking
or behaving as if they think
they are better than everyone
else

to stop acting as if you are
better or more intelligent than
other people

to do something that should
happen later before other
things

Something that being use to
obtain a temporary advantage
so that someone can get what
they really want at a later date
(usually use to show
disapproval)

Used about a person or thing
that someone uses to hide
their true plan or intentions,
especially a politician who
makes a first attempt to
achieve something that more
important politician wants

It seems harmless, but is likely
to damage or destroy
something important
Emphasizing that they are
extremely strong

To emphasize that someone is
very strong or healthy

change to a different or new
activity while you are in the
middle of something

To stop supporting or working
with one person or one set of
ideas and starting supporting
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hold your horses

hold your horses

hold your horses

hold your horses

horses for courses

horses for courses

horses for courses

if wishes were horses,
beggars would/might ride

drive a coach and horses
through something

wild horses
couldn't/wouldn’t drag to
somebody there

ANKRNEY

or working with another, while
you are in the middle of doing
something

used for asking somebody to
stop for a moment, speak
more slowly

wait

Telling someone to wait, slow
down or stop for a moment,
often when you think that they
are going to do something
hasty

Tell someone to be patient, or
to wait and listen to what
someone else is saying
people or things should only
be used for the purpose which
they are most suitable for
Different people are suitable
for different things or kinds of
situation, and this ought to be
taken into account when
making choices in particular
cases

In a situation in which you
have many people or things to
choose from, you can or
should choose the person or
thing which has exactly the
qualities you need

wishing for something does not
make it happen

succeed in avoiding certain
rules, conditions, etc. in an
obvious and important way,
without being punished
nothing would make or
persuade somebody to go
somewhere, do something
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wild horses
couldn't/wouldn't drag
somebody there, prevent
somebody doing
something

ride two horses in the
same time (at once)

ride two horses (at the
same time)

kangaroos in your top
paddock

have kittens

have kittens

quiet as a lamb

(as) quiet as a lamb

like lambs to the
slaughter

go like a lamb to the
slaughter

a leopard cannot change
its spots

ANKRNEY

nothing would make or
persuade somebody to go
somewhere, do something,
etc.

Criticizing someone for trying
to follow two conflicting sets of
ideas at the same time

To be supporting two opposite
ideas or opposing groups, or
trying to achieve two very
different things at the same
time

Person who have peculiar
ideas or are crazy

They are extremely worried or
upset by something

To be very anxious or upset
about something

Emphasizing that they are very
quiet, calm or gentle

A person or animal is very
quiet and calm, especially
when you would expect them
not to be

They behave quietly and
obediently without resisting
because they have not
realized that it will be
dangerous or unpleasant or
because they realize that they
are powerless

To accept an unpleasant or
dangerous situation without
trying to avoid it, because you
have no choice or do not
realize how bad it will be

a person's character does not
change
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a leopard does not
change its spots

a leopard can't/doesn't
change its spots

the lion's den

walk into the lion's den

in/into the lion's den

the lion's share of
something

the lion's share

the lion's share of
something

fight (battle/defend) like a

lion

put your head into the
lion's mouth

put your head in the lion's

mouth

brave/beard the lion in his

den

throw somebody to the
lions

ANKRNEY

It is not possible for someone
bad or unpleasant to change
and become good or pleasant
People, groups, organizations
etc. cannot easily change their
bad qualities

a difficult situation in which you
have to face a person or
people who are unfriendly or
aggressive towards you

You deliberately place yourself
in a dangerous or difficult
situation

Among people who are your
enemies or who will criticize
you

the largest part of something
that is being shared

Get the largest part of it,
leaving very little for others

The biggest part of something,
especially money, food or work
that is taken or done by one
person instead of being share
fairly with other people
Emphasizing that they fight
bravely

You deliberately place yourself
in a dangerous or difficult
situation

To put yourself in a situation
which you know is dangerous
or difficult

To go and see someone who
has power or authority over
you, and tell them what you
want, why you disagree with
them

allow somebody to be attacked
or remain in a difficult
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throw someone to the
lions

throw somebody to the
lions

(be) a sprat to catch a
mackerel

a mare's nest

a mare's nest

| don't/couldn't give a
monkey

not give a monkey's
(about something)

| don't give a monkey

make a monkey out of
somebody

make a monkey out (of)
someone

make monkey out of
somebody

monkey business

ANKRNEY

Someone who allow you to be
criticized severely or treated
roughly and they do not try to
protect you

To allow someone to be
criticized or blamed for
something without helping or
protecting them

a fairy small or unimportant
thing which is offered or risked
in the hope of getting
something bigger or better

an idea or a discovery that
seems interesting and exciting
but is found to be false or
have no value

Used about something that
you think does not really exist
or is not really useful, although
people are trying to discover,
produce or obtain it

used to say, in a way that is
not very polite, that you do not
care about something, or are
not at all interested in it

You do not care about it at all

A rude expression used in
order to tell someone that you
do not care at all about
something

make somebody seem stupid
or foolish

They make you seem
ridiculous or stupid

To make someone look stupid

dishonest or silly behavior
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monkey business

funny/monkey business

a/the monkey on
somebody's back

a monkey on your back

have a monkey on your
back

a/the monkey on
somebody's back

monkey's wedding

monkey (around) with
something

the organ grinder's
monkey

put the monkey off your
back

a cartload of monkeys

like a moth to the
flame/candle

ANKRNEY

Someone's activities that are
dishonest and unacceptable

illegal activity, or behavior that
is not allowed or that people
do not approve of

a difficult problem that
somebody cannot solve or get
rid of, the state of being
unable to stop using drugs

a serious problem that you
cannot forget

You have a serious problem
that is making your life difficult
or unpleasant

A serious problem that stop
you from succeeding at
something, especially a feeling
that you cannot do it or the
knowledge that other people
do not expect you to succeed
used to describe a period of
time when it is raining while
the sun is shining

to adjust something

They are closely associated
with a powerful person and act
on their behalf but have no
real power themselves

You put an end of a serious
problem that has been making
your life difficult or unpleasant
Emphasizing that they are
extremely cunning or clever

Someone who feels that
someone or something is very
attractive, and wants to be
near them, even though they
may cause trouble
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quiet as a mouse
quiet as a mouse
quiet as a mouse
(as) poor as a church

mouse

(as) stubborn as a mule

stubborn as a mule

mutton dresses as lamb

a night owl

a night owl

strong as an ox

strong as an ox

strong as an ox

the world is your oyster

the world is your oyster

ANKRNEY

Saying very little or making
very little noise

Emphasizing that they are very
quiet or silent

Say that a person or animal is
very quiet

very poor

very determined not to change
your opinion or attitude:
obstinate

They are determined that to do
what they want and are
unwilling to change their mind
A woman who is trying to look
younger than she is, or is
wearing clothes that are
suitable for a much younger
person

Person who are stay up late at
night, or prefer to work late at
night

Someone who has a lot of
energy at night, and usually
goes to bed very late

very strong

Emphasizing that they are
extremely strong

Emphasize that someone is
very strong or healthy

You have the freedom to do
what you want, go where you
want etc. in the future because
you are young, successful, rich
etc.

you have the ability and the
freedom to do exactly what
you want
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the world is your oyster

the world is your oyster

parrot-fashion

parrot fashion

(as) sick as a parrot

sick as a parrot

in a pig's eye

in a pig's eyes

make a pig of yourself

make a pig of yourself

(buy) a pig in a poke

pig in a poke

pig in a poke

ANKRNEY

You have the opportunity to
achieve great success in your
life

Someone has lots of chances
to do exciting or new things
because they are young, rich,
successful etc.

Do anything without
understanding the meaning

Like children learn something
by repeating it many times, but
they do not really understand
what it means

very disappointed

A humorous expression
meaning extremely
disappointed

used to say that you think that
something is not at all true or
that something will definitely
not happen

Said when you do not believe
something that someone has
said

eat and drink too much;
greedy

Criticizing someone for eating
a very large amount at one
meal

if you buy a pig in a poke, you
buy or pay for something
without seeing it or examining
it carefully first

something that you buy without
knowing if it is good or not

You buy or accept something
without examining it or thinking
about it carefully first, with the
result that you do not know
what you are getting, or you
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buy a pig in a poke

a pig of something

pig out

eat like a pig

like a greased pig

make a pig's ear (out) of
something

make a pig's ear of
something

make a pig's ear of
something

squeal like a stuck pig

happy as a pig in shit

be sick as a pig

pigs might fly

pigs might fly

be piggy in the middle

ANKRNEY

get something that you do not
want

To buy something without
looking at it carefully first

a difficult or unpleasant thing
or task

to eat a lot

You disapprove of the way that
they eat a lot of food, usually
in a greedy or disgusting
manner

They move very fast and
nobody can catch them or stop
them

do something very badly

Saying in a forceful way that
someone are doing it very
badly

To do a piece of work so badly
that it is useless

They are screaming very
loudly, as though they are in a
lot of pain

A rude expression used in
order to say that someone is
very happy and enjoying what
they are doing

To be annoyed or disappointed
because something pleasant
that you would have liked has
happened to someone else
used when you do not believe
something will ever happen

It is very unlikely (say after
someone has said that
something might happen)

To be in a situation where two
people or groups that you are
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(on) shank's pony

play possum

play possum

play possum

play possum

come the raw prawn

sell someone a pup

(be caught/freeze like) a
rabbit in the headlights

like a rabbit caught in the
headlights

like a rabbit caught in the
headlights

pull a rabbit out of your
hat

pull a rabbit out of the hat

smell a rat

ANKRNEY

involved with are arguing, and
they both want your support
walking, rather than travelling
by car, bus etc. on foot

pretend to be asleep or not
aware of something, in order
to deceive somebody

to pretend to be dead or
sleeping

They try to make people
ignore them by pretending to
be dead or asleep

To pretend to be asleep or
dead so that someone will not
hurt or annoy you

Accusing someone of trying to
cheat or trick you

Buy or accept something and
then feel deceived because it
is not as good as they though
it would be

somebody who appears so
frightened that they cannot
think clearly and do not know
what to do or say

They are so frightened or
nervous that they do not know
what to do

Someone is very confused and
does not know what to do

to do something surprising

They unexpectedly do
something which solves a
problem or helps them to
achieve something

think or suspect that
something is wrong or that
somebody is trying to deceive
you
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smell a rat

smell a rat

smell a rat

like a drowned rat

look like a drowned rat

the rat race

the rat race

the rat race

not give a rat's ass

go down like a rat
sandwich

have a hide/skin like a
rhinoceros

packed like sardines

ANKRNEY

to believe something is wrong

You suspect that something is
wrong in a particular situation,
for example that someone is
trying to deceive you or harm
you

To begin to think that someone
is trying to deceive you or that
something about a situation is
wrong

very wet

They are very wet, for example
because they have been
caught in the rain or because
their hair is wet

intense competition for
success in job, business, etc.
typical of a big city

Giving up a job or way of life
in which people compete
aggressively with each other in
order to be successful

Used about the situation,
especially people's daily work,
that you think is difficult and
unpleasant because people
are always competing with
each other and trying hard to
get advantages for themselves
to not care at all

Someone or something is very
unpopular

be tough and not easily
offended; have no fear of
criticism from others

Group of people who are
together in an enclosed space
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shark

sheep

sheep

sheep

sheep

sheep
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574
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OXF

OXF

OXF

LON

OXF

LON

OXF

LON

1

be packed like sardines

jump the shark

count sheep

sort out/separate the
sheep from the goats

separate the sheep from
the goats

a/the black sheep of the
family

the black sheep of the
family

like sheep

might as well be
hanged/hung for a sheep
as (for) a lamb

ANKRNEY

Group of people or things that
are pushed together in a small
space

if something jumps the shark,
it starts to decline in quality
and introduces ridiculous ideas
in order to maintain the
interest of the public

imagine that sheep are
jumping over a fence and
count them, as a way of
getting to sleep

separate the good people from
the bad people

To find out which of a group of
people or things have the
qualities that you want, and
which do not

a person who is different from
the rest of their family or
another group, and who is
considered bad or
embarrassing

Someone who is considered
embarrassing by other
members of their family or
group, because they are less
successful or more immoral
than the rest

if people behave like sheep,
they all do what the other are
doing, without thinking or
deciding for themselves

If you have already done
something that will make
people angry or cause a
problem, you should not worry
about doing something worse
that you really want to do
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sheep

snail

snail

snake

swine

tiger

turkey
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575

576
577
578

579

580
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584

585
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v

vaya
LON

OXF
CAM
CcoL

OXF

OXF

CoL

OXF

CcoL

LON

OXF

1

make sheep's eyes

at a snail's pace

a snail's pace

a snail's pace

snail mail

a snake in a grass

a snake in the grass

cast pearls before swine

cast pearls before swine

be a paper tiger

cold turkey

ANKRNEY

To look at someone in an
admiring way because you are
in love with them

very slowly

very slowly

Something that's moving or
developing very slowly

used especially by people who
use email on computers to
describe the system of sending
letters by ordinary mail

a person who pretends to be
your friend but who cannot be
trusted

Expressing strong dislike and
disapproval of them because
they pretended to be your
friend while actually being an
enemy and betraying you

give or offer valuable things to
people who do not understand
their value

offering something that is
helpful or valuable to someone
who does not appreciate or
understand it

To say that although a
government, army, or
organization is supposed to
have a lot of power, really it
does not have any

the unpleasant state that drug
addicts experience when they
suddenly stop taking a drug or
a way of treating addicts that
makes them experience this
state
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turkey

turkey

turkey

turtle

whale
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CAM

LON

OXF

CAM
CcoL
LON

COL

LON
LON

OXF
CcoL

LON

OXF

1

go cold turkey

go cold turkey

talk turkey

talk turkey

talk turkey

talk turkey

a turkey shoot

like turkeys voting for
Christmas

like turkeys voting for
Christmas

turn turtle

turn turtle

turn turtle

have a whale of a time

ANKRNEY

to suddenly and completely
stop doing something,
especially a bad habit

To stop taking a strong drug
that you are addicted to, all at
once, without trying to make it
easier by taking other drugs or
reducing the amounts you take
little by little

discuss practical details of
something seriously and
honestly

to discuss a problem seriously
with the intention of solving it

Discuss something in a frank
and serious way

To talk seriously about what is
important in a situation

(battle) one side is so much
stronger or better armed than
the other that the weaker side
has no chance at all (usually
used to suggest that the
situation is unfair)

It is unlikely that someone
would do something because it
would be very bad for them

It is unlikely that someone
would do something because it
would be very bad for them

(of a boat) turn upside down

(boat) that turns upside down
when it is in the water

If a car, ship, etc. turns turtle,
it rolls over onto its side or
back in an accident and
cannot easily be turned back
enjoy yourself very much; have
a very good time
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wolf

wolf
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LON

OXF

CAM

COL

LON

OXF

CcoL

LON

OXF

1

a whale of something

have a whale of a time

have a whale of a time

cry wolf

cry wolf

cry wolf

cry wolf

keep the wolf from the
door

keep the wolf from the
door

keep the wolf from the
door

a wolf in a sheep's
clothing

ANKRNEY

an unusually good something

Emphasizing that they are
enjoying themselves a lot

To enjoy a social event or
activity very much, for example
a party, holiday, sports event
etc.

repeatedly say there is danger,
when there is none, or ask for
help when there's no need
(with the result that people do
not think you are telling the
truth when there is no real
danger or when you really
need help)

to ask for help when you do
not need it

They are continually asking for
help when it is not needed, or
wanting about danger when it
does not really exist. Because
of this, people have stopped
believing them and so will not
help them when it is really
necessary

To keep asking for help when
you don't need it

make sure that you have
enough money to pay for the
basic things like food, rent,
heating, etc.

Something which provides you
with enough money to live on

to earn enough money to buy
the basic things that you need
to live

a person who appears friendly
and nice but is really
dangerous
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wolf

wolf

wolves

worm
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COL
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LON
LON
OXF

COL

LON
OXF

CcoL
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1

a wolf in sheep's clothing

be a wolf in sheep's
clothing

a lone wolf

a lone wolf
the big bad wolf
throw somebody to the

wolves

throw someone to the
wolves

throw somebody to the
wolves

the worm turns

a worm turn

the worm turns

ANKRNEY

Although they appear harmless
or ordinary, they are really
very dangerous or powerful
Someone who seems to be
nice and friendly but is not or
something that seems to be
good but is not

They are independent and like
doing things on their own,
rather than doing them with
other people

Someone who prefer to spend
time alone and has few friends

Someone who makes people
feel frightened or threatened

allow somebody to be attacked
or remain in a difficult

They allowed you to be
criticized severely or treated
roughly and they do not try to
protect you

To let someone to be attacked
or criticized or let them get into
a difficult situation

even a patient, calm person
will get angry if they are
repeatedly badly treated
Someone who has tolerated a
lot of bad treatment from other
people without complaining
unexpectedly changes their
behavior and starts to behave
in a more forceful way
Someone who is usually very
quiet or does not complain
when they are treated badly,
suddenly starts to behave
differently and fight against the
way they are being treated
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worms
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1

a worm's-eye

a worm's eye view

a worm's-eye view

a can of worms

a can of worms (a bag of
worms)

a can of worm

somebody must have had
worms for breakfast

ANKRNEY

the opinion of somebody who
is closely involved in
something

They are able to form an
impression of what is
happening in a situation, but
that they have a low status or
are considered inferior in some
way

An idea of what is happening,
as it is seen from a low
position in an organization or
situation

something that will cause a lot
of problems and very difficult

(situation) it is much more
complicated, unpleasant, or
difficult than it seems at first.
(someone) they are doing
something which would be
better life

When one situation or problem
causes or makes you think of
many other related situations
or problems, especially when
they will be difficult or
complicated to deal with
Someone cannot sit still
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1 have ants in your pants NITFUNTZANY ABLA® NIIA X
_ Tnspw3aAmanan wazisy
2 go ape (apeshit) o W o
auguatadlle
3 | like a bat out of hell isenlag agemaisinn
4 | plind as a bat vaaiulita
5 | have bats in your belfry fanufaudanysznanaluna
6 like a bear with a sore head V&\Zmﬁ@] aNIuONEY
7 | (be) loaded for bear LASHUNTaN
8 | an eager beaver AUBEH NI=faTasu
9 | the bee's knees aunsaRwaInanIavinaula
fAanIanalneINULIE
10 | have a bee in your bonnet T )
UNBENANBALIAT, AUNIH
ARNYIUREN g9 uddiaadn
11 (as) busy as a bee A
59
s A o
mMsnatasaang (lasaniznu
12 | the birds and the bees 2!
)
laildwansalatuarls lu'lesu
13 | not to say a dicky-bird W
wIanTuINATIVIlATLNIAK
the early bird catches the msvhaylsrauauduain
14 N
worm laidseu
ad ¥ A o '
aunawsniavinezlsnanan
15 | an early bird 4
A
16 | the bird has flown wnlnwinaunily
walanuFendag@ninmeneu
a bird in the hand is worth two Doda A .
17 mrsnanInde ldurinazlaan
in the bush aw .
n3ald
' a9 ' A A
au naNaw A ldiesas o Alad
18 | a bird of passage 4 o 4
Ahaduawn
flip/give/shoot somebody the " )
19 ugadmIlrsaanelainala
bird
birds of a feather (flock aunflozlanilon g nuiney
20 v e
together) anule
21 | (strictly) for the birds Ligean ladien vinde
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22 bird's-eye view (of something) qwuaamnﬁga X
23 | eat like a bird futtay X
24 | (as) free as (the) a bird G eH X
25 | a home bird auunaIBgudmm x
T A 4 o AN
WSS aNuTaITaNA Nk
26 | alittle bird told me (that...) o
UEAINT
27 | arare bird aunsaRasiudan ladUnd X
28 | a bird brain auld X
29 | do bird M3fagn X
ldsunatiirasatnannms
30 | kill two birds with one stone o A x
nizvinagnaen
31 | snug as a bug (in a rug) a§1uﬁau§uauwu X
A A o 4 o a a =
nzfasasunazyindalaganiis
32 be bitten by the bug A e X
281997999
&
lugaumsainiieg wInWawnIe
33 | like a bull in a china shop lasliszaiaseds vildau x
Inssnsafiaanuienis
WBninnulywdarua
34 take the bull by the horns o . X
duls namny
P - PRy
_ auAq (Touandanilyl) Nvily
35 (like) a red rag to a bull . X
auudazazaulnIs
36 | strong as a bull Wl9u39nnn X
Tdagimaslaglizulalas
37 | like a bull at a gate P - a4 X
wialifadsanuifnvasauau
AN A P a
aun lifinnugiiiasnnneie
38 (not) a happy bunny ) X
STaNLIIRN)
get/have butterflies in your vt o A e o la 2 A
39 Jannnadadasislagimds x
stomach
40 | break a butterfly on a wheel uiundnng X X
Nuaduasesdsluginesansy
41 kill the fatted calf » X
NINALNN
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(play) cat and mouse (with

somebody)

manmolﬁqﬁmﬁ@mmé’uau
wzaneliwinen @ead

g o
ol PRH]

(has the) cat got your tongue

@ { % ° =
na NUARNLINABINIFIAaLT

HILFAIANMTIILLRL

the cat's whiskers/pyjamas

a a dad
AW RIVAJ AUAR ‘YI@WIE!@]

let the cat out of the bag

Wawsanuaulasliasla

(look) like something the cat

brought/dragged in

auandin livwes ldvihaula

like a cat on hot bricks/tin roof

A @ '
AWLAY Usznin

like the cat that got/stole the

cream

Ao
ﬂu‘ﬂ&lﬂ')hlllq’ﬂ ‘Wal'ﬂ N

ANVUFILTIVBIALRY

not have a cat in hell's chance

%N@Iﬂﬂ’]ﬁﬂizﬁ‘ﬂﬂ’ﬂ&]ﬁ’] 159

put/set the cat among the

pigeons

P ™
mini:mmﬂummqﬂm@ﬂqm

NINZLAEIIN

when the cat's away the mice

A Ave o o ve  wa
Luavluuauﬂﬂuutyeﬁ’] Eﬂ%aﬂﬂ“

dazuazliidasaglungazdoy

will play
AAo '
ausrpndwanazllunmla
a fat cat
wAU
curiosity killed the cat ABDENIBENLAL

grin like a Cheshire cat

funausasanuiinalany

A2L89

fight like cat and dog/fight like

cats and dogs

ﬂ:Lﬂ’]Zﬁ%E%LLiQ@]ﬂﬂ@lL’JRW

like a scalded cat

o ed 4 4 <
AWRAIDILARDUNDLNTIALIN

IWIZANNNRINGBAN

see which way the cat jumps

aadulatuwmzaang
goumsabinasduanels

there's more than one way to

skin a cat

A A Y
madaniwalidszay
anudguSaganiininnin 1
M4Lden

copy cat

a A
mIysantdsuuuulunien b
B% NIANTEINITY

nan

anN
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60 | raining cats and dogs Huanwinuuuliduniuen
61 | chicken feed Fudwudasanliden
62 be no spring chicken ﬂuﬁmq
2 souwnsainaagulylein
63 a chicken-and-egg situation
azludusunguasels
o AN . a a
NaIINNINIzYf lidluada
64 chickens come home to roost . o o
HaUNALNIAIG?
not count your chickens Tadaasinlasnnanfinld wings
65 d eVoew  a X
(before they're hatched) Anisligaldifiadn
like a headless chicken (like a ﬂuﬁ"l,&immsnmqumaa"l,@i"
66
chicken with its head cut off) Tiduszouszdoy
67 | acock and bull story 15931 Taudan fldiuta
warm the cockles (of Ve em A
68 lifianugy wels gudule
somebody's heart)
69 | have a cow Fulainela nyanda nialnss
A Ay
AU laansa
70 a sacred cow 4 .
wWasuuladle
fMamu uaainnulsznanala
71 | holy cow e
fudn3alns
A PP
Avaselanauasidussoe
72 a cash cow
VRIWIH
73 till/until the cows come home WuhagIwInen
crocodile tears / shed . - -
74 LRUETILRAIANNARaNARLR
(weepl/cry) the crocodile tears
o =
szozmaduFUaTI 1INIANT
75 | as the crow flies B 4
luanqaniis
M3LaNTUANNAANANA
76 | eat crow A d.9 . .
lasanizisasnyinlwananin
fnauaainnulsznanalanie
77 | stone the crows 4
Tnss
laiSpuanaaunisailayla
78 a cuckoo in the nest

dasrhezls
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(be caught/freeze like) a deer o
79 woafuwizanla x x
in the headlights
80 | be like a dog with two tails AWNAAMNETNN x
—
81 | adog and a pony show MIUFAINIATUNGIQAA X
(aWMIal) NIud el
82 | dog eat dog Uszauanudnsa lasly X X
filsfsanugneiag
83 | adog in a manger AWLALUTIA? X
84 | the dog's bollocks Aw/FIUaINaun saadou X
a dog's breakfast/dinner / make
85 | adog's breakfast /dinner out of | ¥nadnsliisautos x
something
Aa A A , oA A
FHafilddanugy wude laid
86 | adog's life - ! X
Ao
(Wriasla) Fiaaudasdlond
87 every dog has his/its day . & X
fNATI
give a dog a bad name (and dad a >
88 aundteidoslunmslaia x
hang him)
A A J9 o o g 4
Why keep a dog and bark MFnilsFaladioaies 39 N
89 . X
yourself? Haurinl
A P o a A
Fasaaniad ¥z wialTas
90 a shaggy-dog a4 x
WReLDe
91 | (as) sick as a dog Wutheun x
awnduAw/szinanlszay
92 top dog Vo« X
aNnuEIs?
ABFIDYNHINTZAUNITIMILAE
93 | there's life in the old dog yet . —— X
flanwgalunslddia
madfsuudatanufanians
(you can't) teach an old dog —— A
94 l3%3avasau (g901) WwiIas x X
new tricks
81N
95 | work like a dog FIURNN X
the hair of the dog (that bit mMIdusIumtas g iNaud
96 . X
you) 2INILNANS
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97 | die like a dog anwadraiuthauas lifdnaas x
' I3 AN 1o o A '
- _ fwman g Nlidanudinada
98 the tail (is) wagging the dog & X
FOIUNTINIRUA
be dressed up like a dog's udsmeilunnanimiaguin
99 . X
dinner nldaurhligaan
100 | be dog tired Wikasun X
101 | something is a dog ?N“uadﬁﬁqmmwvlajﬁ X
_ _ aud llaanTaazANUNEIEY
102 | like a dog with a bone “ - o Cwe X
niaAaunaRILIaEngle
mInszriialaadliidiuin
103 | put on the dog o " " . X
Moz med dnwg aae
going to see a man about a (Wa) Walidasnisuaninaesly
104 o x
dog flansarinlu
105 | go to the dogs wead Jdunaaaas X
wansarilwaungadaaol
106 | call off the dogs “ 4 X
ALY WIDYAART 3
A A v a4 .
mafeninalinaniass laivh
107 | let sleeping dogs lie "l,ﬂzja AUFDIWANTL N2 X
TiAed
lidauldiuanudanian
108 | throw someone to the dogs LWS’]:VLlJ'GTa\‘]mSﬂ%ﬂ wuan X
ga'll
109 | the donkey work Nurnnuazrniiie X
110 | donkey's years LIREIUIHNN X X
111 | chase the dragon mstewialson X
112 | a dead duck AWANUAA/LHUNRULAR? X
o sunInvhueRIunsegs e
(take to something) like a duck ) Mk oW
113 aghadusysnd favildasns | x
to water )
oas
whils anlavdldiouaszla
114 | a sitting duck/target I . x
ansadasnuaaiadle
be (like) water off a duck's dansaldman lifinala g da
115 e A . X
back {onians
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116 | be a lame duck unmsidlovsguna N ladisuns
117 | be a duck shoot Nunde X
awadswasniusn g limoanw la
wanla udllanariullnsa
118 | an ugly duckling ¥ . " oa X
ladunausisnunsad
AMNTNNTE
AITURIAN 9 a89azIDeq
119 | an/somebody's eagle eye X
JaLUAaL
120 | alegal eagle ﬂumgﬁmmmmm X
aulidga 1ila'lale udsannay
121 | (as) slippery as an eel 4 “ X
WAULAES
dymingwiatyminousen
122 | the elephant in the room Winladauudiiniaeniaiion
a ' =
fazlaiyads
Aa . A M oA
aa7idan d9an uelaid
123 | a white elephant X
dslomilag e
Fonudulylale udiAwiiiasan
124 | see pink elephants
2111740
125 | a big fish (in a littie/small pond) | audfianwdanylunguauLang x
= ' ¢ a A
audags lduaasansual Sud
126 | a cold fish n e e A X
fuie glaidudas
R R v a o A v
Fndada Jannaia aaglu
127 | a fish out of water RONUNITRIBEDUNT bl
GUTGH]
sedagshaulaunnninndas
128 | have other/bigger fish to fry . X
e
d o a Aa o
aunthlasnn fFevasndansue
129 | neither fish nor fowl d . . . X
Aqua3a imwsnduunle
130 | an odd/ a queer fish ﬂu‘ﬁﬁqﬂﬁnuﬂaﬂ X
there are plenty/lots more ﬂ’dﬁﬂuﬁ%%aﬁdﬁﬂ anunanef
131 .
(plenty of other) fish in the sea iz ldwy
a different kettle of fish FOUMTBIMRIaRINULANA1INY
132 2
(another kettle of fish) PHENEINS




ajduanisdianzialuiaiii

Tudwannsrdongw

155

=),

&I

AIMNKRNY

aluniess (AnananslSauiis)

o)
[¥i3)

o

mMsnsEn/@Ins
Ardawaal
AMEANLIA
PSanow
INAANAENIN
NBAWATIY
LU

°

andinlylale

'
-~

A

LIddlviaaly

'
-

a pretty kettle of fish (a fine
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a big fish

andnnIadsiug

a small fish in a big pond
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asdnIlngwiaaundulng

drink like a fish

A @ °
aundurarniduilszdn

like shooting fish in a barrel

L oA A
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Taddlonmaruzuiinan

somebody needs something

like a fish needs a bicycle

Taigudu laidasnmsdauiag

with a flea in your ear

dodn Ufjiasernanulngs

fit as a flea

WiIusy guNING

be dropping / dying like flies

(be going down like flies)

audwanunauasluia
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there are no flies on someone

aa TnInsu riuau

a/the fly in the ointment
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Uszauanudnsa wialud

ANV

a fly on the wall
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aunaglunnauanldiunia

= a d 9
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somebody wouldn't hurt/harm a

fly/not hurt a fly

aa a A
13028 Twaan

like a blue-arsed fly

adanaisuwas ludn
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crazy like a fox

A ' a a_a o
aufigliUndudass g ana 131
R

have a frog in your throat

a
LREILAY

act the goat (play the giddy
goat)

hezlinang wiaulang

get someone's goat

§39ANINAYBLNIN

live in a goldfish bowl

anulidusiuen

nan
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. a 41 P @ ! & o o
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155 e X
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162 L x
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163 FINRILINNIN X X
hen's teeth)
Toiiaa3s Taya duusin naa
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169 | eat like a horse nulgay ﬁm; X
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. ' @ = o a
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171 & A Aoad
mouth FUMIAMIaAUN3aNga
you can take/lead a horse to a | Ilamaaunle udlisnunia
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173 | a one-horse race e e
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174 | a one-horse town WWaudng lufezlsiaule
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175 - B
(bet on the wrong horse) wisiunsa lddszauanudisa
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176 | a dark horse anudSansarurnsutaanlu
LIRNGaNN
177 | horse around Lﬁiuagﬂvl,%”mi:
a819uAa 39130k nIauaad
don't/never look a gift horse in . e A e
178 anwhinalanuisvesnlasuan
the mouth .
1ansg
somebody gets on his/her high | »idala uazfainautasdnia
179 4
horse / get on your high horse vﬁagaaammuﬁuﬂ
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180 | get off your high horse
A
A9 9 wiafalasaay
181 | (put) the cart before the horse & N .
PUADU m‘lmn@mmqamn
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184 | strong as a horse wdIuTINN
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187 | horses for courses L e X
19N
if wishes were horses, beggars va 2 od s
188 wisluFendulylala x
would/might ride
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AWATDFAINILY RV LAY
194 | (as) quiet as a lamb X
qﬂ']W
195 | like lambs to the slaughter falideindnsauans x
a leopard cannot change its anliflaouutasdriasliale
196 X
spots g1n
anadlugaumInienndiuin
197 | walk into the lion's den . . X
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. 4 P Y
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198 | the lion's share of something e - " X
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199 | fight (battle/defend) like a lion dagadnanamig x
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Fenie
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203 o 2 o da : X
mackerel NURINUAININNIN
ANNAANIENMIABNUN WU
204 | a mare's nest - ¢ AW A A X
Taifddszlominselaifiasa
| don't/couldn't give a
205 _ Lisulalod x
monkey('s about something)
make a monkey out of liaudugiludanan v
206 5 x
somebody VUDH
207 | monkey business minixﬁm?ﬂﬁﬂnimﬁ"ﬁiqﬁﬂ X
a/the monkey on somebody's o .
208 Unineuss X
back
_ s aluaANLAZ LA
209 | monkey's wedding . o X
2ONWTBN 9 N
_ unlwunsdausesng wuull
monkey (around) with . e AW a A
210 aSvamse lidnnutwg uar | x
something ) . e
lsidszaunadiia
4 » o wdo, P
aunLNgTaINURIEwIaN
211 | the organ grinder's monkey o A e o e X
wriada / glatsaudinym
212 | put the monkey off your back Mmindgwiauas x
213 | a cartload of monkeys AMANIBLINAWNN x X
A = v A d. '
AuNgnasgadnFsnaulaud
214 | like a moth to the flame/candle | 3549 uauduisonasaniaiin x
gyt
215 | quiet as a mouse Fauann X
216 | (as) poor as a church mouse ANNN X
217 | (as) stubborn as a mule AN X
A a A o Y = A
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218 | mutton dresses as lamb e - X
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219 | a night owl “ X
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220 | strong as an ox Wlaus9ann X
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221 | the world is your oyster . L X
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222 | parrot-fashion “ X
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223 | (as) sick as a parrot AANI9 AU way X
B . oA . a X A A A a
224 | in a pig's eye Tadsndadnfiaduass wiaiass X
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226 | (buy) a pig in a poke 48, W A X
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227 | a pig of something X
wala
228 | pig out NwleazuIn X X
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230 | like a greased pig e e X
usaau e
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232 | squeal like a stuck pig FoaFe9a9 droanuiulaa x
233 | happy as a pig in shit ﬁmmqmmﬂ X
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234 | be sick as a pig 4o e X
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235 | pigs might fly Mo A4 du.. A X
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236 | be piggy in the middle 4 e oo X
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NENIRTIHABNENENUNRABNAI
239 | come the raw prawn mae e X
nialtladinaen
annaanbivansavansuluien
240 | sell someone a pup t . DA X
weiNIN nInAuNINGBINII




161

a

aydwanisdanzdalunadiiinaludwiwnimsong

alunient (AnannnslSaufisy)
e
2
[/ad @ =
£ 8 | = 2
{ Y [y
f dn AN ] I = Bl g3 o =
oS é' G é I S g < H) o) g| E|
2 2 g S| gl gl el =l e
< @ G gl | = [ @
= e = < 1@
c = - =
= [ =
@
.
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in the headlights na1
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e
244 | like a drowned rat Jon'lunaan
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annulanuan wandsanan
253 | afthe black sheep of the family | a1 9 wiaa19nnuFauLds lu X
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